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Please read these instructions carefully and follow all instructions,
guidelines, and warnings included in this product manual in order to
ensure that you install, use, and maintain the product properly at all
times. These instructions MUST stay with this product.

By using the product, you hereby confirm that you have read all
instructions, guidelines, and warnings carefully and that you under-
stand and agree to abide by the terms and conditions as set forth
herein. You agree to use this product only for the intended purpose
and application and in accordance with the instructions, guidelines,

and warnings as set forth in this product manual as well as in accord-
ance with all applicable laws and regulations. A failure to read and fol-

low the instructions and warnings set forth herein may result in an
injury to yourself and others, damage to your product or damage to
other property in the vicinity. This product manual, including the
instructions, guidelines, and warnings, and related documentation,

may be subject to changes and updates. For up-to-date product infor-

mation, please visit documents.dometic.com, dometic.com.

Safety instructions

General safety

WARNING! Failure to obey these
warnings could result in death or
serious injury.

Electrocution hazard

- Do not operate the mini fridge if it is visibly
damaged.

- If this mini fridge's power cable is damaged,
it must be replaced by the manufacturer, a
service agent or a similarly qualified person
in order to prevent safety hazards.

» This mini fridge may only be repaired by
qualified personnel. Improper repairs can
lead to considerable hazards.

Fire hazard

« When positioning the mini fridge, ensure the
supply cord is not trapped or damaged.

« Do not locate multiple portable socket-out-
lets or portable power supplies at the rear of
the mini fridge.

« The refrigerant in the refrigerant circuit is
highly flammable.

In the event of any damage to the refrigerant
circuit:

— Switch off the mini fridge.

— Avoid naked flames and sparks.

— Air the room well.

Explosion hazard

» Do not store any explosive substances, such
as spray cans with propellants, in the mini
fridge.

Health hazard

- This mini fridge can be used by children
aged from 8 years and above and persons
with reduced physical, sensory or mental
capabilities or lack of experience and knowl-
edge if they have been given supervision or
instruction concerning use of the device in a
safe way and understand the hazards
involved.

« Children shall not play with the mini fridge.

« Cleaning and user maintenance shall not be
made by children without supervision.

« Children aged from 3 to 8 years are allowed
to load and unload the mini fridge.

CAUTION! Failure to obey these cau-
A tions could result in minor or moder-
ate injury.

Risk of crushing

- Do not put your fingers into the hinge.

Health hazard

« Foodstuff may only be stored in its original
packaging or in suitable containers.

© NOTICE! Damage hazard

« Check that the voltage specification on the
type plate is the same as that of the power
supply.

» The mini fridge is not suitable for storing sub-
stances which are caustic or contain sol-
vents.

» Theinsulation of the cooling device contains
flammable cyclopentane and requires
special disposal procedures. Deliver the
cooling device at the end of its life-cycle to
an appropriate recycling center.

« Keep the drainage outlet clean at all times.

- Do not open the refrigerant circuit under any
circumstances.

» Only carry the mini fridge upright.

Operating the mini fridge safely

DANGER! Failure to obey these warn-
ings will result in death or serious
Electrocution hazard

injury.
« Before starting the mini fridge, ensure that
the power supply line and the plug are dry.
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« Disconnect the mini fridge from the power

A

supply

— before each cleaning and maintenance
— after every use

CAUTION! Failure to obey these cau-
tions could result in minor or moder-
ate injury.

Health hazard

Make sure that you only put items in the mini

fridge which may be chilled at the selected

temperature.

Food may only be stored in its original pack-

aging or in suitable containers.

Opening the door for long periods can cause

significant increase of the temperature in the

compartments of the mini fridge.

Clean regularly surfaces that can come in

contact with food and accessible drainage

systems.

If the mini fridge is left empty for long periods:

— Switch off the mini fridge.

— Defrost the mini fridge.

— Clean and dry the mini fridge.

— Leave the door open to prevent mold
developing within the mini fridge.

NOTICE! Damage hazard

Only connect the mini fridge as follows:

— With the DC connection cable to a DC
power supply in the vehicle

— Or with the AC connection cable to an AC
power supply

Never pull the plug out of the socket by the

cable.

If the mini fridge is connected to a DC outlet:

Disconnect the mini fridge and other power

consuming devices from the battery before

connecting a quick charging device.

If the mini fridge is connected to a DC outlet:

Disconnect the mini fridge or switch it off

when you turn off the engine. Otherwise you

may discharge the battery.

Only store heavy objects such as bottles or

cans in the mini fridge door or on the bottom

shelf.

Do not use electrical devices inside the mini

fridge unless they are recommended by the

manufacturer for that purpose.

- Do not place it near naked flames or other
heat sources (heaters, direct sunlight, gas
ovens etc.).

« Ensure that the ventilation vents are not cov-
ered.

» Never immerse the mini fridge in water.

» Protect the mini fridge and the cable against
heat and moisture.

Intended use

The refrigeration appliance (also referred to as

mini fridge) is designed for operation in

enclosed buildings, such as:

- In staff kitchens in stores, offices and other
work areas

« In the agricultural sector

+ In hotels, motels and other accommodations
+ In bed and breakfast establishments

In catering businesses or similar wholesaler
operations

The mini fridge is not suitable for installation in
caravans or mobile homes.

This mini fridge is not intended to be used as a
built-in appliance.

The mini fridge is designed exclusively for
cooling and storing of beverages and foods in
closed containers, and fresh foods.

The mini fridge is not suitable for storing medi-
cine or freezing foodstuffs.

This mini fridge is only suitable for the intended
purpose and application in accordance with
these instructions.

This manual provides information that is neces-
sary for proper installation and/or operation of
the mini fridge. Poor installation and/or
improper operating or maintenance will result
in unsatisfactory performance and a possible
failure.
The manufacturer accepts no liability for any
injury or damage to the product resulting from:
« Incorrect assembly or connection, including
excess voltage

« Incorrect maintenance or use of spare parts
other than original spare parts provided by
the manufacturer



- Alterations to the product without express
permission from the manufacturer

. Use for purposes other than those described
in this manual

Dometic reserves the right to change product

appearance and product specifications.

General instructions for use
To avoid food waste, note the following:

» Keep temperature fluctuation as low as pos-
sible. Only open the refrigerator as often and
for as long as necessary. Store the foodstuff
in such a way that the air can still circulate
well.

- Adjust the temperature to the quantity and
type of the foodstuff.

- Store the different foodstuff types as shown
in the figures.

« Foodstuff can easily absorb or release odor
or taste. Always store foodstuff covered orin
closed containers/bottles.

Further product information can be accessed

via QR code on the energy label in the figures

or via eprel.ec.europa.eu.

Saving energy

» Only open the mini fridge as often and for as
long as necessary.

» Allow warm food to cool down first before
placing it in the device to keep cool.

» Avoid unnecessarily low temperature set-
tings.

« For optimal energy consumption, position
the shelves and drawers according to their
position on delivery.

« On aregularly basis, make sure the door
seal still fits properly.

» Clean dust and dirt from the condenser at
regular intervals.
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Warranty

The statutory warranty period applies. If the
product is defective, please contact your
retailer or the manufacturer's branch in your
country (see dometic.com/dealer).

For repair and warranty processing, please
include the following documents when you
send in the product:

+ A copy of the receipt with purchasing date

« Areason for the claim or description of the
fault

Disposal

» Place the packaging material in the appro-
priate recycling waste bins, wherever
possible.

hi¢

If you wish to finally dispose of the
product, ask your local recycling center
or specialist dealer for details about
how to do this in accordance with the
applicable disposal regulations.



Lesen und befolgen Sie bitte alle Anweisungen, Richtlinien und Warn-
hinweise in diesem Produkthandbuch sorgdfdltig, um sicherzustellen,
dass Sie das Produkt ordnungsgemadR installieren und stets ordnungs-
gemdf betreiben und warten. Diese Anleitung MUSS bei dem Produkt
verbleiben.

Durch die Verwendung des Produktes bestdtigen Sie hiermit, dass Sie
alle Anweisungen, Richtlinien und Warnhinweise sorgféltig gelesen
haben und dass Sie die hierin dargelegten Bestimmungen verstanden
haben und ihnen zustimmen. Sie erkldren sich damit einverstanden,
dieses Produkt nur fiir den angegebenen Verwendungszweck und
gemdR den Anweisungen, Richtlinien und Warnhinweisen dieses Pro-
dukthandbuchs sowie gemdR allen geltenden Gesetzen und Vor-
schriften zu verwenden. Eine Nichtbeachtung der hierin enthaltenen
Anweisungen und Warnhinweise kann zu einer Verletzung Ihrer selbst
und anderer Personen, zu Schéden an lhrem Produkt oder zu Schaden
an anderem Eigentum in der Umgebung flihren. Dieses Produkthand-
buch, einschlieRlich der Anweisungen, Richtlinien und Warnhinweise,
sowie die zugehorige Dokumentation kénnen Anderungen und Aktua-
lisierungen unterliegen. Aktuelle Produktinformationen finden Sie
unter documents.dometic.com, dometic.com.

Sicherheitshinweise

Grundlegende Sicherheit

WARNUNG! Nichtbeachtung dieser
Warnungen kann zum Tod oder
schwerer Verletzung fiihren.

Gefahr durch Stromschlag

« Wenn der Mini-Kihlschrank sichtbare
Beschddigungen aufweist, dirfen Sie ihn
nicht in Betrieb nehmen.

« Wenn das Stromversorgungskabel des Mini-
Kihlschranks beschadigt ist, muss es durch
den Hersteller, einen Kundendienstmitarbei-
ter bzw. eine entsprechend ausgebildete
Fachkraft ersetzt werden, um Gefahren zu
verhindern.

« Reparaturen am Mini-Ktihlschrank dirfen nur
von Fachkraften durchgefuhrt werden. Durch
unsachgemalkke Reparaturen kdnnen erheb-
liche Gefahren entstehen.

Brandgefahr

- Achten Sie beim Aufstellen des Mini-Kuhl-
schranks darauf, dass das Stromversor-
gungskabel nicht eingeklemmt oder
beschddigt wird.

- Platzieren Sie keine Steckdosenleisten oder
tragbare Stromversorgungen hinter dem
Mini-Kdhlschrank.

ll

« Das Kaltemittel im Kuihlkreislauf ist leicht ent-
flammbar.
Bei einer Beschddigung des Kihlkreislaufs:
— Schalten Sie den Mini-Kihlschrank aus.
— Vermeiden Sie offenes Feuer und Zind-
funken.
— Liften Sie den Raum gut.
Explosionsgefahr
- Lagern Sie im Mini-Kihlschrank keine explo-
sionsfahigen Stoffe, wie z. B. Spriihdosen mit
brennbaren Treibgasen.
Gesundheitsgefahr

« Dieser Mini-Kihlschrank kann von Kindern
ab 8 Jahren und von Personen mit verringer-
ten physischen, sensorischen oder mentalen
Fahigkeiten oder Mangel an Erfahrung
und/oder Wissen verwendet werden, wenn
diese Personen beaufsichtigt werden oder
im sicheren Gebrauch des Mini-Kihl-
schranks unterwiesen wurden und die dar-
aus resultierenden Gefahren verstanden
haben.

- Kinder dirfen nicht mit dem Mini-Kihl-
schrank spielen.

» Reinigung und Benutzerwartung dirfen nicht
durch unbeaufsichtigte Kinder durchgeflihrt
werden.

- Kinder von 3 bis 8 Jahren dirfen den Mini-
Kihlschrank be- und entladen.

g VORSICHT! Nichtbeachtung dieser

Hinweise kann zu leichten bis mittel-
schweren Verletzungen fiihren.

Quetschgefahr

« Fassen Sie nicht in das Scharnier.

Gesundheitsgefahr

« Lebensmittel diirfen nur in Originalverpa-
ckungen oder geeigneten Behdltern einge-

lagert werden.
© ACHTUNG! Beschddigungsgefahr

- Prifen Sie, ob die Spannungsangabe auf
dem Typenschild mit der vorhandenen Netz-
spannung Ubereinstimmt.

« Der Mini-Kuhlschrank ist nicht geeignet flr
die Lagerung dtzender oder ldsungsmittel-
haltiger Stoffe.
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- Die Isolierung des Kiihlgerats enthdlt brenn-
bares Cyclopentan und erfordert ein beson-
deres Entsorgungsverfahren. Entsorgen Sie
das Kihlgerdt am Ende seiner Nutzungs-
dauer in einem entsprechenden Recycling-
center.

- Halten Sie die Abfluss6ffnung stets sauber.

. Offnen Sie auf keinen Fall den Kiihlkreislauf.

- Transportieren Sie den Mini-Kihlschrank nur
in aufrechter Stellung.

Mini-Kiihlschrank sicher bedienen

GEFAHR! Nichtbeachtung dieser
Warnungen fiihrt zum Tod oder
schwerer Verletzung.

Gefahr durch Stromschlag

- Achten Sie vor der Inbetriebnahme des Mini-
Kihlschranks darauf, dass Zuleitung und
Stecker trocken sind.

« Trennen Sie den Mini-Kihlschrank von der
Stromversorgung
— vor jeder Reinigung und Pflege
— nach jedem Gebrauch

VORSICHT! Nichtbeachtung dieser

A Hinweise kann zu leichten bis mittel-

schweren Verletzungen fiihren.

Gesundheitsgefahr

« Stellen Sie sicher, dass sich nur Gegen-
stdnde bzw. Waren im Mini-Kihlschrank
befinden, die auf die gewdhlte Temperatur
geklhlt werden durfen.

+ Lebensmittel dirfen nur in Originalverpa-
ckungen oder geeigneten Behdaltern gela-
gert werden.

. Ein langeres Offnen der Tir kann zu einem
erheblichen Anstieg der Temperatur in den
Fachern des Mini-Kiihlschranks flhren.

- Reinigen Sie regelmdkig Oberfléchen, die
mit Lebensmitteln in Kontakt kommen kon-
nen, sowie zugdngliche Ablaufsysteme.

« Wenn der Mini-Kuhlschrank Uber ldngere
Zeitrdume leer bleibt:

— Schalten Sie den Mini-Kihlschrank aus.

— Tauen Sie den Mini-Kiuhlschrank ab.

— Reinigen und trocknen Sie den Mini-Kuhl-
schrank.

— Lassen Sie die Tur offen, um Schimmelbil-
dung im Mini-Kihlschrank zu vermeiden.
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ACHTUNG! Beschddigungsgefahr

Schlieken Sie den Mini-Kihlschrank nur wie

folgt an:

— mit dem Gleichstromkabel an die Gleich-
stromversorgung im Fahrzeug

— oder mit dem Wechselstromkabel an das
Wechselstromnetz

« Ziehen Sie den Stecker nie am Anschlusska-
bel aus der Steckdose.

- Wenn der Mini-Kuhlschrank an eine Gleich-
stromsteckdose angeschlossen ist: Trennen
Sie den Mini-Kihlschrank und andere Ver-
braucher von der Fahrzeugbatterie, bevor
Sie ein Schnellladegerdt anschliefken.

- Wenn der Mini-Kihlschrank an eine Gleich-
stromsteckdose angeschlossen ist: Trennen
Sie die Verbindung oder schalten Sie den
Mini-Kdhlschrank aus, wenn Sie den Motor
ausschalten. Anderenfalls kann die Fahr-
zeugbatterie entladen werden.

- Verstauen Sie schwere Gegenstdnde wie
z. B. Flaschen oder Dosen ausschlieflich in
der TUr des Mini-Kihlschranks oder auf dem
unteren Tragrost.

- Benutzen Sie keine Elektrogerdte innerhalb
des Mini-Kihlschranks, aulker wenn diese
Elektrogerdte vom Hersteller daflir empfoh-
len werden.

. Stellen Sie das Gerdt nicht in der Ndhe von
offenen Flammen oder anderen Wdrmequel-
len (Heizung, starke Sonneneinstrahlung,
Gasofen usw.) ab.

» Stellen Sie sicher, dass die Liftungsoffnun-
gen nicht abgedeckt sind.

« Tauchen Sie den Mini-Kihlschrank nie in
Wasser.

« Schiitzen Sie den Mini-Kihlschrank und das
Kabel vor Hitze und Ndasse.

BestimmungsgemdRer
Gebrauch

Das Kihlgerdt (auch als Minikihlschrank
bezeichnet) ist fir den Betrieb in geschlosse-
nen Gebduden vorgesehen, wie z. B:

+ In Personalkiichen in Ladengeschdften,
Biros und anderen Arbeitsbereichen

- Im landwirtschaftlichen Sektor
- In Hotels, Motels und anderen Unterklnften



« In Frihstlckspensionen

+ In Catering-Unternehmen oder dhnlichen
Grokhandelsbetrieben

Der Minikihlschrank ist nicht fir den Einbau in
Wohnwagen oder Wohnmobile geeignet.

Dieser MinikUhlschrank ist nicht flir den Einsatz
als Einbaugerdt geeignet.

Der Minikthlschrank ist ausschlieBlich zur Kih-
lung und Lagerung von Getrdnken und
Lebensmitteln in geschlossenen Behdltern
sowie frischen Lebensmitteln bestimmt.

Der Minikihlschrank ist nicht fur die Lagerung
von Medikamenten oder zum Einfrieren von
Lebensmitteln geeignet.

Dieser MinikUhlschrank ist nur flr den angege-
benen Verwendungszweck und die Anwen-
dung gemdak dieser Anleitung geeignet.
Dieses Handbuch enthdlt Informationen, die fur
die ordnungsgemafe Installation und den ord-
nungsgemafen Betrieb des Minikihlschranks
erforderlich sind. Installationsfehler und/oder
ein nicht ordnungsgemadfer Betrieb oder nicht
ordnungsgemdke Wartung haben eine unzu-
reichende Leistung und u. U. einen Ausfall des
Gerdts zur Folge.

Der Hersteller tibernimmt keine Haftung fur
Verletzungen oder Schdden am Produkt, die
durch Folgendes entstehen:

« Unsachgemdlke Montage oder falscher
Anschluss, einschlieklich Uberspannung

« Unsachgemdke Wartung oder Verwendung
von anderen als den vom Hersteller geliefer-
ten Original-Ersatzteilen

« Verdnderungen am Produkt ohne ausdriick-
liche Genehmigung des Herstellers

- Verwendung flr andere als die in der Anlei-
tung beschriebenen Zwecke

Dometic behdlt sich das Recht vor, das Erschei-

nungsbild des Produkts und dessen technische

Daten zu dndern.
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Allgemeine Hinweise zum
Gebrauch

Um Lebensmittelverschwendung zu vermei-
den, beachten Sie bitte Folgendes:

» Halten Sie Temperaturschwankungen so
gering wie moglich. Offnen Sie den Kiihl-
schrank nur so oft und so lange wie notig.
Lagern Sie Lebensmittel so, dass die Luft
immer noch gut zirkulieren kann.

» Passen Sie die Temperatur der Menge und
Art der Lebensmittel an.

- Lagern Sie die verschiedenen Lebensmittel
wie in den Abbildungen gezeigt.

+ Lebensmittel nehmen leicht Gerliche auf
und geben Gertiche oder Aromen ab.
Lagern Sie Lebensmittel daher stets abge-
deckt oder in geschlossenen Behdltern bzw.
Flaschen.

Weitere Produktinformationen sind Uber den
QR-Code auf dem Energieetikett in den Abbil-
dungen oder unter eprel.ec.europa.eu abruf-
bar.

Energie sparen

. Offnen Sie den Mini-Kiihlschrank nur so oft
und so lange wie notig.

- Lassen Sie warme Speisen erst abktihlen,
bevor Sie sie im Gerdt kihl halten.

- Vermeiden Sie eine unnotig tiefe Innentem-
peratur.

- Flr einen optimalen Energieverbrauch posi-
tionieren Sie die Regale und Schubladen
entsprechend ihrer Position bei der Ausliefe-
rung.

» Prufen Sie in regelmdkigen Abstdnden, ob
die Dichtung der Tur noch richtig sitzt.

- Befreien Sie den Kondensator in regelmafi-
gen Abstdnden von Staub und Verunreini-
gungen.



Gewdbhrleistung

Es gilt die gesetzliche Gewdhrleistungsfrist.
Sollte das Produkt defekt sein, wenden Sie sich
bitte an lhren Fachhdndler oder an die Nieder-
lassung des Herstellers in lhrem Land (siehe
dometic.com/dealer).

Bitte senden Sie bei einem Reparatur- bzw.

Garantieantrag folgende Unterlagen mit dem

Produkt ein:

- eine Kopie der Rechnung mit Kaufdatum,

» einen Reklamationsgrund oder eine Fehler-
beschreibung.

Entsorgung

» Geben Sie das Verpackungsmaterial mog-
lichstin den entsprechenden Recycling-Mull.
Wenn Sie das Produkt endgultig aulker
E Betrieb nehmen, informieren Sie sich
bitte beim ndchsten Recyclingcenter
oder bei Inrem Fachhdndler dber die
zutreffenden Entsorgungsvorschriften.

14



Veuillez lire et suivre attentivement l'ensemble des instructions, direc-
tives et avertissements figurant dans ce manuel afin de vous assurer

que vous installez, utilisez et entretenez le produit correctement & tout
moment. Ces instructions DOIVENT rester avec ce produit.

En utilisant le produit, vous confirmez par la présente que vous avez lu
attentivement 'ensemble des instructions, directives et avertissements
et que vous comprenez et acceptez de respecter les modalités et
conditions énoncées dans le présent document. Vous acceptez d’utili-
ser ce produit uniqguement pour Uusage et Uapplication prévus et
conformément aux instructions, directives et avertissements figurant
dans le manuel du produit, ainsi qu’a toutes les lois et réglementations
applicables. Sivous ne lisez et ne respectez pas les instructions et les
avertissements figurant dans ce manuel, vous risquez de vous blesser
ou de blesser d’autres personnes, d’endommager votre produit ou
d’endommager d’autres biens a proximité. Le présent manuel produit,
y compris les instructions, directives et avertissements, ainsi que la
documentation associée peuvent faire L'objet de modifications et de
mises & jour. Pour obtenir des informations actualisées sur le produit,
rendez-vous sur documents.dometic.com, dometic.com.

Consignes de sécurité
Sécurité générale
AVERTISSEMENT ! Le non-respect de
ces mises en garde peut entrainer

des blessures graves, voire mor-
telles.

Risque d’électrocution

- N'utilisez pas le mini réfrigérateur s'il pré-
sente des dégdts visibles.

« Sile cable de raccordement du mini réfrigé-
rateur est endommagé, il doit étre remplacé
par le fabricant, un agent de service ou une
personne de qualification similaire, afin
d’éviter tout danger.

. Seul un opérateur qualifié est habilité a
effectuer des réparations sur le mini réfrigé-
rateur. Des réparations inadéquates
peuvent engendrer des risques considé-
rables.

Risque d’incendie

- Veillez a ne pas coincer ni endommager le
cordon d’alimentation lors de la mise en
place du mini réfrigérateur.

+ Ne placez pas de multiprises portables ou
de blocs d’alimentation portables & Uarriere
du mini réfrigérateur.

- Le réfrigérant du circuit frigorifique
s’enflamme facilement.
En cas d’endommagement du circuit
frigorifique :
— Eteignez le mini réfrigérateur.
— Evitez toute flamme nue et/ou étincelle.
— Aérez bien la piéce.

Risque d’explosion

- Ne stockez aucune substance explosive
(comme des aérosols contenant des gaz
combustibles, par exemple) dans le mini
réfrigérateur.

Risque pour la santé

- Ce miniréfrigérateur peut étre utilisé par des
enfants gés de 8 ans et plus et des per-
sonnes ayant des capacités physiques, sen-
sorielles ou mentales réduites ou un
manque d’expérience et de connaissances,
s’ils sont sous surveillance ou ont recu des
instructions sur Uutilisation de Uappareil en
toute sécurité et comprennent les risques
impliqués.

- Les enfants ne doivent pas jouer avec le mini
réfrigérateur.

» Le nettoyage et Uentretien ne doivent pas
étre effectués par des enfants sans surveil-
lance.

- Les enfants Ggés de 3 & 8 ans peuvent rem-
plir et vider le mini réfrigérateur.

ATTENTION ! Le non-respect de ces
mises en garde peut entrainer des
blessures légéres ou de gravité
modérée.

Risque d’écrasement

- Ne touchez pas la charniere.

Risque pour la santé

« Les produits alimentaires doivent étre
conservés dans leurs emballages originaux
ou dans des récipients appropriés.

® AVIS ! Risque d’endommagement

- Vérifiez que la tension indiquée sur la
plagque signalétique correspond a U'alimen-
tation électrique dont vous disposez.

+ Ne stockez aucune substance corrosive ou
contenant des solvants dans le mini réfrigé-
rateur.
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- L’isolation du dispositif de réfrigération
contient des gaz inflammables et nécessite
des procédures d’élimination spéciales. A la
fin de son cycle de vie, remettez le dispositif
de réfrigération a un centre de recyclage
approprié.

- Veillez & ce que l'ouverture d’évacuation soit
toujours propre.

« N’ouvrez jamais le circuit frigorifique.

- Ne transportez le mini réfrigérateur qu’en
position verticale.

Utiliser le mini réfrigérateur en toute
sécurité

DANGER! Le non-respect de cette
mise en garde entrainera des bles-
sures graves, voire mortelles.
Risque d’électrocution
- Avant de mettre le mini réfrigérateur en ser-
vice, assurez-vous que la ligne d’alimenta-
tion électrique et le connecteur sont secs.
« Coupez l'alimentation en courant du mini
réfrigérateur
— avant tout nettoyage et entretien
— aprés chaque utilisation
ATTENTION ! Le non-respect de ces
mises en garde peut entrainer des
blessures légéres ou de gravité
modérée.

Risque pour la santé

« Ne stockez aucun objet ou aliment suscep-
tible de geler la température sélectionnée
dans le mini réfrigérateur.

. Les aliments doivent étre conservés dans
leur emballage d’origine ou dans des réci-
pients appropriés.

« Une ouverture prolongée de la porte peut
entrainer une augmentation significative de
la température dans les compartiments du
mini réfrigérateur.

- Nettoyez régulierement les surfaces qui
entrent en contact avec les aliments, ainsi
que les systémes de drainage accessibles.

16

« Sile mini réfrigérateur reste vide pendant

une période prolongée :

— Eteignez le mini réfrigérateur.

— Dégivrez le mini réfrigérateur.

— Nettoyez et séchez le mini réfrigérateur.

— Laissez la porte ouverte pour éviter que
des moisissures ne se forment & lintérieur
du mini réfrigérateur.

© AVIS ! Risque d’endommagement

« Raccordez le mini réfrigérateur uniqguement
comme indiqué ci-dessous :

— Raccordez le cable de raccordement au
courant continu & l'alimentation en cou-
rant continu du véhicule

— ou avec le chble de raccordement CA &
une alimentation CA

- Netirez jamais sur le c@ble de raccordement
pour sortir la fiche de la prise.

« Si le mini réfrigérateur est raccordé & une
prise de courant continu : Débranchez de la
batterie du véhicule le mini réfrigérateur et
les autres consommateurs d’énergie avant
de raccorder un chargeur rapide.

« Sile mini réfrigérateur est raccordé & une
prise de courant continu : Débranchez ou
éteignez le mini réfrigérateur lorsque vous
éteignez le moteur. Dans le cas contraire, il
se pourrait que la batterie se décharge.

« Entreposez uniquement les objets lourds,
tels que des bouteilles ou des canettes,
dans la porte ou sur la clayette inférieure du
mini réfrigérateur.

- N’exploitez aucun appareil électrique a
Uintérieur du mini réfrigérateur, sauf si le
fabricant le recommande.

- Ne placez pas Uappareil pres de flammes ou
d’autres sources de chaleur (chauffage,
rayons solaires, fours & gaz etc.).

- Assurez-vous que les orifices d’aération ne
sont pas recouverts.

- Ne plongez jamais le mini réfrigérateur dans
leau.

- Tenez le mini réfrigérateur et les cables &
U'abri de la chaleur et de Uhumidité.



Usage conforme

L'appareil de réfrigération (également appelé

mini réfrigérateur) est congu pour fonctionner

dans des batiments fermés, tels que :

- Dans les réfectoires des magasins, bureaux
et autres lieux de travail

» Dans le secteur agricole

- Dans les hétels, motels et autres lieux
d’hébergement

- Dans les chambres d’hétes

- Dans les entreprises de restauration ou les
activités de gros similaires

Le mini réfrigérateur n'est pas adapté & une

installation dans les caravanes ou mobile-

homes.

Ce mini réfrigérateur n’est pas destiné & étre

utilisé comme appareil intégré.

Le mini réfrigérateur est congu exclusivement

pour le refroidissement et le stockage de bois-

sons et d’aliments dans des récipients fermés,

ainsi que des aliments frais.

Le mini réfrigérateur n’est pas adapté au stoc-

kage de médicaments ni a la congélation d’ali-

ments.

Le mini réfrigérateur convient uniquement &

lusage et a l'application prévus, conformé-

ment au présent manuel d’instructions.

Ce manuel fournit les informations nécessaires

a linstallation et/ou & L'utilisation correcte du

mini réfrigérateur. Une installation, une utilisa-

tion ou un entretien inappropriés entrainera

des performances insatisfaisantes et une

éventuelle défaillance.

Le fabricant décline toute responsabilité en

cas de blessure ou de dommage résultant :

« d’'un montage ou d’un raccordement incor-
rect, y compris d’une surtension

. d’un entretien inadapté ou de l'utilisation de
pieces de rechange autres que les pieces de
rechange d’origine fournies par le fabricant

- des modifications apportées au produit sans
autorisation explicite du fabricant ;

- des usages différents de ceux décrits dans
le manuel.

Dometic se réserve le droit de modifier 'appa-
rence et les spécifications produit.

Remarques générales
concernant Uutilisation

Pour éviter de gdcher des aliments, notez les

éléments suivants :

. Evitez autant que possible les variations de
température. Ouvrez le réfrigérateur unique-
ment lorsque c’est nécessaire et le moins
longtemps possible. Entreposez les aliments
de sorte que l'air puisse circuler librement
entre eux.

« Ajustez la température en fonction de la
quantité et de la nature des aliments.

« Entreposez les divers types d’aliments
comme indiqué sur les figures.

- Les aliments peuvent facilement absorber
ou dégager des odeurs. Entreposez toujours
les aliments dans des conteneurs/bouteilles
couverts ou fermés.

Pour plus d’'informations sur le produit, scannez
le code QR figurant sur l'étiquette énergétique
illustrée dans ce manuel ou rendez-vous sur
eprel.ec.europa.eu.

Economie d’énergie

« Ouvrez le mini réfrigérateur uniquement
lorsque c’est nécessaire et le moins long-
temps possible.

- Laissez refroidir les aliments chauds avant
de les placer dans lappareil.

. Bvitez une température intérieure inutile-
ment basse.

- Pour une consommation d’énergie optimale,
positionnez les clayettes et les tiroirs confor-
mément & leur position & la livraison.

- Vérifiez régulierement que le joint de la
porte est correctement positionné.

- Nettoyez régulierement le condenseur pour
enlever la poussiére et les salissures.



Garantie

La période de garantie légale s’applique. Sile
produit est défectueux, veuillez contacter votre
revendeur ou la filiale locale du fabricant (voir
dometic.com/dealer).

Pour toutes réparations ou autres prestations
de garantie, veuillez joindre a Uappareil les
documents suivants :

» une copie de la facture avec la date d’achat

« un motif pour la réclamation ou une descrip-
tion du dysfonctionnement

Mise au rebut

» Jetez les emballages dans les conteneurs
de déchets recyclables prévus a cet effet.

Lorsque vous mettrez votre produit défi-

Ef nitivement hors service, informez-vous
aupres du centre de recyclage le plus
proche ou aupres de votre revendeur
spécialisé sur les prescriptions relatives
au retraitement des déchets.
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Lea atentamente estas instrucciones y siga las indicaciones, directri-
ces y advertencias incluidas en este manual para asegurarse de que
instala, utiliza y mantiene correctamente el producto en todo

momento. Estas instrucciones DEBEN permanecer con este producto.

Al utilizar el producto, usted confirma que ha leido cuidadosamente
todas las instrucciones, directrices y advertencias, y que entiende y
acepta cumplir los términos y condiciones aqui establecidos. Usted se
compromete a utilizar este producto solo para el propdsito y la aplica-
cion previstos y de acuerdo con las instrucciones, directrices y adver-
tencias establecidas en este manual del producto, asi como de
acuerdo con todas las leyes y reglamentos aplicables. La no lectura
y observacién de las instrucciones y advertencias aqui expuestas
puede causarle lesiones a usted o a terceros, dafios en el producto o
dafios en otras propiedades cercanas. Este manual del producto,
incluyendo las instrucciones, directrices y advertencias, y la documen-
tacion relacionada, pueden estar sujetos a cambios y actualizaciones.
Para obtener informacion actualizada sobre el producto, visite la
pdgina documents.dometic.com, dometic.com.

Indicaciones de seguridad

Seguridad general

iADVERTENCIA! El incumplimiento
A de estas advertencias podria aca-
rrear la muerte o lesiones graves.
Riesgo de electrocucion
No ponga la mininevera en funcionamiento
si presenta desperfectos visibles.
Si el cable de conexion de esta mininevera
estd dafiado, debe ser reemplazado por el
fabricante, un técnico de mantenimiento
autorizado o una persona con cualificacion
similar para evitar posibles peligros.
Esta mininevera solo puede ser reparada
por personal cualificado. Las reparaciones
inadecuadas pueden conllevar peligros
considerables.
Peligro de incendio

- Cuando ubique la mininevera, asegurese de
que el cable de suministro eléctrico no haya
quedado atrapado o esté dafiado.

No coloque varias tomas o suministros de
corriente portdtiles detrds de la mininevera.
El refrigerante del circuito de refrigeracion
es muy inflamable.

En caso de dafios en el circuito de refrigera-
cion:

— Apague la mininevera.

— Evite el fuego abierto y las chispas.

— Ventile bien la habitacion.
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Peligro de explosion

- No guarde en la mininevera sustancias
explosivas, tales como latas de aerosol con
gases propelentes.

Riesgo para la salud

Esta mininevera puede ser utilizada por
menores a partir de 8 affos y personas con
capacidad fisica, sensorial o mental redu-
cida, o con falta de experiencia y conoci-
mientos, siempre que lo hagan bajo
supervision o hayan recibido instrucciones
relativas al uso de la misma de manera
segura y entendiendo los riesgos asociados.
No deje que los nifios jueguen con la mini-
nevera.

Los menores no deberdn limpiar ni realizar
el mantenimiento de usuario sin la debida
supervision.

Los menores de 3 a 8 afios pueden introdu-
cir y extraer productos de la mininevera.

{ATENCION! El incumplimiento de
estas precauciones podria acarrear
Riesgo de aplastamiento

lesiones moderadas o leves.
« Nointroduzca la mano en el tope de la tapa.
Riesgo para la salud

» Los alimentos solo se pueden guardar en los
envases originales o en recipientes adecua-
dos.

® i{AVISO! Peligro de dafios

. Compare el valor de tensién indicado en la
placa de caracteristicas con el suministro de
energia existente.

Esta mininevera no es apta para almacenar
sustancias corrosivas o que contengan
disolventes.

El aislamiento de la nevera contiene ciclo-
pentano y requiere una gestion de residuos
especial. Deposite el aparato de refrigera-
cion en un centro de reciclaje adecuado al
finalizar su vida dtil.

Mantenga siempre limpias las aberturas de
desagle.

No abra nunca el circuito de refrigerante.
Traslade siempre la mininevera en posicién
vertical.
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Uso seguro de la mininevera

iPELIGRO! El incumplimiento de
m estas advertencias puede acarrear la
muerte o lesiones graves.
Riesgo de electrocucién
- Antes de poner en funcionamiento la mini-
nevera, asegurese de que el cable de ali-
mentacion y la clavija de enchufe estén
Secos.
« Desconecte el aparato del suministro de
corriente
— antes de realizar cualquier tarea de lim-

pieza o0 mantenimiento
— después de cada uso

{ATENCION! El incumplimiento de
estas precauciones podria acarrear
lesiones moderadas o leves.

Riesgo para la salud

« Asegurese de guardar en la mininevera
solamente aquellos productos que puedan
enfriarse a la temperatura seleccionada.

« Los alimentos solo se pueden almacenar
con su envase original o en recipientes ade-
cuados.

- Dejar la puerta abierta durante un periodo
prolongado puede producir un incremento
considerable de la temperatura en los com-
partimentos de la mininevera.

« Limpie periédicamente las superficies que
puedan estar en contacto con alimentos y
los sistemas de desagie accesibles.

- Si deja la mininevera vacia durante un
periodo prolongado:

— Apague la mininevera.

— Descongele la mininevera.

— Limpie y seque la mininevera.

— Deje la puerta abierta para evitar que se
genere moho dentro de la mininevera.

© ijAVISO! Peligro de darios

. Conecte la mininevera tal como se indica a
continuacién:
— Con el cable de conexion de corriente
continua a la red de corriente continua
— O bien con el cable de conexion de
corriente alterna a una red de corriente
alterna
« No desenchufe nunca la clavija de la caja de
enchufe tirando del cable.
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« Sila mininevera estd conectada a una toma
de corriente continua: Antes de conectar un
cargador répido, desconecte de la bateria la
mininevera y el resto de aparatos conecta-
dos.

- Sila mininevera estd conectada a una toma
de corriente continua: Desenchufe la mini-
nevera o apdguela cuando apague el motor.
De lo contrario, podria descargarse la bate-
ria del vehiculo.

- Coloqgue los objetos mds pesados, por ejem-
plo, botellas o latas, dnicamente en la
puerta de la mininevera o en el estante infe-
rior.

« No utilice en el interior de la mininevera dis-
positivos eléctricos que no estén recomen-
dados por el fabricante.

- No coloque el aparato cerca de llamas
abiertas ni de otras fuentes de calor (cale-
faccion, radiacion directa del sol, estufas de
gas, etc.).

- Asegurese de que los orificios de ventilacién
no estén obstruidos.

« No sumerja nunca la mininevera bajo el
agua.

« Proteja la mininevera y los cables del calor
y la humedad.

Uso previsto

Este aparato de refrigeracién (también deno-

minado mininevera) estd disefiado para funcio-

nar en edificios cerrados, como por ejemplo:

« En cocinas de personal situadas en tiendas,
oficinas y otras zonas de trabajo

- En el sector agricola

« En hoteles, moteles y otros alojamientos

- En establecimientos de tipo “bed and break-
fast”

- En empresas de restauracion o actividades
similares al por mayor

La mininevera no es adecuada para ser insta-

lada en caravanas o autocaravanas.

Esta mininevera no estd disefiada para ser

empotrada en un mueble.

La mininevera estd disefiada exclusivamente

para enfriar y almacenar bebidas y alimentos

en recipientes cerrados.



La mininevera no es adecuada para almace-
nar medicamentos ni para congelar alimentos.

Esta mininevera solo es apta para el uso pre-
visto y la aplicacion de acuerdo con estas ins-
trucciones.

Este manual proporciona la informacién nece-
saria para la correcta instalacion y/o funciona-
miento de la mininevera. Una instalacion
deficiente y/o un uso y mantenimiento inade-
cuados conllevan un rendimiento insatisfacto-
rio y posibles fallos.
El fabricante no se hace responsable de nin-
guna lesion o dafio en el producto ocasiona-
dos por:
- Un montaje o conexion incorrectos, incluido
un exceso de tension

- Un mantenimiento incorrecto o el uso de pie-
zas de repuesto distintas de las originales
proporcionadas por el fabricante

- Modificaciones realizadas en el producto sin
el expreso consentimiento del fabricante

« Uso con una finalidad distinta de la descrita
en las instrucciones

Dometic se reserva el derecho de cambiar la
apariencia y las especificaciones del pro-
ducto.

Instrucciones generales de

uso

Tenga en cuenta lo siguiente para no desper-
diciar alimentos:

» Procure que las oscilaciones de temperatura
sean minimas. Abra la nevera Unicamente el
tiempo y las veces que sea necesario. Alma-
cene los alimentos de manera que no impi-
dan una buena circulacion del aire.

- Ajuste la temperatura a la cantidad y el tipo
de alimentos.

- Almacene los distintos tipos de alimentos tal
como se muestra en las figuras.

- Los alimentos pueden absorber o despren-
der sabores y olores con facilidad. Alma-
cene siempre los alimentos envueltos o
cerrados en recipientes o botellas.
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Encontrard mds informacién sobre el producto
a través del cédigo QR de la etiqueta energé-
tica que aparece en la seccién de figuras o en
el sitio eprel.ec.europa.eu.

Ahorro de energia

« Abra la mininevera Unicamente el tiempo y
las veces que sea necesario.

Antes de introducir alimentos calientes en el
aparato, deje que se enfrien.

No regule una temperatura innecesaria-
mente baja en el interior.

Para un consumo de energia éptimo, colo-
que los estantes y cajones en la misma posi-
cién que ocupan en el momento de la
entrega.

Compruebe periddicamente que la junta de
la puerta encaja correctamente.

Elimine regularmente el polvo y la suciedad
del condensador.

Garantia

Se aplica el periodo de garantia estipulado
por la ley. Si el producto estd defectuoso, con-
tacte con el punto de venta o con la sucursal
del fabricante en su pais (visite dome-
tic.com/dealer).

Para tramitar la reparacion y la garantia,
incluya los siguientes documentos cuando
envie el aparato:

« Una copia de la factura con fecha de com-
pra

- El motivo de la reclamacion o una descrip-
cion de la averia

Gestion de residuos

» Deseche el material de embalaje en el con-
tenedor de reciclaje correspondiente.

hi¢

Cuando vaya a desechar definitiva-
mente el producto, inférmese en el cen-
tro de reciclaje mds cercano o en un
comercio especializado sobre las nor-
mas pertinentes de eliminacién de
materiales.



Siprega di leggere attentamente e di seguire tutte le istruzioni, le linee
guida e le avvertenze incluse in questo manuale del prodotto, al fine
di garantire che il prodotto venga sempre installato, utilizzato e man-
tenuto nel modo corretto. Queste istruzioni DEVONO essere conser-

vate insieme al prodotto.

Utilizzando il prodotto, l'utente conferma di aver letto attentamente
tutte le istruzioni, le linee guida e le avvertenze e di aver compreso e
accettato di rispettare i termini e le condizioni qui espressamente indi-
cati. L'utente accetta di utilizzare questo prodotto solo per lo scopo e
l'applicazione previsti e in conformita con le istruzioni, le linee guida e
le avvertenze indicate nel presente manuale del prodotto, nonché in
conformita con tutte le leggi e i regolamenti applicabili. La mancata
lettura e osservanza delle istruzioni e delle avvertenze qui espressa-
mente indicate pud causare lesioni personali e a terzi, danni al pro-
dotto o ad altre proprieta nelle vicinanze. Il presente manuale del
prodotto, comprese le istruzioni, le linee guida e le avvertenze e la
relativa documentazione possono essere soggetti a modifiche e
aggiornamenti. Per informazioni aggiornate sul prodotto, si prega di
visitare il sito documents.dometic.com, dometic.com.

Istruzioni per la sicurezza

Sicurezza generale

AVVERTENZA! La mancata osser-

A vanza di queste avvertenze potrebbe

causare la morte o lesioni gravi.

Pericolo di scosse elettriche

« Se il mini frigorifero presenta danni visibili,
non metterlo in funzione.

« Per evitare possibili pericoli legati alla sicu-
rezza, se il cavo di alimentazione del mini fri-
gorifero € danneggiato deve essere
sostituito dal produttore, da un addetto del
serivzio di assistenza oppure da personale
ugualmente qualificato.

+ Questo mini frigorifero pud essere riparato
solo da personale qualificato. Riparazioni
eseguite non correttamente possono creare
considerevoli rischi.

Pericolo di incendio

- Durante il posizionamento del mini frigori-
fero, assicurarsi che il cavo di alimentazione
non venga bloccato o danneggiato.

« Non collocare prese multiple portatili o ali-
mentatori portatili sul retro del mini frigori-
fero.

« Il refrigerante nel circuito di raffreddamento
& altamente infiammabile.

In caso di danneggiamento del circuito di raf-
freddamento:

— Spegnere il mini frigorifero.

— Evitare fiamme libere e scintille.

— Aerare bene 'ambiente.
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Pericolo di esplosione

« Non conservare nel mini frigorifero sostanze
che possono esplodere, come ad es. bom-
bolette spray contenenti propellenti.

Pericolo per la salute

« Questo mini frigorifero puo essere utilizzato
da bambini a partire da 8 anni, da persone
con ridotte capacita fisiche, sensoriali o men-
tali o da persone inesperte o prive di cono-
scenze specifiche solo se sorvegliate o
preventivamente istruite sullimpiego
dell'apparecchio in sicurezza e se informate
dei pericoli legati al prodotto stesso.

- | bambini non devono giocare con il mini fri-
gorifero.

« La pulizia e la manutenzione non devono
essere eseguite da bambini senza la pre-
senza di un adulto.

« | bambini dai 3 agli 8 anni possono riempire
e svuotare il mini frigorifero.

ATTENZIONE! La mancata osser-

A vanza di queste precauzioni potrebbe

causare lesioni lievi o moderate.

Pericolo di schiacciamento

» Non mettere le dita nella cerniera.

Pericolo per la salute

- | prodotti alimentari possono essere conser-
vati solo nelle confezioni originali o in conte-
nitori adeguati.

AVVISO! Rischio di danni

- Confrontare i dati della tensione riportati
sulla targhetta con quelli delle prese e degli
attacchi disponibili.

Il mini frigorifero non & adatto per la conser-

vazione di sostanze corrosive o solventi.

« Lisolamento del frigorifero contiene ciclo-
pentano infiammabile e necessita di proce-
dure speciali per lo smaltimento. Al termine
del suo ciclo di vita consegnare il frigorifero
portatile presso un centro di riciclaggio
adatto.

« Mantenere l'apertura di scarico sempre
pulita.

- Non aprire in nessun caso il circuito di raf-
freddamento.

« Trasportare il mini frigorifero solo in posi-
zione verticale.
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Uso sicuro del mini frigorifero
m PERICOLO! La mancata osservanza

di queste avvertenze puo causare la
morte o lesioni gravi.

Pericolo di scosse elettriche
« Prima della messa in funzione del mini frigo-

rifero, assicurarsi che la linea di alimenta-
zione e la spina siano asciutte.
Scollegare il mini frigorifero dall’alimenta-
zione elettrica

— prima di effettuare la pulizia e la cura

— e dopo ogni utilizzo

g ATTENZIONE! La mancata osser-

vanza di queste precauzioni potrebbe
causare lesioni lievi o moderate.

Pericolo per la salute

Assicurarsi che nel mini frigorifero si trovino
solo oggetti o prodotti che possono essere
raffreddati alla temperatura selezionata.

- | generi alimentari possono essere conser-

vati solo nelle confezioni originali o in conte-

nitori adatti.

’apertura prolungata della porta pud cau-

sare un significativo aumento della tempera-

tura nei vani del mini frigorifero.

Pulire regolarmente le superfici che ven-

gono a contatto con gli alimenti e i sistemi di

scarico accessibili.

Se il mini frigorifero viene lasciato vuoto per

lunghi periodi:

— Spegnere il mini frigorifero.

— Sbrinare il mini frigorifero.

— Pulire e asciugare il mini frigorifero.

— Lasciare la porta aperta per evitare lo svi-
luppo di muffe all'interno del mini frigori-
fero.

AVVISO! Rischio di danni

Collegare il mini frigorifero solo nel modo

seguente:

— conil cavo di collegamento della corrente
continua a una rete di corrente continua
nel veicolo.

— oppure collegando il cavo di collega-
mento CA alla rete di alimentazione in cor-
rente alternata.

Non estrarre mai la spina dalla presa tirando

il cavo.
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- Seilmini frigorifero & collegato a un presa di
corrente continua: staccare il mini frigorifero
e le altre utenze elettriche dalla batteria
prima di collegare il caricabatterie rapido.

+ Se il mini frigorifero & collegato a un presa di
corrente continua: staccare il mini frigorifero
0 spegnerlo quando il motore viene spento.
Altrimenti la batteria si pud scaricare.

» Posizionare oggetti pesanti come ad es. bot-
tiglie o lattine esclusivamente nella porta del
mini frigorifero o sul ripiano inferiore.

- Non utilizzare apparecchi elettrici all’'interno
del mini frigorifero, ad eccezione di quelli
appositamente consigliati dal produttore.

« Non collocare Uapparecchio nelle vicinanze
di fiamme libere o altre fonti di calore (riscal-
damento, intensa esposizione ai raggi solari,
forni a gas ecc.).

« Assicurarsi che le aperture di aerazione non
siano ostruite.

« Non immergere mai il mini frigorifero in
acqua.

« Proteggere il mini frigorifero e il cavo dal
caldo e dall'umidita.

Conformita d’uso

L’apparecchio di refrigerazione (chiamato

anche mini frigorifero) & progettato per l'utilizzo

in edifici chiusi, ad esempio:

» nelle cucine per il personale di negozi, uffici
e altre aree di lavoro

» nel settore agricolo

- in hotel, motel e altre strutture ricettive

-« nei bed and breakfast

- nelle attivita di ristorazione o in analoghe
attivita di allingrosso.

Il mini frigorifero non & adatto per linstalla-

zione in camper o caravan.

Questo mini frigorifero non & destinato a

essere utilizzato come apparecchiatura da

incasso.

Il mini frigorifero & progettato esclusivamente

per il raffreddamento e la conservazione di

bevande e alimenti in contenitori chiusi e di ali-

menti freschi.



Il mini frigorifero non & adatto alla conserva-
zione di medicinali o al congelamento di ali-
menti.

Questo mini frigorifero & adatto solo per l'uso e
Uapplicazione previsti in conformita alle pre-
senti istruzioni.

Questo manuale fornisce le informazioni
necessarie per la corretta installazione e/o il
corretto utilizzo del mini frigorifero. Un’installa-
zione errata e/o un utilizzo o una manuten-
zione impropri comporteranno prestazioni
insoddisfacenti e un possibile guasto.

Il produttore non si assume alcuna responsabi-

litd per eventuali lesioni o danni al prodotto

che derivino da:

« montaggio o collegamento non corretti,
compresa la sovratensione

« manutenzione non corretta o uso di ricambi
diversi da quelli originali forniti dal produt-
tore

- modifiche al prodotto senza esplicita autoriz-
zazione del produttore

« impiego per fini diversi rispetto a quelli
descritti nel presente manuale

Dometic si riserva il diritto di modificare

l'aspetto e le specifiche del prodotto.

Istruzioni per l'uso generali

Per evitare spreco di cibo, considerare quanto

segue:

« Ridurre al minimo le variazioni di tempera-
tura. Aprire il frigorifero solo se necessario e
per il tempo necessario. Conservare gli ali-
menti in modo che 'aria possa continuare a
circolare bene.

» Regolare la temperatura in base alla quan-
tita e al tipo di alimenti.

» Riporre i diversi alimenti come indicato nelle
figure.

» Gli alimenti possono facilmente assorbire o
rilasciare odori o sapori. Conservare sempre
gli alimenti coperti o chiusi in contenitori/bot-
tiglie.
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Ulteriori informazioni sul prodotto sono acces-
sibili tramite il codice QR sull’etichetta energe-
tica nelle figure o al sito eprel.ec.europa.eu.

Risparmio energetico

« Aprire il mini frigorifero solo se necessario e
per il tempo necessario.

« Prima di immagazzinare cibi caldi nel dispo-
sitivo, lasciarli prima raffreddare.

- Evitare un abbassamento eccessivo della
temperatura interna se non necessario.

« Per un consumo energetico ottimale, posi-
zionare i ripiani e i cassetti in base alla loro
posizione al momento della consegna.

« Controllare regolarmente che la guarnizione
della porta aderisca bene.

« Ad intervalli regolari, eliminare dal conden-
satore polvere ed eventuali impuritd.

Garanzia

Valeiltermine digaranzia previsto dalla legge.

Se il prodotto & difettoso, contattare il rivendi-

tore di fiducia o la filiale del costruttore nel pro-

prio Paese (vedi dometic.com/dealer).

Per la gestione della riparazione e della

garanzia & necessario inviare la seguente

documentazione insieme al dispositivo:

- una copia della ricevuta con la data di acqui-
sto,

- il motivo della richiesta o la descrizione del
guasto.

Smaltimento

» Raccogliere il materiale di imballaggio pos-
sibilmente negli appositi contenitori di
riciclaggio.

Quando il prodotto viene messo fuori

E servizio definitivamente, informarsi al

centro di riciclaggio piu vicino, oppure

presso il proprio rivenditore specializ-
zato, sulle prescrizioni adeguate con-
cernenti lo smaltimento.



Lees alle instructies, richtlijnen en waarschuwingen in deze gebruiks-
aanwijzing en volg ze zorgvuldig op om ervoor te zorgen dat u het pro-
duct te allen tijde op de juiste manier installeert, gebruikt en

onderhoudt. Deze instructies MOETEN bij dit product bewaard worden.

Door het product te gebruiken, bevestigt u hierbij dat u alle instructies,
richtlijnen en waarschuwingen zorgvuldig hebt gelezen en dat u de
voorwaarden en condities zoals die hierin zijn beschreven begrijpt en
accepteert. U gaat ermee akkoord dit product alleen te gebruiken
voor het beoogde doel en de beoogde toepassing en in overeenstem-
ming met de instructies, richtlijnen en waarschuwingen zoals beschre-
ven in deze gebruiksaanwijzing en in overeenstemming met de
geldende wet- en regelgeving. Het niet lezen en opvolgen van de
hierin beschreven instructies en waarschuwingen kan leiden tot letsel
voor uzelf en anderen, schade aan uw product of schade aan andere
eigendommen in de omgeving. Deze gebruiksaanwijzing, metinbegrip
van de instructies, richtlijnen en waarschuwingen, en de bijbehorende
documentatie kan onderhevig zijn aan wijzigingen en updates. Actu-
ele productinformatie vindt u op documents.dometic.com, dome-
tic.com.

Veiligheidsaanwijzingen
Algemene veiligheid

WAARSCHUWING! Het niet in acht
nemen van deze waarschuwingen
kan leiden tot ernstig letsel of de
dood.

Gevaar voor elektrische schokken

Gebruik de minikoelkast niet als deze zicht-
baar beschadigd is.

Als de stroomkabel van de minikoelkast
beschadigd is, moet deze, om gevaren te
voorkomen, worden vervangen door de
fabrikant, een klantenservice of een gelijk-
waardig gekwalificeerde persoon.
Reparaties aan deze minikoelkast mogen
uitsluitend worden uitgevoerd door gekwali-
ficeerde personen. Ondeskundige repara-
ties kunnen leiden tot aanzienlijke gevaren.
Brandgevaar

« Zorg er bij het positioneren van de minikoel-
kast voor dat de voedingskabel niet verstrikt
of beschadigd raakt.

Plaats geen meervoudige stekkerdozen of
draagbare voedingen achter de minikoel-
kast.

Het koelmiddel in de koelkring is licht ont-
vlambaar.

In geval van beschadiging van de koelkring:
— Schakel de minikoelkast uit.

— Vermijd open vuur en vonken.

— Ventileer de ruimte goed.
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Explosiegevaar

- Bewaar geen explosiegevaarlijke stoffen
zoals spuitbussen met drijffgas in de
minikoelkast.

Gevaar voor de gezondheid

« De minikoelkast mag worden gebruikt door
kinderen vanaf 8 jaar en ouder evenals door
personen met verminderd fysiek, zintuiglijk
of mentaal vermogen of gebrek aan kennis
en ervaring, mits zij onder toezicht staan of
zijn geinstrueerd in het veilig gebruik van het
toestel en zij inzicht hebben in de gevaren
die het gebruik van het toestel met zich mee-
brengt.

Kinderen mogen niet met de minikoelkast
spelen.

Reiniging en gebruikersonderhoud mogen
niet door kinderen zonder toezicht worden
uitgevoerd.

Kinderen van 3 tot 8 jaar mogen de minikoel-
kast alleen in- en uitruimen.

ﬁ VOORZICHTIG! Het niet in acht
nemen van deze waarschuwingen
kan leiden tot licht of matig letsel.
Gevaar voor beknelling
+ Grijp niet in het scharnier.

Gevaar voor de gezondheid

« Levensmiddelen mogen alleen in de origi-
nele verpakking of in geschikte bakken wor-
den bewaard.

© LET OP! Gevaar voor schade

« Controleer of de spanning op het typepla-
atje overeenkomt met de aanwezige stroom-
voorziening.

De minikoelkast is niet geschikt voor de
opslag van bijtende of oplosmiddelhou-
dende stoffen.

De isolatie van het koeltoestel bevat ont-
vlambaar cyclopentaan en vereist speciale
verwerkingsprocedures. Breng het koeltoe-
stel aan einde van zijn levensduur naar een
erkend afvalverwerkingsbedrijf.

Houd de afvoerleiding altijd schoon.

Open in geen geval de koelkring.

Draag de minikoelkast alleen rechtop.
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De minikoelkast veilig gebruiken
GEVAAR! Het niet in acht nemen van
m deze waarschuwingen leidt tot ern-
stig letsel of de dood.
Gevaar voor elektrische schokken
« Let er voor de ingebruikname van de
minikoelkast op dat de voedingskabel en de
stekker droog zijn.
- Ontkoppel de minikoelkast van de stroom-
voorziening

— voor elke reiniging en elk onderhoud
— na elk gebruik

VOORZICHTIG! Het niet in acht
A nemen van deze waarschuwingen

kan leiden tot licht of matig letsel.
Gevaar voor de gezondheid

« Zorg ervoor dat u alleen voorwerpen in de
minikoelkast legt die op de gekozen tempe-
ratuur gekoeld mogen worden.

« Levensmiddelen mogen alleen in de origi-
nele verpakking of in geschikte bakken wor-
den bewaard.

« Langdurig openen van de deur kan leiden
tot een aanzienlijke temperatuurstijging in
de compartimenten van de minikoelkast.

» Reinig oppervlakken die in contact komen
met voedsel en aftapsystemen regelmatig.

» Als de minikoelkast voor een langere peri-
ode leeg wordt gehouden:

— Schakel de minikoelkast uit.

— Ontdooi de minikoelkast.

— Maak de minikoelkast schoon en droog.

— Laatde deur open om schimmelvorming in
de minikoelkast te voorkomen.

© LET OP! Gevaar voor schade

« Sluit de minikoelkast alleen als volgt aan:

— Sluit de gelijkstroomaansluitkabel aan op
een gelijkstroomvoeding in het voertuig

— Of sluit de wisselstroomaansluitkabel aan
op een wisselstroomvoeding

« Trek de stekker nooit aan de kabel uit het
stopcontact.

« Als de minikoelkast op een gelijkstroomcon-
tactdoos is aangesloten: Ontkoppel de
minikoelkast en andere verbruikers van de
accu voordat u een snellader aansluit.
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« Als de minikoelkast op een gelijkstroomcon-
tactdoos is aangesloten: Ontkoppel de
minikoelkast of schakel deze uit wanneer u
de motor uitschakelt. Anders kan de voer-
tuigaccu leeg raken.

« Bewaar zware voorwerpen zoals flessen of
conserven uitsluitend in de deur van de
minikoelkast of op de onderste legplank.

« Gebruik geen elektrische apparaten in de
minikoelkast, behalve als deze elektrische
apparaten daarvoor door de fabrikant wor-
den aanbevolen.

« Plaats het toestel niet in de buurt van open
vuur of andere warmtebronnen (verwarming,
sterke zonnestraling, gasovens enz.).

- Let op dat de ventilatieopeningen niet afge-
dekt zijn.

+ Dompel de minikoelkast nooit onder in
water.

» Bescherm de minikoelkast en de kabels
tegen hitte en vocht.

Beoogd gebruik

Het koeltoestel (ook minikoelkast genoemd) is

ontworpen voor gebruik in omringende gebou-

wen, bijvoorbeeld:

+ In personeelskeukens van winkels, kantoren
en andere werkplekken

« In de landbouwsector

« In hotels, motels en andere accommodaties

» In bed and breakfasts

- In cateringbedrijven of vergelijkbare groot-
handelszaken

De minikoelkast is niet geschikt voor inbouw in

caravans of campers.

Deze minikoelkast is niet bedoeld als inbouw-

toestel.

De minikoelkast is uitsluitend ontworpen voor

het koelen en bewaren van dranken en

levensmiddelen in gesloten bakken en verse

levensmiddelen.

De minikoelkast is niet geschikt voor het bewa-

ren van medicijnen of voor het invriezen van

levensmiddelen.



De minikoelkast is alleen geschikt voor het

beoogde gebruik en de toepassing in overeen-

stemming met deze gebruiksaanwijzing.

Deze handleiding geeft informatie die nodig is

voor een goede installatie en/of bediening van

de minikoelkast. Een slechte installatie en/of

verkeerde bediening of onderhoud leidt tot

onbevredigende prestaties en mogelijke sto-

ringen.

De fabrikant aanvaardt geen aansprakelijk-

heid voor letsel of schade aan het product die

het gevolg is van:

« Onjuiste montage of aansluiting, inclusief te
hoge spanning

+ Onjuist onderhoud of gebruik van andere
dan door de fabrikant geleverde originele
reserveonderdelen

- Wijzigingen van het product zonder uitdruk-
kelijke toestemming van de fabrikant

« Gebruik voor andere doeleinden dan
beschreven in deze handleiding

Dometic behoudt zich het recht voor om het

uiterlijk en de specificaties van het product te

wijzigen.

Algemene instructies voor
het gebruik

Let op het volgende om voedselverspilling
tegen te gaan:

» Houd temperatuurschommelingen zo laag
mogelijk. Open de koelkast uitsluitend
indien nodig en slechts zo lang als noodza-
kelijk. Berg levensmiddelen zodanig op dat
de lucht nog steeds goed kan circuleren.

« Pasdetemperatuur aan aan de hoeveelheid
en het type levensmiddelen.

- Bewaar de verschillende soorten levensmid-
delen zoals afgebeeld.

« Levensmiddelen kunnen snel geuren en
smaken opnemen of afgeven. Berg levens-
middelen daarom altijd afgedekt of in afge-
sloten bakken/flessen op.

Meer informatie over het product is beschik-
baar via de QR-code op het energielabelin de
afbeeldingen of op eprel.ec.europa.eu.

Energie besparen

« Open de minikoelkast uitsluitend indien
nodig en slechts zo lang als noodzakelijk.

- Laat warme levensmiddelen eerst afkoelen
alvorens deze in het toestel koel te houden.

- Vermijd een onnodig lage binnentempera-
tuur.

- Plaats de legplanken en laden voor een
optimaal energieverbruik in de positie zoals
bij levering.

» Controleer regelmatig of de deurafdichting
nog goed zit.

« Verwijder regelmatig stof en vuil van de con-
densor.

Garantie

De wettelijke garantieperiode is van toepas-

sing. Als het product defect is, neem dan con-

tact op met de detailhandel of met het filiaal

van de fabrikant in uw land (zie

dometic.com/dealer).

Stuur voor de afhandeling van reparaties of

garantie volgende documenten mee:

. Een kopie van de factuur met datum van
aankoop

« De reden voor de claim of een beschrijving
van de fout

Afvoer

»Laat het verpakkingsmateriaal indien moge-
lijk recyclen.
Als u het product definitief buiten bedrijf
E stelt, informeer dan bij het dichtst-
bijzijnde recyclingcentrum of uw
speciaalzaak naar de betreffende
afvoervoorschriften.
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Lees og folg alle disse anvisninger, retningslinjer og advarsler i denne
produktvejledning grundigt for at sikre, at du altid installerer, bruger og
vedligeholder produktet korrekt. Disse anvisninger SKAL opbevares
sammen med dette produkt.

Ved at benytte produktet bekraefter du hermed, at du har leest alle
anvisninger, retningslinjer og advarsler grundigt, og at du forstdr og er
indforst@et med de vilkar og betingelser, der er fastlagt heri. Du er ind-
forst@et med kun at bruge dette produkt til det beregnede formdl og
anvendelse i overensstemmelse med anvisningerne, retningslinjerne
og advarslerne i denne produktvejledningen samt i overensstemmelse
med alle de gaeldende love og forskrifter. Manglende laesning og
ignorering af disse anvisninger og advarsler kan medfere kvaestelser
pé dig selv og andre, skade pé dit produkt eller skade pé& anden ejen-
dom i ncerheden. Der tages forbehold for eventuelle cendringer og
opdateringer af denne produktvejledning samt anvisningerne, ret-
ningslinjerne og advarslerne samt den tilherende dokumentation. Se
documents.dometic.com, dometic.com for de nyeste produktinformati-
oner.

Sikkerhedshenvisninger

Grundlaeggende sikkerhed

ADVARSEL! Manglende overhol-

delse af disse advarsler kan medfore

dadelige eller alvorlige kvcestelser.
Fare for elektrisk stod

« Hvis minikeleskabet har synlige beskadigel-
ser, m& du ikke tage det i brug.

+ Hvis minikeleskabets tilslutningskabel er
beskadiget, skal det udskiftes af producen-
ten eller dennes servicereprcesentant eller
en tilsvarende uddannet person for at forhin-
dre sikkerhedsfarer.

« Reparationer pd dette minikeleskab md& kun
foretages af kvalificeret personale. Ukor-
rekte reparationer kan medfere betydelige
farer.

Brandfare

« Nd&r minikeleskabet scettes et bestemt sted,
skal det sikres, at stremkablet ikke sidder i
klemme eller beskadiges.

. Placér ikke flere beerbare stikddser eller
becerbare stremforsyninger bagved minikole-
skabet.

« Kolemidlet i kelekredslobet er letantcende-
ligt.

Ved en beskadigelse af kelemiddelkredsle-
bet:

— Sluk for minikeleskabet.

— Undga daben ild og antcendelsesgnister.
— Udluft rummet grundigt.

28

Eksplosionsfare

- Opbevar ikke eksplosive stoffer, som f.eks.
sprayddser med drivgas, i minikeleskabet.

Sundhedsfare

« Dette minikeleskab kan anvendes af bern
over 8 &r og personer med reducerede fysi-
ske, sanse- eller mentale evner eller uden
erfaring eller viden, hvis de er under opsyn
eller er blevet instrueret i sikker brug af
apparatet og forstdr de involverede farer.

« Born ma ikke lege med minikeleskabet.

« Rengering og vedligeholdelse mé ikke udfe-
res af bern uden opsyn.
- Bornialderen fra 3 til 8 r mé fylde og
temme minikoleskabet.
FORSIGTIG! Manglende overholdelse
A af disse forsigtighedshenvisninger
kan medfere mindre eller moderate
kveaestelser.

Risiko for at komme i klemme

« Grib ikke ind i hcengslet.

Sundhedsfare

« Fedevarer md kun opbevares i original
emballage eller egnede beholdere.

© VIGTIGT! Fare for beskadigelse

« Sammenlign spcendingsangivelsen pé type-
skiltet med energiforsyningen, der er til
r@dighed.

» Minikgleskabet er ikke egnet til opbevaring
af stoffer, der er cetsende eller indeholder
oplesningsmidler.

- Koleapparatets isolering indeholder braend-
bar cyklopentan og krcever specielle bort-
skaffelsesprocedurer. Aflevér keleapparatet
pd genbrugsstationen ved afslutningen af
dets levetid.

- Hold altid udlgbsdbningen ren.

. Abn under ingen omstceendigheder kole-

kredslebet.
« Becer kun minikeleskabet opret.

Sikker betjening af minikeleskabet
m FARE! Manglende overholdelse af

disse advarsler medferer dedelige
eller alvorlige kveestelser.
Fare for elektrisk stod
- Kontrollér, at ledningen og stikket er torre,
for minikeleskabet startes.
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- Afbryd minikeleskabet fra stremforsyningen
— for hver rengering og vedligeholdelse
— efter hver brug
FORSIGTIG! Manglende overholdelse
A af disse forsigtighedshenvisninger
kan medfere mindre eller moderate
kvcestelser.
Sundhedsfare
- Kontrollér, at der kun er genstande eller
varer i minikeleskabet, der ma afkaeles til den
valgte temperatur.
Madvarer mé kun opbevares i original
emballage eller egnede beholdere.
Hvis deren er &ben i leengere tid, kan tempe-
raturen stige betydeligt i minikeleskabets
rum.
Renger regelmecessigt overflader, som kan
komme i kontakt med levnedsmidler og
adgang til kloaksystemer.
Hvis minikoleskabet er tomt i lacengere tid:
— Sluk for minikeleskabet.
— Afrim minikeleskabet.
— Renger og ter minikeleskabet.
— Lad deren veere dben for at forhindre, at
der dannes mug inden i minikeleskabet.
® VIGTIGT! Fare for beskadigelse

« Tilslut kun minikeleskabet pd folgende

made:

— Med jeevnstromstilslutningskablet til en
jaevnstremsforsyning i keretgjet

— Eller tilslut tilslutningskablet til en veksel-
stromsforsyning.

Treek aldrig stikket ud af stikdédsen med kab-

let.

Hvis minikoleskabet er tilsluttet et joevns-

tremsstik: Afbryd minikeleskabet og andre

forbrugere fra keretgjsbatteriet, for du tilslut-

ter en hurtigoplader.

Hvis minikoleskabet er tilsluttet et joevns-

treamsstik: Afbryd minikeleskabet, eller sluk

det, nér motoren standses. | modsat fald kan

koretgjsbatteriet blive afladet.

« Opbevar udelukkende tunge genstande

som f.eks. flasker eller d@ser i minikeleska-

bets dar eller p& den nederste hylde.

Anvend ikke el-apparater i minikoleskabet,

undtagen hvis producenten anbefaler disse

el-apparater hertil.
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. Stil ikke apparatet i ncerheden af &ben ild
eller andre varmekilder (varmeapparater,
staerk sol, gasovne osv.).

Kontrollér, at ventilationsdbningerne ikke er
tildcekket.

Dyp aldrig minikeleskabet i vand.

Beskyt minikeleskabet og kablerne mod
varme og fugtighed.

Korrekt brug

Koleapparatet (ogs@ betegnet som minikole-
skab) er beregnet til anvendelse i lukkede byg-
ninger, som f.eks.:

- | personalekokkener i forretninger, pé& konto-
rer og andre arbejdsomrdder

| landbrugssektoren

| hoteller, moteller og andre overnatnings-
muligheder

| pensionater

| cateringvirksomheder eller tilsvarende
engrosvirksomheder

Minikgleskabet er ikke egnet til indbygning i
campingvogne eller autocampere.

Dette minikgleskab er ikke beregnet til anven-
delse som et indbygget apparat.
Minikoleskabet er udelukkende beregnet til at
kole og opbevare drikkevarer og fedevarer i
lukkede beholdere.

Minikoleskabet er ikke egnet til at opbevare
medicin eller at fryse fedevarer.

Dette minikeoleskab er kun egnet til dets bereg-
nede formdl og anvendelse i overensstem-
melse med disse anvisninger.

Denne vejledning giver dig oplysninger om,
hvad der er nedvendigt med henblik pd en kor-
rekt montering og/eller drift af minikeleskabet.
Darlig montering og/eller ukorrekt drift eller
vedligeholdelse medforer utilstreekkelig yde-
evne og mulige fejl.

Producenten pdtager sig intet ansvar for kvae-
stelser eller skader i forbindelse med pro-
duktet, der skyldes:

« Ukorrekt samling eller forbindelse inklusive
for hej spcending



- Ukorrekt vedligeholdelse eller brug af uori-
ginale reservedele, der ikke stammer fra
producenten

« /ndringer p& produktet uden udtrykkelig til-
ladelse fra producenten

« Brugtil andre formél end dem, der er beskre-
vetivejledningen

Dometic forbeholder sig ret til at cendre pro-

duktets udseende og produktspecifikationer.

Generelle brugsanvisninger

Veer opmeerksom pé felgende for at undgd
fedevarespild:

« Hold temperaturudsving sd lave som muligt.
Abn kun keleskabet, s& tit og s& leenge det
er nedvendigt. Opbevar fedevarer, sa luften
stadig kan cirkulere godt.

- Justér temperaturen til fedevarernes
mcaengde og type.

» Opbevar de forskellige madvarer som vist
pd billederne.

« Fodevarer kan nemt absorbere eller afgive
lugt eller smag. Opbevar altid fedevarer til-
deekket eller i lukkede beholdere/flasker.

Du kan finde yderligere produktinformationer

via QR-koden pé& energimcerket pé illustratio-

nerne eller via eprel.ec.europa.eu.

Energibesparelse

. Abn kun minikeleskabet, sé tit og s& leenge
det er ngdvendigt.

+ Lad ferst varm mad afkele, for du anbringer
den i apparatet for at kele det ned.

- Undgd unedigt lav indvendig temperatur.

« Placér hylderne og skufferne i overensstem-
melse med deres position ved leveringen for
at opné optimalt energiforbrug.

« Kontrollér regelmeessigt, at derens tcetning
stadig passer rigtigt.

+ Rengor med regelmeaessige mellemrum kon-
densatoren for stov og urenheder.
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Garanti

Den lovbestemte garantiperiode gcelder. Hvis
produktet er defekt, bedes du kontakte din for-
handler eller producentens afdeling i dit land
(se dometic.com/dealer).

Ved reparation eller krav om garanti skal du
medsende folgende bilag:
« en kopi af regningen med kobsdato

« en reklamationsgrund eller en fejlbeskri-
velse.

Bortskaffelse

» Bortskaf sd vidt muligt emballagen sammen
med det tilsvarende genbrugsaffald.

Hvis du tager produktet endegyldigt ud
af drift, skal du kontakte det ncermeste

recyclingcenter eller din faghandel for
at f@ de pagceeldende forskrifter om
bortskaffelse.



Las och folj noggrant alla instruktioner, direktiv och varningar i den hér
produkthandboken for att sékerstélla att du alltid installerar, anvéander
och underhdller produkten pd rdtt sétt. Dessa instruktioner MASTE for-
varas tillsammans med produkten.

Genom att anvdnda produkten bekréftar du hdrmed att du noggrant
har ldst alla instruktioner, direktiv och varningar och att du forstér och
arinforstddd med att folja de villkor som anges héri. Du @r inforstaddd
med att endast anvdnda denna produkt i avsett syfte och i enlighet
med instruktionerna, direktiven och varningarna som anges i denna
produkthandbok samt i enlighet med alla g-lande lagar och bestam-
melser. Om du inte l@ser och féljer instruktionerna och varningarna
som anges har kan det leda till personskador pa dig eller andra, pd
produkten eller annan egendom i ndrheten. Denna produkthandbok,
inklusive instruktionerna, direktiven och varningarna samt relaterad
information, kan éndras och uppdateras. For uppdaterad produktinfor-
mation, besok documents.dometic.com, dometic.com.

Sdkerhetsanvisningar

Allmdnna sdékerhetsanvisningar
VARNING! Om man underlater att

A folja de hdr varningarna kan féljden
bli dodsfall eller allvarlig person-
skada.

Risk for dédsfall pé grund av elektricitet
Anvdnd inte minikylen om den uppvisar syn-
liga skador.

Om minikylens anslutningskabel skadas
mdste den, av sdkerhetsskal, bytas ut av till-
verkaren, servicerepresentanten eller négon
annan person med motsvarande behdrighet.
Denna minikyl far endast repareras av harfor
utbildad personal. Om man utfér reparatio-
ner pd fel satt kan man utsdttas for avse-
varda risker.

Brandrisk

« Kontrollera att elsladden inte har fastnat

eller skadats i samband med placering av
minikylen.
Placera inte ut flera bdrbara uttag eller bdar-
bara ndtaggregat bakom minikylen.
Kylmedlet i kylkretsloppet dr lattantdndligt.
Vid skador pé kylkretsen:
— Stdéng av minikylen.
— Undvik 6ppen eld och gnistbildning.
— Ventilera rummet noga.
Explosionsrisk
« Forvara inga dmnen som kan explodera i
minikylen, som t.ex. sprayburkar med brdnn-
bar drivgas.
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Hdlsorisk
- Barn fran &tta érs alder, personer med ned-

satt fysisk, sensorisk eller mental formaga,
eller personer med bristande erfarenhet och
kunskaper far anvdanda den hdr minikylen
forutsatt att de halls under uppsikt eller om
de har fatt anvisningar om hur man anvdander
apparaten pd ett sdkert satt och kanner till
vilka risker som dr forknippade med anvdnd-
ningen.
Barn far inte leka med minikylen.
. Utan uppsikt f@r barn inte utféra rengorings-
eller underhéllsarbeten.
Barn i aldrarna tre till atta ér fér lasta in eller
ut varor i eller ur minikylen.
AKTA! Om man underlater att folja
A de hdr forsiktighetsatgdrderna kan
féljden bli lindrig eller méttlig per-
sonskada.
Krossrisk
« Hall fingrarna borta frédn gangjdrnen.
Hdlsorisk
. Livsmedel fé&r endast forvaras i originalfor-
packningarna eller i andra l@mpliga behdl-
lare.
© OBSERVERA! Risk for skada
. Jamfor spanningsuppgifterna pé typskylten
med elforsorjningen pdé plats.
« Minikylen dr inte dmnad for lagring av
frgtande dmnen eller dmnen som innehdller
losningsmedel.
Kylapparatens isolering innehdller brann-
bart cyklopentan och det kravs sdrskilda
rutiner for avfallshanteringen. Ndr kylappa-
raten har uppnditt slutet av livscykeln ska
den ladmnas till lamplig &tervinningscentral.
+ Se till att utloppsoppningen alltid dr ren.

. Oppna aldrig kylkretsloppet.
« Bdr endast minikylen i upprdatt position.

Sdker anvdndning av minikylen

FARA! Om man underlater att folja
de hdr varningarna blir foljden dods-
fall eller allvarlig personskada.
Risk fér dodsfall pa grund av elektricitet
- Kontrollera innan minikylen startas att elka-
beln och stickkontakten dr torra.
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« Koppla bort minikylen frén stromforsoérj-
ningen
— alltid fore rengoring eller underhall
— alltid efter anvdndning

AKTA! Om man underlater att folja
de hdr forsiktighetsatgdrderna kan
féljden bli lindrig eller mattlig per-
sonskada.

Hdlsorisk

. Setill att det du stdller in i minikylen far kylas
till den instdllda temperaturen.

. Livsmedel far endast forvaras i originalfor-
packningarna eller i andra l@mpliga behdl-
lare.

« Om dorren hélls 6ppen under lang tid finns
det risk att man fé&r en betydande okning av
temperaturen i minikylen.

« Reng6r med jamna mellanrum ytor som kan
komma i kontakt med livsmedel och &tkom-
liga avloppssystem.

- Om minikylen star tom under l&ng tid:

— Stdng av minikylen.

— Avfrosta minikylen.

— Rengodr och torka minikylen.

— Lamna dorren dppen for att forhindra att
det bildas mogel i minikylen.

@ OBSERVERA! Risk for skada

- Anslut endast minikylen pd foljande satt:

— Med en likstromskabeln till fordonets lik-
stromsnat

— Eller med véxelstromsanslutningskabeln
till vaxelstromsforsorjning

« Dra aldrig ut stickkontakten ur uttaget
genom att dra i kabeln.

« Nar minikylen d@r ansluten till ett likstromsut-
tag: Koppla bort minikylen och andra forbru-
kare frén fordonsbatteriet innan en
snabbladdare ansluts.

« Nar minikylen d@r ansluten till ett likstromsut-
tag: Bryt strommen till minikylen eller stdng
av den ndr motorn sténgs av. Annars kan for-
donsbatteriet laddas ur.

« Tunga varor som flaskor eller burkar ska
endast forvaras i minikylens dorr eller pé
hyllan ldngst ner.

- Anvdnd inga elektriska apparater for arbe-
ten inne i minikylen, om inte tillverkaren
rekommenderar dem for sédan anvandning.
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« Stdll inte upp den i ndrheten av 6ppen eld
eller andra varmekadallor (vGrmeelement,
starkt solljus, gasspisar osv.).

- Se till att ventilationséppningarna inte &r
tdckta.

» Doppa aldrig minikylen i vatten.

« Skydda minikylen och kabeln mot védrme
och fukt.

Avsedd anvéndning

Kylapparaten (Gven kallad minikylen) ar utfor-

mad fér anvdndning inomhus, som t.ex.:

« i personalkok, kontor eller andra arbetsom-
r@den

« ijordbrukssektorn

« p& hotell, motell eller andra typer av inkvar-
tering

« pé& bed-and-breakfast-verksamheter

« i personalmatsalar, vid catering eller lik-
nande grossistverksamheter

Minikylen dr inte lamplig for att monteras i hus-

vagnar eller husbilar.

Minikylen @r inte avsedd att anvdndas som en

inbyggd enhet.

Minikylen &r endast utformad for kylning och

forvaring av drycker eller livsmedel i forslutna

behdllare och av farsk mat.

Minikylen dr inte avsedd for forvaring av lake-

medel eller djupfrysta livsmedel.

Minikylen l&dmpar sig endast for avsedd

anvdndning i enlighet med dessa instruktioner.

Den hdar manualen informerar om vad som

krdvs for att installera och/eller anvénda mini-

kylen p@ ratt satt. Felaktig installation och/eller

anvdndning eller felaktigt underhdall kommer

leda till att produkten inte fungerar optimalt

och riskerar g& sonder.

Tillverkaren atar sig inget ansvar for person-

skador eller materiella skador pd produkten

som uppstér till foljd av:

» Felaktig montering eller anslutning, inklusive
for hog spdnning

« Felaktigt underhdll eller anvdndning av
reservdelar som inte @r originaldelar frén till-
verkaren



- Andringar som utférts utan uttryckligt med-

givande fran tillverkaren

« Anvdndning for andra andamal ¢n de som

beskrivs i denna bruksanvisning

Dometic forbehdller sig rdtten att andra pro-
duktens utseende och specifikationer.

Allménna anvdndaranvis-
ningar

Observera foljande sé att du inte behover
kasta bort livsmedel:

Temperaturen ska vara sé jamn som maojligt.
Oppnainte kylskdapet oftare och héll detinte
Oppet ldngre an nodvandigt. Forvara livs-
medlen pd sé satt att luften kan cirkulera.

Justera temperaturen efter méngden och
typen av livsmedel.

Forvara de olika typerna av livsmedel enligt
bilderna.

Livsmedel tar latt upp eller utsondrar lukter
eller smaker. Livsmedel ska alltid forvaras

overtdckta eller i forslutna behdllare/flaskor.

Lds in QR-koden pd energimdrkningen i bil-
derna for mer information om produkten eller
besok eprel.ec.europa.eu.

Spara energi
- Oppnainte minikylen oftare och héall den inte

Oppet langre an nodvandigt.

« L&t varm mat svalna innan den laggs in i

kylen.

« Undvik en onodigt lGg temperatur inne i

kylen.

« For basta mojliga energiforbrukning ska du

placera hyllorna och lGdorna sésom de var
placerade vid leveransen.

« Kontrollera med jdmna mellanrum att dor-

rens tdtning fortfarande sitter korrekt.

« Taregelbundet bort damm och smuts frén

kondensatorn.
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Garanti

Den lagstadgade garantitiden gdéller. Kontakta
din &terforsaljare eller tillverkarens represen-
tant i ditt land (se dometic.com/dealer) om pro-
dukten ar defekt.

Vid reparations och garantidrenden ska fol-

jande dokument skickas med ndr du returnerar

produkten:

« En kopia pd fakturan med inkdpsdatum

« En reklamationsbeskrivning eller felbeskriv-
ning

Avfallshantering

»Ldmna om majligt férpackningsmaterialet till
dtervinning.
Ndr produkten slutgiltigt tas ur bruk:
Ef informera dig om gdllande
bestdmmelser hos ndrmaste dtervin-
ningscentral eller hos &terforsdljaren.



Vennligst les disse instruksjonene neye og folg alle instruksjoner, ret-
ningslinjer og advarsler som er inkludert i denne produktveiledningen
for & sikre at du installerer, bruker og vedlikeholder produktet ordent-
lig til enhver tid. Disse instruksjonene MA folge med dette produktet.

Ved & bruke dette produktet bekrefter du at du har lest alle instruk-
sjoner, retningslinjer og advarsler neye, og at du forstdr og aksepterer
& overholde betingelsene og vilkérene slik de er presentert her. Du
godtar & bruke dette produktet kun til tiltenkt formd@l og anvendelse, og
i samsvar med instruksjonene, retningslinjene og advarslene slik de er
presentertidenne produktveiledningen, sé vel som i samsvar med alle
gjeldende lovbestemmelser og forskrifter. Hvis instruksjonene og
advarslene som er presentert her, ikke blir lest og fulgt, kan dette
resultere i personskader hos deg selv eller andre, skade pé produktet
eller skade pd annen eiendom i ncerheten. Denne produktveilednin-
gen, inkludert instruksjonene, retningslinjene og advarslene, samt
relatert dokumentasjon, kan veere underlagt endringer og oppdaterin-
ger. For oppdatert produktinformasjon, se documents.dometic.com,
dometic.com.

Sikkerhetsanvisninger

Grunnleggende sikkerhet

ADVARSEL! Manglende overhol-
A delse av disse advarslene kan resul-

tere i alvorlige personskader,

eventuelt med doden til folge.

Fare for elektrisk stot

- Minikjoleskapet ma ikke tas i bruk hvis det
har synlige skader.

» Hvis stremkabelen til minikjoleskapet er ska-
det, mé& den skiftes av produsenten, av en
serviceforhandler eller av en tilsvarende
utdannet person for & forhindre at sikkerhe-
ten settes i fare.

- Reparasjoner pd dette minikjoleskapet mé
kun utfgres av kvalifiserte fagfolk. Utilstrek-
kelige reparasjoner kan medfere betydelige
farer.

Brannfare

- Ved plassering av minikjoleskapet ma det
sikres at tilferselsledningen ikke sitter fast
eller skades.

+ lkke plasser mobile grenuttak eller mobile
stremforsyninger bak p& minikjeleskapet.

« Kjolemiddelet i kjglemiddelkretslopet er lett
antennelig.

Ved skader pd kjolemiddelkretslaopet:
— Sla& av minikjeleskapet.

— Unngd &pen ild og gnister.

— Serg for god ventilasjon i rommet.
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Eksplosjonsfare

- Ikke lagre eksplosjonsfarlige stoffer som
f.eks. spraybokser med drivgass, i minikjole-
skapet.

Helsefare

« Dette minikjoleskapet kan brukes av barn fra

8 d&r og oppover og personer med reduserte
fysiske, sensoriske eller mentale evner eller
som mangler erfaring og kunnskap, hvis de
er under oppsyn eller har fatt veiledning i
hvordan enheten brukes pd en forsvarlig
mate og forstdr hvilke farer det innebcerer.
- Barn ma ikke leke med minikjaleskapet.
« Rengjering og vedlikehold skal ikke utferes
av barn uten at de er under oppsyn.
« Barnialderen 3-8 ar fér lov til & laste inn og
ut av minikjoleskapet.
FORSIKTIG! Manglende overhol-
A delse av disse forsiktighetsvarslene
kan resultere i mindre til moderate
personskader.
Klemfare
« lkke grip i hengselet.
Helsefare
+ Nceringsmidler mé kun oppbevares i origina-
lemballasjen eller i egnede beholdere.
® PASS PA! Fare for skader

. Kontrollen spenningsspesifikasjonene pd
merkeskiltet stemmer overens med den fore-
liggende stremforsyningen.

Minikjoleskapet er ikke egnet for lagring av

etsende eller lasemiddelholdige stoffer.

« Isolasjonen av kjoleapparatet inneholder
antennelig cyklopentan og krever en spesi-
ell bortskaffingsprosess. Lever kjoleenheten
pd slutten av sin levetid til egnet resirkule-
ringsstasjon.

« Avlegpsdpningen mad holdes ren.

Kjolekretslopet md ikke Gpnes under noen

omstendigheter.

« Beer minikjoleskapet kun i oppreist stilling.
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Bruke minikjoleskapet sikkert

FARE! Manglende overholdelse av

m disse advarslene resulterer i alvor-
lige personskader, eventuelt med
doden til folge.

Fare for elektrisk stot

« For du starter minikjoleskapet, se til at strom-
forsyningslinjen og pluggen er torre.

- Koble minikjeleskapet fra stremforsyningen
— For rengjering og vedlikehold
— Etter hver bruk

FORSIKTIG! Manglende overhol-

A delse av disse forsiktighetsvarslene
kan resultere i mindre til moderate
personskader.

Helsefare

» Forsikre deg om at det bare befinner seg
gjenstander eller varer som tdler nedkjoaling
til valgt temperatur, i minikjoleskapet.

« Nceringsmidler mé& oppbevares i originalfor-
pakning eller i egnede beholdere.

- Det & Gpne deren for en lengre periode kan
fore til en vesentlig ekning av temperaturen i
minikjoleskapets rom.

« Overflater som kan komme i kontakt med
matvarer og tilgjengelige deler av drene-
ringssystemet md rengjeres regelmessig.

+ Hvis minikjoleskapet blir vaerende tomt over
lengre tid:

— Sl& av minikjeleskapet.

— Avrim minikjeleskapet.

— Rengjor og terk minikjoleskapet.

— La daeren veere apen for & unngé mugg-
dannelse inne i minikjoleskapet.

PASS PA! Fare for skader

« Koble kun til minikjoleskapet pé felgende
mate:

— Med likestromstilkoblingskabelen til et
likestreamsstromuttak i kjoretoyet

— Eller med vekselstromtilkoblingskabelen
til et vekselstremuttak

« Trekk aldri ut stepselet fra stikkontakten
etter kabelen.

« Hvis minikjoleskapet er koblet til en like-
stromskontakt: Koble minikjoleskapet og
andre forbrukere fra kjoretoybatteriet for du
kobler til hurtigladeren.

« Hvis minikjoleskapet er koblet til en like-
stromskontakt: Koble fra forbindelsen eller
sld av minikjeleskapet nér du slér av moto-
ren. Ellers kan kjeretoybatteriet lades ut.

» Tunge gjenstander som f.eks. flasker eller
bokser, m& bare oppbevares i minikjoleska-
pets der eller pé nederste rist.

« Ikke bruk elektriske apparater inne i minikje-
leskapet med mindre produsenten anbefaler
slik bruk av slike apparatene.

- Ikke plasser apparatet i ncerheten av dpen
flamme eller andre varmekilder (oppvar-
ming, sterk solbestrdling, gassovner osv.).

. Forsikre deg om at ventilasjonsdpningene
ikke er tildekket.

- Ikke dykk minikjgleskapet ned i vann.

» Beskytt minikjoleskapet og kabelen mot
varme og fuktighet.

Tiltenkt bruk

Kjoleapparatet (ogsé henvist til som Mini

Fridge eller minikjoleskap) er konstruert for

bruk i lukkede bygninger, slik som:

« Personalkjokken i butikker, kontorer og
andre arbeidsplasser

- Landbrukssektoren

» Hoteller, moteller og andre overnattingsste-
der

- Bed & Breakfast-steder

» Catering eller lignende grossistvirksomhet

Minikjoleskapet er ikke egnet for montering i

campingvogner eller bobiler.

Denne minikjoleskapet er ikke ment brukt som

innebygd apparat.

Minikjoleskapet er utelukkende konstruert for

kjoling og oppbevaring av drikkevarer og mat-

varer i lukkede beholdere.

Minikjoleskapet er ikke egnet for oppbevaring

av medikamenter eller nedfrysing av matvarer.

Dette minikjoleskapet er kun egnet for det til-

tenkte formalet og anvendelsen i samsvar med

disse instruksjonene.



Denne hé&ndboken gir informasjon som er ned-

vendig for en ordentlig installasjon og/eller

drift av minikjeleskapet. Dérlig installasjon

og/eller upassende drift eller vedlikehold vil

resultere i en utilfredsstillende ytelse og en

mulig svikt.

Produsenten pdtar seg intet ansvar for person-

skader eller materielle skader pd produktet

som folge av:

« lkke korrekt montering eller tilkobling, inklu-
dert for hey spenning

+ Ikke korrekt vedlikehold eller bruk av reser-
vedeler foruten de originale reservedelene
som leveres av produsenten

- Endringer pé& produktet uten at det er gitt
uttrykkelig godkjenning av produsenten

« Bruk til andre formdl enn det som er beskre-
vet i denne hdndboken

Dometic forbeholder seg rettigheten til & endre

produktet ytre og produktspesifikasjoner.

Generelle anvisninger for
bruk

For & unngd@ matsvinn, skal du gjere felgende:

« Hold temperatursvingningen sd lav som
mulig. Apne kun kjoleskapet sa ofte og s
lenge som nedvendig. Lagre matvarene slik
at luften kan sirkulere godt.

» Juster temperaturen etter mengde og type
matvarer.

« Oppbevar matvarene som vist pd illustra-
sjonene.

« Matvarer kan enkelt absorbere eller frigi lukt
eller smak. Oppbevar alltid matvarene til-
dekket eller i lukkede beholdere/flasker.

Ytterligere produktinformasjon kan nés via QR-

koden p& energietiketten i figurene, eller via

eprel.ec.europa.eu.

Spare strom

. Apne kun minikjoleskapet sé ofte og sé
lenge som nedvendig.

- Kjol ned varme matvarer for du setter dem
inn i boksen for & holde dem kjolige.
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- Unngd unedvendig hey innetemperatur.

- For et optimalt stramforbruk plasserer du
hyllene og skuffene i henhold til posisjonen
deres ved levering.

- Kontroller regelmessig at dertetningen fort-
satt passer riktig.

« Rengjer kondensatoren regelmessig for stov
og forurensinger.

Garanti

Lovmessig garantitid gjelder. Hvis produktet er
defekt: Ta kontakt med din forhandler eller
produsentens filial i ditt land (se
dometic.com/dealer).

Ved henvendelser vedrorende reparasjon
eller garanti, mé& du sende med faolgende doku-
mentasjon:

« Kopi av kvitteringen med kjgpsdato

. Arsak til reklamasjonen eller beskrivelse av
feilen

Avfallshandtering

» L ever emballasje til resirkulering sd langt
det er mulig.

hi¢

Nar du tar produktet ut av drift for siste
gang, md du serge for & fa informasjon
om deponeringsforskrifter hos naer-
meste resirkuleringsstasjon eller hos
din faghandler.



Lue ndmd ohjeet huolellisesti ja noudata kaikkia tdmén tuotteen kéayt-
téohjeissa annettuja ohjeita, madrayksid ja varoituksia. Ndin varmistat,
ettd tuotteen asennus, kayttd ja huolto sujuu aina oikein. Ndiden ohjei-
den TAYTYY jaddd tuotteen yhteyteen.

Kayttémalld tuotetta vahvistat lukeneesi kaikki ohjeet, madréykset ja
varoitukset huolellisesti ja ettd ymmarrdt ja hyvdksyt tdssé annetut
ehdot. Sitoudut kéyttdmadn tuotetta ainoastaan sen kdyttétarkoituk-
seen ja ilmoitetuissa kdyttokohteissa ja noudattaen tdssé tuotteen
kayttdohjeessa annettuja ohjeita, madrdyksid ja varoituksia sekd voi-
massa olevia lakeja ja madréyksid. Tassd annettujen ohjeiden ja
varoitusten lukematta ja noudattamatta jéttdminen voi johtaa omaan
tai muiden loukkaantumiseen, tuotteen vaurioitumiseen tai muiden,
ympdrilld olevien esineiden vaurioitumiseen. Tahdn tuotteen kaytto-
ohjeeseen, ohjeisiin, madrdyksiin ja varoituksiin sekd oheisdokument-
teihin voidaan tehd& muutoksia ja niitd voidaan péivittdd. Katso
ajantasaiset tuotetiedot osoitteesta documents.dometic.com, dome-
tic.com.

Turvallisuusohjeet

Perusturvallisuus

VAROITUS! Ndiden varoitusten nou-
A dattamatta jGttdminen voi johtaa
kuolemaan tai vakavaan vammaan.
Sdhkoiskun vaara
Pienoisjadkaappia ei saa ottaa kayttoon, jos
siind on nakyvid vaurioita.
Jos pienoisjadkaapin liitantdjohto on vaurioi-
tunut, valmistajan, huoltopalvelun tai vastaa-
vasti koulutetun ammattilaisen tulee vaihtaa
johto vaaratilanteiden valttamiseksi.
Tata pienoisjadkaappia saavat korjata
ainoastaan tehtavadn patevat ammattilaiset.
Vadrin tehdyistd korjauksista voi aiheutua
vakavia vaaroja.
Palovaara
« Varmista, ettd virtajohto ei tartu kiinni mihin-
kddn eika vaurioidu, kun sijoitat pienoisjaad-
kaapin paikalleen.
Ald sijoita siirrettévid pistorasialistoja tai siir-
rettdvid virtaldhteitd pienoisjadkaapin
taakse.
Jaahdytyskierron sisaltdma kylmdaine on
helposti syttyvaa.
Jos jadhdytyskierrossa on mikd tahansa
vaurio:
— Kytke pienoisjddkaappi pois pddltd.
— Ehkaise avotulen ja sytytyskipindiden
esiintyminen.
— Tuuleta tila huolellisesti.
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Rdjdhdysvaara

« AlG sdilytd pienoisjadkaapissa rdjahdysalt-
tiita tavaroita kuten suihkepurkkeja, joissa on
palavaa ponneainetta.

Terveysvaara

Tata pienoisjddkaappia voivat kayttad val-

vonnan alaisuudessa myos vahintddn 8-vuo-

tiaat lapset samoin kuin henkildt, joiden
fyysiset, aistinvaraiset tai henkiset kyvyt ovat
rajoittuneet tai joilta puuttuu laitteen kayton
vaatima kokemus tai tietdmys, mikali edella
mainittuja henkilditd on opastettu kaytta-
maan laitetta turvallisesti ja mikali henkilot
ymmdrtavat laitteen kayttoon liittyvat riskit.

Lapset eivat saa leikkid pienoisjadkaapilla.

Lapset eivdt saa ilman valvontaa puhdistaa

laitetta eivatkad ryhtyd kaygttdjdalle sallittuihin

kunnossapitotoihin.

3-8-vuotiaat lapset saavat tayttad ja tyhjen-

tdd pienoisjadkaappic.

HUOMIO! Ndiden varoitusten nou-

A dattamatta jGttdminen voi johtaa

vdhdiseen tai kohtalaiseen vam-

Rusentumisvaara

« Ald koske saranaan.

maan.
Terveysvaara
« Elintarvikkeita saa sdilyttad vain alkuperdis-

pakkauksissa tai tarkoitukseen sopivissa
astioissa.

© HUOMAUTUS! Vahingonvaara

- Vertaa tyyppikilven jdnnitetietoja kaytetta-
vissd olevaan energiansyottoon.
Pienoisjadkaappi ei sovellu sydvyttdvien tai
liuottimia sisdltdvien aineiden varastointiin.
Kylmdlaitteen eristeet sisdltavat syttyvad
syklopentaania, joten ne vaativat erityisen
havittdmismenetelmdn. Kun kylmdlaite on
tullut kayttoikansd padhdn, toimita se asian-
mukaiseen kierrdtyspisteeseen.

Pida virtausaukko aina puhtaana.

Ald missadin tapauksessa avaa jadhdytys-
kiertoa.

Kuljeta pienoisjadkaappia vain pystyasen-
nossa.
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Pienoisjddkaapin turvallinen kayttdami-
nen
VAARA! Ndiden varoitusten noudat-

m tamatta jGttdiminen johtaa kuole-

maan tai vakavaan vammaan.

Sdhkoiskun vaara

- Varmista ennen pienoiskaapin kdyttoonot-
toaq, ettd johto ja pistoke ovat kuivia.

« Irrota pienoisjadkaappi virtaldhteestd
— ennen puhdistusta tai huoltoa
— aina kayton jalkeen

HUOMIO! Ndiden varoitusten nou-

A dattamatta jGttdminen voi johtaa
vdhdiseen tai kohtalaiseen vam-
maan.

Terveysvaara

- Varmista, ettd panet pienoisjadkaappiin vain
esineitd tai tuotteita, joita saa sdilyttaa vali-
tussa ladmpaotilassa.

Elintarvikkeita saa sdilyttad vain alkuperdis-
pakkauksissa tai tarkoitukseen sopivissa
astioissa.

« Oven avaaminen pitkiksi ajoiksi voi merkittd-
vasti nostaa l@mpaotilaa pienoisjadkapin
lokeroissa.

» Puhdista s@dnnollisesti pinnat, jotka voivat
joutua kosketuksiin elintarvikkeiden ja suo-
jaamattomien viemdrijdrjestelmdn osien
kanssa.

« Jos pienoisjadkappi jatetaan tyhjaksi pit-
kaksi ajaksi:

— Kytke pienoisjddkaappi pois pddltd.

— Sulata pienoisjadkappi.

— Puhdista ja kuivaa pienoisjadkappi.

— Jatd ovi auki, jotta pienoisjadkaapin
sisdlle ei pddse muodostumaan hometta.

@ HUOMAUTUS! Vahingonvaara

« Liita pienoisjaddkaappi vain seuraavalla
tavalla:
— Tasavirtaliitédntdjohdolla ajoneuvon tasa-
virtaverkkoon
— Tai vaihtovirtaliitdntdjohdolla vaihtovirta-
verkkoon
. Ala koskaan irrota pistoketta pistorasiasta
johdosta vetamalla.
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- Jos pienoisjddkaappi on liitetty tasavirtapis-
torasiaan: Irrota pienoisjadkaappi ja muut
sdhkod kayttavat laitteet ajoneuvon akusta
ennen pikalaturin liittdmistd.

» Jos pienoisjddkaappi on liitetty tasavirtapis-
torasiaan: Irrota pienoisjddkaapin liitnta tai
kytke laite pois pddltd sammuttaessasi
moottorin. Muuten ajoneuvon akku voi pur-
kautua.

« Sijoita painavat esineet kuten pullot ja tolkit
vain pienoisjadkapin oveen tai alimmalle
hyllylle.

. Ald kéytd pienoisjadkapin sisalld sahkolait-
teita, ellei valmistaja suosittele nditd sahko-
laitteita tahdn tarkoitukseen.

. Ald aseta laitetta alttiiksi avotulelle tai muille
l[@mpolahteille ([@mmitys, voimakas aurin-
gonpaiste, kaasu-uunit jne.).

- Varmista, ettd tuuletusaukkoja ei ole pei-
tetty.

. Ala koskaan upota pienoisjddkappia veteen.

- Suojaa pienoisjddkappi ja kaapeli kuumuu-
delta ja kosteudelta.

Kayttotarkoitus

Jddhdytyslaite (josta kdytetddn myos nimitysta

minijadkaappi) on suunniteltu kdytettavaksi

suljetuissa rakennuksissa, kuten:

« Henkilokuntakeittidissd, toimistoissa ja
muissa tyopisteissad

« Maataloudessa

« Hotelleissa, motelleissa ja muissa majoitus-
lilkkeissa

- Bed and breakfast -paikoissa

- Catering-toiminnassa tai vastaavassa tukku-
toiminnassa

Minijcédkaappi ei sovi asennettavaksi asunto-

vaunuihin ja matkailuautoihin.

Minijaédkaappia ei ole tarkoitettu kiintedsti

asennettavaksi laitteeksi.

Minijédkaappi on suunniteltu yksinomaan sul-

jetuissa astioissa olevien juomien ja ruokien

sekd tuoreiden elintarvikkeiden jadhdyttami-

seen ja sdilyttdmiseen.

Minijadkaappi ei sovi ladkeaineiden sdilyttami-

seen eikd elintarvikkeiden pakastamiseen.



Tdma minijddkaappi soveltuu ainoastaan
ndissd ohjeissa ilmoitettuun kdyttotarkoituk-
seen ja kdyttokohteeseen.

Ndistd ohjeista saat minijadkaapin asianmu-
kaiseen asennukseen ja/tai kdyttdéon tarvitta-
vat tiedot. Vadrin tehdyn asennuksen ja/tai
vadrdn kdyttotavan tai vadrdnlaisen huollon
seurauksena laite ei toimi tyydyttavdasti, ja se
saattaa mennd epdkuntoon.

Valmistaja ei ota vastuuta tapaturmista tai tuo-

tevaurioista, jotka johtuvat seuraavista:

« Vadrin tehty kokoaminen tai sahkaoliitantd,
ylijénnite mukaan lukien

Vadarin tehty huolto tai muiden kuin valmista-
jalta saatavien alkuperdisten varaosien
kdytto

« tuotteeseen ilman valmistajan nimenomaista
lupaa tehdyt muutokset

« kadyttd muuhun kuin tdssd ohjeessa ilmoitet-
tuun tarkoitukseen

Dometic pidattad itsellddn oikeuden muutok-
siin tuotteen ulkondodssa ja spesifikaatioissa.

Yleisid kdyttoohjeita
Huomaa seuraava ruokahdvikin valttamiseksi:

« Pida lampdatilan heilahtelu mahdollisimman
pienend. Avaa jadkaappi vain silloin ja vain
niin pitkdksi aikaa kuin on tarpeen. Sdilyta
elintarvikkeet niin, ettd ilma pddsee kierta-
mdadan hyvin.

-« SAada lampdotila elintarvikkeiden maarad ja
tyyppid vastaavaksi.

- Sijoittele erityyppiset elintarvikkeet kuvien
esittamallda tavalla.

- Elintarvikkeeseen voi helposti tarttua hajua
tai makua tai siitd voi irrota naitd. Sailytd elin-
tarvikkeet aina peitettyind tai suljetuissa
astioissa/pulloissa.

Lisad tuotetietoja saat kuvissa olevan energia-

merkin QR-koodin kautta tai osoitteesta

eprel.ec.europa.eu.

Energian sddstiminen
« Avaa pienoisjadkappi vain silloin ja vain niin
pitkdksi aikaa kuin on tarpeen.
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« Anna l@dmpimien elintarvikkeiden jadhtyd,
ennen kuin panet niitd laitteeseen
kylmdsdilytettaviksi.

- Valtd tarpeettoman matalaa sisalémpdtilaa.

- lhanteellisen energiankulutuksen saavutta-
miseksi laita sijoita ja laatikot niin kuin ne oli-
vat toimituksen yhteydessa.

« Varmista sadnnollisesti, ettd oven tiiviste
istuu kunnolla.

« Puhdista lauhdutin sddnndllisin vdliajoin
polystd ja liasta.

Takuu

Tuotetta koskee lakisddteinen tuotevastuu-
aika. Jos tuote on viallinen, ota yhteyttd jal-
leenmyyjadn tai valmistajan toimipisteeseen
omassa maassasi (ks. dometic.com/dealer).

Jos ldhetdt tuotteen korjattavaksi, liitd korjaus-
ja takuukdsittelyd varten mukaan seuraavat
asiakirjat:

- Kopio kuitista, jossa ndkyy ostopdivd

« Valitusperuste tai vikakuvaus

Hdavittadminen

» Vie pakkausmateriaali mahdollisuuksien
mukaan vastaavan kierrdtysjdtteen
joukkoon.
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Jos poistat tuotteen lopullisesti kdy-
tostd, pyydad tietoa sen havittamistd
koskevista maarayksistd lahimmasta
kierratyskeskuksesta tai
ammattiliikkeestdsi.



Leia atentamente as presentes instrugdes e siga todas as instrugdes,
orientagdes e avisos incluidos neste manual, de modo a garantir a cor-
reta instalacéio, utilizagdo e manutencdo do produto. E OBRIGATORIO
manter estas instru¢des junto com o produto.

Ao utilizar o produto, estd a confirmar que leu atentamente todas as
instrucdes, orientacdes e avisos, e que compreende e aceita cumprir
os termos e condigdes estabelecidos no presente manual. Aceita uti-
lizar este produto exclusivamente para o fim e a aplicagdo a que se
destina e de acordo com as instrugdes, orientacdes e avisos estabe-
lecidos neste manual, assim como de acordo com todas as leis e regu-
lamentos aplicdveis. Caso ndo leia nem siga as instrugdes e 0s avisos
aqui estabelecidos, poderd sofrer ferimentos pessoais ou causar feri-
mentos a terceiros e o produto ou outros materiais nas proximidades
poderdo ficar danificados. Este manual do produto, incluindo as instru-
cOes, orientacdes e avisos, bem como a documentagdo relacionada,
podem estar sujeitos a alteragdes e atualiza¢des. Para consultar as
informacdes atualizadas do produto, visite documents.dometic.com,
dometic.com.

Indicacoes de seguranca

Principios bdsicos de seguranca

AVISO! O incumprimento destes avi-
sos poderd resultar em morte ou feri-
mentos graves.

Risco de eletrocussdo

- Ndo coloque o minifrigorifico em funciona-
mento se este apresentar danos visiveis.

« Se o cabo de alimentagdo do minifrigorifico
estiver danificado, terd de ser substituido
pelo fabricante, por um agente de assistén-
cia técnica ou por uma pessoa com qualifi-
cagdes equivalentes, a fim de evitar perigos.

- As reparacdes neste minifrigorifico s6
podem ser realizadas por técnicos qualifica-
dos. Reparacdes inadequadas podem dar
origem a perigos considerdveis.

Perigo de incéndio

- Ao colocar o minifrigorifico, certifique-se de
que o cabo de alimentag¢do ndo fica preso
nem € danificado.

- Ndo coloque tomadas multiplas ou fontes de
alimentacdo portdteis na parte de trds do
minifrigorifico.

« O agente de refrigeracdo no circuito de refri-
geracdo é altamente inflamdvel.

Em caso de danos no circuito de refrigera-
cdo:

— Desligue o minifrigorifico.

— Evite chamas abertas e faiscas.

— Ventile bem o espaco.
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Perigo de explosdo

« Ndo guarde no minifrigorifico substéncias
com risco de explosdo, como, por exemplo,
latas de spray com gds inflamdvel.

Risco para a saude

- Este minifrigorifico pode ser utilizado por
criangas a partir dos 8 anos e pessoas com
capacidades fisicas, sensoriais ou mentais
reduzidas ou sem experiéncia e conheci-
mento se forem supervisionadas ou recebe-
rem instrugdes sobre a utilizagdo do
aparelho de forma segura e compreende-
rem os perigos implicados.

« As criangas ndo devem brincar com o minifri-
gorifico.

- Alimpeza e a manutenc¢do ndo podem ser
efetuadas por criangas sem supervisdo.

« Criangas com idades entre os 3 e 0s 8 anos
podem encher e esvaziar o minifrigorifico.

PRECAUGAO! O incumprimento des-
tas adverténcias poderd resultar em
ferimentos ligeiros ou moderados.

Risco de esmagamento

« N&o mexa no encosto da tampa com os
dedos.

Risco para a saude

» Os alimentos devem ser armazenados
exclusivamente nas embalagens originais
ou em recipientes adequados.

NOTA! Risco de danos

- Verifique se aindicacdo de tensdo na chapa
de caracteristicas corresponde & da fonte de
alimentagdo existente.

« O minifrigorifico ndo se destina ao armaze-
namento de substdncias corrosivas ou que
contenham solventes.

- O isolamento do aparelho de refrigeracdo
contém ciclopentano inflamdvel e requer
medidas de eliminagdo especiais. No fim da
respetiva vida (til, encaminhe o aparelho de
refrigeracdo para um centro de reciclagem
adequado.

« Mantenha a abertura de escoamento sem-
pre limpa.

- Ndo abra, em caso algum, o circuito de refri-
geracdo.

- Transporte o minifrigorifico apenas em posi-
¢do vertical.
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Operar o minifrigorifico em seguranca
PERIGO! O incumprimento destes
avisos resultard em morte ou feri-

mentos graves.

Risco de eletrocusséo

- Antes de colocar o minifrigorifico em funcio-
namento, certifique-se de que a conexdo e a
ficha estdo secas.

- Desligue o minifrigorifico da fonte de energia
— Antes de cada limpeza e manutengdo
— Depois de cada utilizagdo

PRECAUGAO! O incumprimento des-

A tas adverténcias poderd resultar em

ferimentos ligeiros ou moderados.

Risco para a saude

. Certifique-se de que coloca no minifrigorifico
apenas produtos que possam ser refrigera-
dos a temperatura selecionada.

« Os géneros alimenticios s6 podem ser guar-
dados nas embalagens originais ou em reci-
pientes adequados.

- Abrir a porta durante longos periodos pode
provocar um aumento significativo da tem-
peratura nos compartimentos do minifrigori-
fico.

. Limpe regularmente as superficies que
entram em contacto com géneros alimenti-
cios e os sistemas de drenagem acessiveis.

- Se o minifrigorifico ficar vazio durante longos
periodos:

— Desligue o minifrigorifico.

— Descongele o minifrigorifico.

— Limpe e seque o minifrigorifico.

— Deixe a porta aberta para impedir o cres-
cimento de bolor no interior do minifrigori-
fico.

@ NOTA! Risco de danos

Conecte o minifrigorifico apenas do

seguinte modo:

— Com o cabo de conexdo CC a uma fonte
de alimentagdo CC no veiculo

— Ou com o cabo de conexdo de corrente
alternada a uma fonte de alimentagdo de
corrente alternada

« Nunca retire a ficha da tomada puxando
pelo cabo.
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- Se o minifrigorifico estiver ligado a uma
saida de corrente continua: desconecte o
minifrigorifico e outros consumidores da
bateria antes de ligar um carregador rdpido.

« Se o minifrigorifico estiver ligado a uma
saida de corrente continua: Desconecte ou
desligue o minifrigorifico se desligar o motor.
Caso contrdrio, a bateria do veiculo pode
descarregar.

« Guarde os objetos pesados como, por
exemplo, garrafas ou latas exclusivamente
na porta do minifrigorifico ou na prateleira
inferior.

« Ndo utilize aparelhos elétricos dentro do
minifrigorifico, exceto se esses aparelhos
forem recomendados pelo fabricante para o
efeito.

- Ndo cologue o aparelho na proximidade de
chamas vivas ou outras fontes de calor
(aguecimento, radiacdo solar intensa,
fogdes a gds, etc.).

- Certifique-se de que as aberturas de ventila-
cdo ndo estdo tapadas.

- Nunca mergulhe o minifrigorifico em dgua.

« Proteja o minifrigorifico e os cabos do calor
e da humidade.

Utilizacdo adequada

O aparelho de refrigeragéo (também desig-

nado por “minifrigorifico”) destina-se a ser utili-

zado em edificios fechados, tais como:

« Na cozinha do pessoal em estabelecimen-
tos comerciais, escritérios e outros espagos
de trabalho

- No setor agricola

- Em hotéis, motéis e outros estabelecimentos
de alojamento

- Em estabelecimentos “bed and breakfast”

- Em empresas de catering ou negdcios gros-
sistas semelhantes

O minifrigorifico n@o é adequado para ser

montado em caravanas ou autocaravanas.

O minifrigorifico ndo estd concebido para ser

utilizado como aparelho encastrado.



O minifrigorifico destina-se exclusivamente &
refrigera¢@o e ao armazenamento de bebidas
e alimentos em recipientes fechados e de ali-
mentos frescos.

O minifrigorifico n&o se destina ao armazena-
mento de medicamentos nem ao congela-
mento de alimentos.

Este minifrigorifico destina-se exclusivamente

a aplicacdo e aos fins pretendidos com base

nestas instrugdes.

Este manual fornece informacdes necessdrias

para proceder a uma instalagdo e/ou a uma

operagdo adequadas do minifrigorifico. Uma

instalagdo e/ou uma operagdo ou manutengdo

incorretas causardo um desempenho insatisfa-

tdrio e uma possivel avaria.

O fabricante ndo aceita qualquer responsabili-

dade por danos ou prejuizos no produto resul-

tantes de:

« Montagem ou ligac¢do incorreta, incluindo
sobretens8es

« Manutencdo incorreta ou utilizag@o de
pecas sobressalentes ndo originais forneci-
das pelo fabricante

- Alteraces ao produto sem autorizagdo
expressa do fabricante

- Utilizagdo para outras finalidades que néo
as descritas no presente manual

A Dometic reserva-se o direito de alterar o

design e as especificagdes do produto.

Indicacoes de utilizacdo

gerais

Para evitar desperdicio alimentar, observe o

seguinte:

« Mantenha as oscilagbes de temperatura o
mais reduzidas possivel. Abra o frigorifico
apenas as vezes que forem necessdrias e
apenas durante o tempo estritamente
necessdrio. Armazene os alimentos de
modo a que o ar continue a circular bem.

« Ajuste a temperatura & quantidade e ao tipo
de alimentos.
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- Guarde os diferentes tipos de alimentos de
acordo com as imagens.

« Os alimentos podem absorver ou libertar
facilmente cheiro ou sabor. Armazene os ali-
mentos sempre bem cobertos ou em reci-
pientes/garrafas fechadas.

Consulte mais informacdes sobre o produto
através do codigo QR existente no rétulo ener-
gético das imagens ou em eprel.ec.europa.eu.

Poupar energia

- Abra o minifrigorifico apenas as vezes que
forem necessdrias e apenas durante o
tempo estritamente necessdrio.

- Primeiro, deixe as refeic8es quentes arrefe-
cer antes de as refrigerar no aparelho.

«» Evite temperaturas internas desnecessaria-
mente baixas.

« Para um consumo de energia otimizado,
posicione as prateleiras e as gavetas na
posicdo original de entrega.

- Verifique regularmente se a vedacdo da
porta ainda estd corretamente encaixada.

« Limpe o pd e a sujidade do condensador
regularmente.

Garantia

Aplica-se o prazo de garantia legal. Se o pro-
duto apresentar defeitos, contacte o seu
revendedor ou afilial do fabricante no seu pais
(ver dometic.com/dealer).

Para fins de reparacdo ou de garantia, terd de

enviar também os seguintes documentos:

- Uma coépia da fatura com a data de aquisi-
cdo

- Um motivo de reclamacd&o ou uma descricdo
da falha

Eliminacdo
»Sempre que possivel, coloque o material de

embalagem no respectivo contentor de
reciclagem.



Para colocar o aparelho definitiva-
mente fora de funcionamento, por
favor, informe-se junto do centro de
reciclagem mais préximo ou
revendedor sobre as disposicdes de
eliminagd&o aplicdveis.
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ﬂO)KOI'I\/LZCTG, BHMMATENIbHO NPOYTUTE U CO@I’HO,ElOVITE BCe yKa3aHu4g,
pekoMeHaauun 1 npeaynpexaeHusd, coaepXatwimecs B 3ToM pyko-
BOACTBE MO 1CMO/MBb30BAHMIO N3eNs, YTOObI FAPAHTMPOBATL NPa-
BUNBHYIO YCTOHOBKY, MCMONb30BAHUE U OOCIYXMUBAHME U3aenus. 3ta
nHcTpykuma JOJIDKHA octaBatbcs BMECTe C 3TUM U3AENNEM.

Vcnonbays usgenue, Bbl TeM CaMbIM NOATBEPX/AAETE, YTO BHUMA-
TENbHO NPOYNTANM BCE YKA3AHMA, PEKOMEHAALMN

1 NpeaynpexaeHns, a TakXe, YTO Bbl MOHMMAeTe U cornalaeTech
CcO6NOAATL MONOXEHUS W YCNIOBUS, U3NOXEHHbIE B HACTOSLLEM [OKY-
MeHTe. Bbl cornawaeTech 1Cnonb3oBaTh STO U3AENMe TONbKO

NO NPSMOMY HA3HAYEHWIO 1 B COOTBETCTBUM C YKA3AHUAMM, PEKOMEH-
[AUMSMA U NPeaynpPeXAeHNIMU, N3N0XKEHHBIMU B AAHHOM PyKOBOZ-
CTBE MO VICMONb30BAHMIO U3ENA, O TAKXKE B COOTBETCTBUN CO BCEMU
NPUMEHNMbBIMI 30KOHAMY 1 Npasunamu. HecobnioaeHne yKasaHui

1 NpeaynpexaeHnii, U3N0XEHHbIX B AAHHOM AOKYMEHTE MOXET npu-
BECTV K TPABMAM BAC 1 APYFWX MWL, MOBPEXAEHMNIO BALLIEro N3aenns
MU NOBPEXAEHMIO APYrOro UMYLLECTBA, HOXOAALLEroca No6M30CTu.
[laHHOE pyKOBOACTBO MO 1CMO/ML30BAHMIO N3ENS, BKIOUAS YKa3a-
HUSA, PEKOMEHAALNN U NPeayNPeXAeHNS, O TAKXe COMyTCTBYIOLLYIO
[IOKYMEHTALMIO, MOXET NOABEPraTLCH U3MEHEHNAM U OGHOBNIEHNAM.
AKTYanbHYO MHGOPMALMIO O NPOAYKTE MOXHO HAWTK Ha caiTe
documents.dometic.com, dometic.com.

YKasaHua no TexHuke 6e3o-
MNACHOCTU

OCHOBHbIE€ YKA3QHUA MO TEXHUKe 6e30-

NAcHOCTU
MNPEAYNPEXOEHUE! Hecobnioge-

A HUe aTnx npep.ynpe)Kp.eHMﬁ MoOXeT
npuBecT K CMepTM Uuiun CeprBHOﬁ
Tpasme.

OnAcHOCTb NOPAXXEHUSA STEKTPUYECKUM

TOKOM

. 3G[‘IpeLLLCleTCﬂ MNCNno1b30BATb MUHN-XO/T0-
OVNNbHUK, eC/IN OH MMeeT BUAMMbIe NMOBPEX-
OEeHU4A.

« Bo n3bexaHne onacHbIX CUTyauunin B cnydae
noBpexgeHnd nutatrowero kabensa Heobxo-
AVMMO 3AMEeHUTb MUHU-XO0OWN/TbHUK, 06DC1-
TUBLLUNCb K NU3roTOBUTEIO, B CepBI/ICHbIVI
LEHTP nnn K cneunanncty c QHAMOrMYHOM
KBanuduKaumen.

. PemoHT OAHHOIO MUHN-XONOONNBbHNKA PA3-
pelaeTca BbINO/IHATb TO/TbKO KBC]ﬂI/Id)I/ILI,VI—
POBAHHOMY NMEepPCOHAny. HeHCIJZU'IeN(OLLI,I/IVI
PEeMOHT MOXeET NpPpmMBECTN K 3HAYNTE/TbHbIM
OMACHOCTAM.

OnacHOCTb BO3HUKHOBEHUA noxapa

« [Mpn yCTaHOBKE MUHU-XONOANIBHUKA LUHYP
MNTAHUNA HEe OO/KeH O6bITb 3AXAT UK nospe-

XOEH.
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+ He pacnonararite no3aam MUHU-XON04NNb-
HWKQA BBIHOCHbBIE MEPEXOAHNKM
N YOAVHUTENN C HECKONBKMMU PO3ETKAMM.

« XNapareHT B X0N0ANIbHOM KOHTYpE Nerko
BOCM/IAMEHAETCH.

B cnyuae noBpexaeHua KOHTYpa Xnaaa-
reHTa:

— BbIkntounte MUHU-XONOANTbHUK.

— N36eraite OTKpbITOro OrHS U UCKP.

— XOpoLOo NpoBeTPUTE NOMeLLEHME.

OnacHocTb B3pbiBA

+ He XpaHuTe B MUHW-XON0ANNBHUKE B3PbIBO-
ONACHbIE BELLECTBA, HANPUMEP, a3P030/1b-
Hble 6ANNOHbI C FOPYUM FA3AMU-
BbITECHUTENAMM.

OnacHocTb AN 3[0pPOBbA

+ DTOT MUHU-XONOANIBHUK MOXET MCMNONBb30-
BATbCHA AETbMU C 8-MW NET 1 CTapLUe,

a TAKXE MUAMMN C OFPAHUYEHHBIMU DU3MYe-
CKNUMW, CEHCOPHbIMU N YMCTBEHHbIMW BO3-
MOXHOCTAMU UK NPU HEAOCTATKE
HeoOXOAMMOrO OMbITA U 3HAHWI TObKO NOA4
NPUCMOTPOM WM NOCNE NPOXOXAEHNS
NHCTPYKTAXA N0 6€30MACHOMY UCMOMb30BA-
HMIO YCTPOMCTBO, €C/IM OHN MOHUMAIOT ONAC-
HOCTU, KOTOPbIE NPN STOM MOTYT BO3HUKHYTb.

« [letam 3anpeLaeTtcyd urpatb ¢ MUHKU-XONO-
OVNBHUKOM.

« 3anpeuaeTcs BbIMOMHATL OUNCTKY
1 NONb30BATENbCKOE TEXHNYEeCKoe 06Cy-
XMBOHWE AeTam 6e3 NpucMoTpa.

« [eTam B BO3pacTe oT 3 Ao 8 neT paspeula-
€TCA 3arpy>aTb M PA3rPYXATb MUHKU-XOM0-
OVNBHUK.

OCTOPOXXHO! Heco6niogeHue atnx
npefocTepeXxeHNn MOXKET NPUBECTN
K TPOBMe JIerKOW Ui cpegHen cre-
MEeHU TAXECTH.

OnacHocTb cAABIUBAHUSA

+ He 6eputeck 3a netnto.

OnacHocTb AN 3[0pPOBbA

+ [poayKTbl MUTAHWA PA3PELIAETCA XPAHUTD
TO/IbKO B OPUTMHA/IBHOM YNAKOBKE WK NOA-
XOOALMX EMKOCTSAX.


https://www.dometic.com

@ BHUMAHME! Puck noepexaeHus

Y6eauTech, Y4TO 3HAUYEHUSA HANPAKEHNS,
YKA3AHHbIe HA 30BOACKOW TAO/IMYKe, COOT-
BETCTBYIOT XUPAKTEPUCTUKAM UMEIOLLLErOCA
NCTOYHUKA NMUTAHUS.

MWHW-XONOANNBHUK HEe NPeAHA3HaYeH

ONA XPAHEHUA eaKUX NN COAEPXKALLMX pac-
TBOPUTENN BELLECTB.

B n3onaumm XonoannbHNKa COAEPXNTCS
rOpPOYNI LMKTONEHTAH, KOTOPbI TpebyeT
0Cob60ro MeToada ytnamsaumm. o okoH4a-
HWW CPOKa CNYy>XObl CAaNTe oxnaxadoLee
YCTPOWCTBO B COOTBETCTBYIOLLNI LLEHTP YTU-
n3aunn.

Bcerna cogepxute B 4uctote cnmBHoe
oTBepcTHe.

Karteropuyecku sanpelaeTtca BCKpbIBATb
XONOAUMBHbBIN KOHTYP.

[lepeHocnTe MUHU-XONOANNBHUK TONBKO

B BEPTUKA/IbHOM MOSTOXEHUN.

TexHuka 6e3onacHoOcT npu paéote
MUWHU-XONT0AUNTBbHUKA

N

OMACHOCTDb! Heco6niogeHue atux
npeaynpeXxaeHuii BegeT K CMepTu
WNKN cepbe3Hoi TpaBMme.

OnNAcHOCTb MOPKEHUS NTEKTPUUHECKUM
TOKOM

A

[Nepen BKAOYEHNEM MUHN-XON0ANIBHWKA
ybeautech, 4To NUTaLWKiA kKabenb

N LUTEKEP CyXMe.

OTcoegnHNTE MUHN-XONOANNBHUK

OT 2N1EKTPONUTAHUS:

— nepe KAXO0oN O4YUCTKOM U yXOO0M,

— MNocne Kaxaoro NCnob30BAHKS.
OCTOPOXXHO! HecobniogeHue 3tux
npepocTepeXXxeHnn MoXeT NPUBECTU
K TPABMeE /1erKov Unu cpefHem cre-
MeHU TAXECTMU.

OnacHocTb AN 3[0POBbA

Cnepgwute 3d TeMm, 4TO6bl B MUHW-XONOAW b~
HMKE HAXOAMINCh TONBKO NpeaMeThl

1N NPOAYKTbI, KOTOpble pa3pellaeTcs OxX1ax-
[A0Tb [0 BbIGPAHHOW TeMNepaTypbl.
MpoayKTbl MUTAHWA PA3PELIAETCA XPAHNUTD
TO/IbKO B OPUMMHANBHOR YNAKOBKE WK

B NOAXOASLIMX EMKOCTSX.
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YOepxUBaHWE ABEPU OTKPLITON B TeYeHNe

ONNTENTBHOTO BPEMEHN MOXET NMPUBECTU

K CyLLeCTBEHHOMY MOBbILLEHNIO TeMNepa-

TYPbl BHYTPU MUHW-XOOANIBHUKA.

PerynapHo ouunllaiTe NOBEpPXHOCTH, KOTO-

pble MOMYyT KOHTAKTMPOBATbL C MULLIEBLIMU

NpPOAYKTAMU M AOCTYMHBIMU CAIMBHBIMY

cucTeMamu.

Ecnm MUHU-XONOAWNBHUK OCTAETCS MyCThIM

B TeUeHWe ANUTeNbHOrO BpeMEHMU:

— BbIKOYNTE MUHWU-XONOANIBHUK.

— PasmMopo3bte MUHW-XONOANIBHUK.,

— O4YnCTUTE U BbICYLIUTE MUHU-XONOAN b~
HUK.

— OcTaBbTe ABEPb OTKPbLITON, UTOOLI NMpe-
[OTBPATUTE O6GPA30BAHME NNIECEHU BHY-
TPU MUHU-XONOANBHUKA.

® BHUMAHME! Puck noepexaeHus

[MpucoeanHanTe MUHU-XONOANIBHNK
TO/IbKO CneaywmMm oOpasom:
— CoeanHnTeNbHBIM KabenemM NOCTOAHHOIO
TOKQ K CETN MOCTOAHHOIO TOKA
B aBToMob6une
— Vnn coegnHnTenbHbliM kabenem nepe-
MEHHOIO TOKA K UCTOYHWUKY NEePEMEHHOIO
TOKQ.
He BbITACKMBANTE BUIKY M3 PO3ETKU 30
kabenb.
Ecnn MUHW-Xx0NOAWMNBHWK NPUCOEanHEH
K PO3eTKe NOCTOAHHOrO TOKa: [MNpexae yem
NOAKMOUYNTL YCTPONCTBO ObICTPO 3APAAKMN,
OTCOEANHNUTE MUHN-XONOANNBHUK U APYTUX
notpebutenen ot akkKyMynIaTopHON 6aTa-
peun.
Ecnv MUHW-XONOAUNBHUK NPUCOeaNHEH
K pO3eTKe NOCTOAHHOro Toka: OTcoeanHuTe
OT UCTOYHWKA TOKA WY BbIKTIOUNTE MUHK-
XONOANNBHUK Nepes BblK/IIOYeHNeM ABUMa-
Tensa. B npoTmBHOM Ciydae akKyMynaTopHaa
6aTtapesa aBTOMOOUNA MOXET PA3PAANTLCS.
TaxenbiMn NpeaMeTaMu, TAKUMKU KAK
OyTbINKW NN 6AHKK, 3ACTABAANTE UCKMNOYM-
TeNbHO MOJIKM HA ABEPU MUHWU-XONOAN/b-
HUKQA UK HUKHIOK peLueTKy.
He ncnonb3ynte anekTponpunbopbl BHYTPK
MUHW-XONOONNBHUKA, 3A UCKIOYEHNEM CITY-
4yaes, KOraa 3T1 Npubopbl PeKOMEHAOBAHbI
0715 9TOrO U3rOTOBUTENEM.



« He yctaHaBnmBaiTe yCTponcTBO B6M3M
OTKPBITOFrO OFHA UK APYrNX NCTOUYHMKOB
Tenna (PaanMaTopoB OTOMMEHUS, CUMbHBIX
CO/THEYHbIX Nlydeid, ra30BbIX Neyer n 1. n.).

. Yb6eautecb B TOM, YTO BEHTUIALMOHHbIE
OTBEPCTUA HE NEPEKPbITHI.

« He norpyxaite MUHN-XONOANIBHNUK B BOAY.

« He noaBepraite MUHN-XONOANIBHUK
1N Kabenn Bo3AeNCTBNIO BbICOKUX TeMnepa-
Typ 1 BAAMW.

NUcnonb3oBaHue
Mo HA3HAYEeHUIo

Oxnaxpgatouee yCTPORCTBO (TaKXKE HA3bIBAE-

MO€ MUHU-XONOANNBbHUKOM) NPeAHA3HAYEeHO

ONa paboTbl B 3AKPbLIThIX MOMELLEHMSX, HANPK-

mep:

+ HO KyXHSX 4715 NepCOHANa B MArA3UHAX,
oduncax n Apyrux padoymx 30Hax

« B ArpapHOM CekTope

e B OTeNndx, MOTeENAX N APYrnx MeCtax nNpoxu-
BAHNA

e B FOCTUHMLAX TUNA «NOCTE/TIb N 3ABTPAK»

* HA NpeanpunAaTnax 06ULIECTBEHHOIO NMUTAHUSA
WMV AHANOMUYHbBIX MPEeAnpUATUAX ONTOBOW
Toproenn

MUHN-XONOANTBHWUK HE PACCUUTAH

0N MOHTOXA B XUNbIX QYPrOoHAX UK Kemne-
pax.

DTOT MUHU-XONOANNBHUK He NpeaHA3HAYeH
0119 UCMONb30BAHWA B KAYECTBE BCTpANBAE-
MOTO YCTPOMCTBA.

MWHN-XONOANNBHNK npeagHa3Ha4vyeH NCKAKYn-
TeNbHO ONA OXNAXAEHNA N XPAHEHNA HAMUT-
KOB M MPOAYKTOB MUTAHNA B 3AKPbLITbIX
EMKOCTAX N CBEXUX MPOAYKTOB.

MWHN-XONOANNBHUK HE NPUrOAEH

ONA XPAHEHUS NeKAPCTB Ui

019 3AMOPAXMBAHMS NPOAYKTOB.

ITOT MUHU-XONOAUBHUK NOAXOANT TONbKO
0119 NCNOMb30BAHMS MO HA3HAYEHMIO

N NPUMEHEHUSA B COOTBETCTBUM C AAHHOM
WMHCTPYKLUMEN.
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B AQHHOR MHCTPYKUMM COAEPXKUTCA MHOOPMA-
LMa, HeOOXOAMMAs 15 NPABUIBHOTO MOH-
TAXA U/MAN 3KCANYATAUMM MUHK-
XONOANBbHNKA. HenpaBuibHbIA MOHTAX U/
HeHOANEeXALLAA SKCNAYATAUNSA UK TeXHUYe-
cKoe 06CNyXMBaHMe NPUMBOAAT

K Hey[oBneTBOpuTENbHON paboTe

1 BO3MOXHOMY OTKA3Y.

I3rotoBUTEND HE HECeT OTBETCTBEHHOCTM 30
Kakne-nmbo TPABMbI UM MOBPEXAEeHNe Npo-
AOYKTA B pe3ynbTtate cneyowmnx npuymH:

HeI'IDOBl/IﬂbHCIﬂ C60pKCI nnn noakntoyeHne,
BK/TIOYAA NOBbILLEHHOE HAMPAXeHne

HeI'IDC]BVlﬂbHOG TeXHn4yeckoe O6Cﬂy>KVIBCI-
HUE UM NCNO/Ib30BAHME 3AMACHbIX YACTEN,
OTTNYHbBIX OT OPUTMHATbHbBIX 3ANACHbIX
yacrten, NpPefoCTABIEHHbIX U3rOTOBUTENEM

M3mMeHeHns B NpOAYKTE, BbINONHEHHbIE 6e3
OOHO3HOYHOrO PA3PELLEHUSA N3roTOBUTENA
Mcnonb3oBaHme B Lensx, OT/IMYHbBIX
OT YKA3AHHbIX B AAHHOW MHCTPYKLIMM

KomnaHnsg Dometic octaBnsaeT 3a cobo
NPABO U3MEHATb BHELUHWI BUA U TEXHUYECKNe
XAPAKTEPUCTUKIN NPOaYKTA.

O6Lwwme yKasaHusA

Nno NPUMEHEHMUIO

Y1066l N36EeXaThb MMLLIEBLIX OTXOA0B, 0OpATUTE
BHUMOHWE HA cneayoulee:

Ob6ecneynBanTe KAk MOXHO MeHbLUME Kone-
6aHna Temnepatypbl. OTKPbIBAWTE XOM0-
ONNBHUK HOCTO/IbKO YACTO, HOCKO/IbKO
Heob6xoaAMMO. XpAHUTE NPOAYKTbI TAK, YTOObI
BO3yX MOl XOPOLUO LMPKY/IMPOBATb.
OtperynupyiTte TeMnepatypy

B COOTBETCTBUM C KOJIMYECTBOM U TUMOM
NPOAYKTOB.

XpaHUTE PA3/IMYHbBIE TUMbI NPOAYKTOB NUTA-
HMS, KOK NOKA3AHO HO PUCYHKAX.

MuieBble NPOAYKTbl MOTYT N1erko BiUTbI-
BATb WM BbIAENATb 3AMNAX UK BKyC. Bceraa
XPAHUTE NMPOAYKTbI MUTAHUS 3AKPbLITEIMU
CBEPXY WM B 3AKPBITBIX KOHTEHE-
pax/6yTbINKAX.



JononHuTenbHyto MHGOPMALMIO O NPOAYKTE
MOXHO MONY4YnTb, OTCKAHMPpOBAB QR-koA

HO HOKNeWKe AN MAOPKUPOBKM SHEProaddek-
TUBHOCTU HO PUCYHKAX WK HO canTe
eprel.ec.europa.eu.

DHeproc6epexeHue

« OTKpbIBATE MUHN-XONOANIBHNK HACTO/BKO
4acTo, HOCKOTbKO HEOBXO0AMMO.

« [Hante TennbiM 6/11040M OX1AANTBCA, Mpe-
XOe YyeM NoAAEePXMBATL UX B XO/T0AHOM
COCTOSIHNN B XONOANNbHUKE.

« He ponyckaiite o4eHb HU3KUX TeMnepaTyp
B KamMepe.

« [nga onTMManbHOro NnoTpebneHnsa sHeprm
PACMONOXNTE NOMKN U ALLNKM
B COOTBETCTBMM C X MOMOXEHNEM MPU
NOCTABKE.

. Pel’yﬂﬂpHO cnegnte 3aTeMm, YTo ynaoTHeHne
OBepn No-npeXXHemy npuneraet npasnibHoO.

. PerynﬂpHo oYULLLaNTE KOHAEHCATOP
OT MbIN N 3ATPASHEHNN.

MapaHTusa

[enctButeneH yCTQHOBNEHHbIN 3AKOHOM CPOK

rapaHTun. Ecnm npoaykT HencnpaseH, o6paTtu-

TECb B TOProOBYIO OPraHn3aumio nan NpeacTa-

BUTENbCTBO U3rOTOBUTENS B BALLEW CTPAHE

(cM. dometic.com/dealer).

Mpy 06paLLeHnr NO BONPOCAM PEMOHTA WA

FAPAHTUAHOTO OOCNYXMBAHUA HEOOXOAMMO

TAKXE NPeAOCTABUTL CNeaytoLLyo MHGopMa-

umto:

+ KOMUWIO cYeTa C AATOM NOKYMNKK

« NPUYMHY NPETEH3UKN UK ONUCAHWE HENC-
NPABHOCTA

Ytnnusauma

» 10 BO3MOXHOCTH, BbIKMABIBANTE YNAKOBOY-
HbIVi MATEPWAN B MyCOP, NOANEXALLMA
BTOPUYHOI nepepaboTke.
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Ecnun Bbl OKOHYATENBHO BBIBOAUTE MPO-
OYKT U3 9KCNAyataumun, To noaydnte
MHOOPMALMIO B GAMXKANLLEM LEHTPE MO
BTOpPUYHOM NepepaboTke nnn B
TOProBOI CETUM O COOTBETCTBYIOLLMX
NPeAnUCAHNAX NO YTUAN3ALKN.



Prosimy o uwazne przeczytanie niniejszej instrukcji i przestrzeganie
wszystkich instrukcji, wskazowek i ostrzezer zawartych w niniejszej
instrukcji produktu. Pozwoli to przez caty czas zapewni¢ prawidtowg
instalacje, zastosowanie oraz konserwacje produktu. Niniejsza instruk-
cja MUSI przez caty czas pozostawac przy produkcie.

Korzystajgc z produktu, uzytkownik potwierdza uwazne przeczytanie
wszelkich instrukcji, wskazowek i ostrzezenr, ich zrozumienie oraz
zobowiqzuje sie przestrzegac¢ zawartych w nich warunkdw. Uzytkow-
nik zobowiqzuje sie wykorzystywac niniejszy produkt wytgcznie zgod-
nie z jego przeznaczeniem i zamierzonym zastosowaniem oraz

z instrukcjami, wskazowkami i ostrzezeniami wyszczegolnionymi

W niniejszej instrukcji produktu, jak réwniez ze wszystkimi majgcymi
zastosowanie przepisami i regulacjami prawnymi. Nieprzestrzeganie
zawartych tu instrukgji i ostrzezert moze skutkowac obrazeniami

u uzytkownika oraz 0soéb trzecich, uszkodzeniem produktu lub tez
uszkodzeniem mienia w sgsiedztwie produktu. Zastrzega sie mozli-
wosc wprowadzania zmian i aktualizacji niniejszej instrukcji produktu,
wraz z instrukcjami, wskazowkami i ostrzezeniami oraz powigzang
dokumentacjq. Aktualne informacje dotyczqce produktu mozna
zawsze znaleZ¢ na stronie documents.dometic.com, dometic.com.

Wskazowki bezpieczenstwa

Podstawowe zasady bezpieczenstwa

OSTRZEZENIE! Nieprzestrzeganie

A tych ostrzezen moze prowadzi¢

do $mierci lub ciezkich obrazen.

Ryzyko porazenia prgdem

+ Nie uzywac miniloddéwki, jesli posiada ona
widoczne uszkodzenia.

« Jesli przewdd minilodéwki ulegnie uszko-
dzeniu, aby unikngc zagrozenia, musi zostac
on wymieniony przez producenta, centrum
serwisowe lub odpowiednio wykwalifiko-
wang osobe.

« Napraw minilodéwki mogq dokonywac tylko
odpowiednio wykwalifikowane osoby. Nie-
odpowiednio wykonane naprawy mogg byc
przyczyng znacznych zagrozen.

Ryzyko pozaru

« Podczas ustawiania miniloddwki nalezy
uwazac, aby nie przygnies¢ ani nie uszko-
dzi¢ przewodu zasilajgcego.

« Nie umieszczac z tytu minilodéwki przedtu-
zaczy z wieloma gniazdami ani przenosnych
zasilaczy.

« Czynnik chtodniczy w obiegu chtodniczym
jest tatwopalny.

W razie uszkodzenia obiegu czynnika chtod-
niczego:

— Wytgczyc minilodowke.

— Unikac otwartego ognia i iskier.

— Dobrze przewietrzyé pomieszczenie.
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Ryzyko wybuchu
« W minilodéwce nie wolno przechowywac
substancji wybuchowych, np. pojemnikdéw
aerozolowych z palnym gazem wyttaczajqg-
cym.
Zagrozenie zdrowia
« Dzieci od 8 lat i osoby o ograniczonych
mozliwosciach fizycznych, sensorycznych
lub intelektualnych oraz osoby niedysponu-
jace stosowng wiedzg i doswiadczeniem
mogq uzywac tej minilodéwki jedynie
pod nadzorem innej osoby bgdz
pod warunkiem uzyskania informacji doty-
czqgcych bezpiecznego uzytkowania urzg-
dzenia i zrozumienia wynikajgcych z tego
zagrozen.
« Dzieci nie mogq bawic sie minilodowkaq.
« Dzieci nie mogq czyscic¢ i konserwowac
urzgdzenia bez nadzoru.
- Dzieci od 3 do 8 lat mogg napetniac
i oprézniac¢ minilodowke.
OSTROZNIE! Nieprzestrzeganie tych
uwag moze prowadzi¢ do lekkich lub
umiarkowanych obrazen.
Ryzyko zmiazdzenia
- Nie dotykac zawiasu.
Zagrozenie zdrowia
« Artykuty spozywcze mogq byc przechowy-
wane tylko w oryginalnych opakowaniach
lub w odpowiednich pojemnikach.

© UWAGA! Ryzyko uszkodzenia

- Nalezy poréwnac dane dotyczgce napiecia
na tabliczce znamionowej z dostepnym Zro-
dtem zasilania.

« Minilodéwka nie nadaje sie

do przechowywania substancji zrgcych ani

zawierajgcych rozpuszczalniki.

Izolacja tego urzgdzenia chtodniczego

zawiera palny cyklopentan, przez co

wymaga ono specjalnej procedury utyliza-
cyjnej. Po zaprzestaniu jego dalszej eksplo-
atacji urzqgdzenie chtodnicze nalezy
dostarczyc do specjalistycznego zaktadu
utylizacyjnego.

« Otwor odptywowy zawsze utrzymywac
W czystym stanie.

« W zadnym wypadku nie otwierac¢ obiegu
chtodzenia.
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« Minilodowke przenosic tylko w pozycji pio-

nowej.

Bezpieczna obstuga minilodowki

NIEBEZPIECZENSTWO! Nieprzestrze-
m ganie tych ostrzezen prowadzi
do smierci lub ciezkich obrazen.
Ryzyko porazenia prgdem
« Przed uruchomieniem minilodéwki nalezy
sprawdzi¢, czy przewdd zasilajgey i wtyczka
sq suche.
- Minilodéwke nalezy odtqczac od zasilania:
— za kazdym razem przed czyszczeniem
i konserwacjq,
— po kazdym uzyciu.
g OSTROZNIE! Nieprzestrzeganie tych

uwag moze prowadzi¢ do lekkich lub
umiarkowanych obrazen.

Zagrozenie zdrowia

- Nalezy uwazac, aby w minilodéwce umiesz-
czac tylko artykuty, ktére mogqg byc prze-
chowywane w ustawionej w nigj
temperaturze.

« Artykuty spozywcze mogg byc przechowy-
wane tylko w oryginalnych opakowaniach
lub w odpowiednich pojemnikach.

« Pozostawianie drzwi minilodéwki otwartych
przez dtuzszy czas moze spowodowac
znaczny wzrost temperatury w jej komorach.

- Regularnie czysci¢ powierzchnie, ktére
mogq miec kontakt z zywnoscig
i dostepnymi uktadami odprowadzania
wody.

« Jesli minilodéwka ma przez dtuzszy czas
pozostawac pusta:

— Wuytgczyc€ minilodéwke.
— Odszroni¢ minilodéwke.
— Wyczyscic i wysuszyc¢ minilodowke.
— Pozostawic¢ otwarte drzwi, aby
w minilodéwce nie rozwijata sie plesn.

UWAGA! Ryzyko uszkodzenia

Miniloddwke mozna podtgczac tylko:

— kablem przytgczeniowym prqdu statego
do zasilania prgdem statym pojazdu,

— lub kablem przytgczeniowym prqdu prze-
miennego do gniazda prqgdu przemien-
nego.

- Wtyczki nie wolno nigdy wyciggad

z gniazda, ciggngc za kabel.

. Jesli minilodéwka jest podtgczona

do gniazda prqdu statego: Przed podtqcze-

niem do szybkiej tadowarki od akumulatora

pojazdu nalezy odtgczyc miniloddwke oraz
inne odbiorniki energii elektrycznej.

Jesli minilodéwka jest podtgczona

do gniazda prqdu statego: Podczas wytg-

czania silnika odtgczad lub wytgczad minilo-

dowke. W przeciwnym razie akumulator
pojazdu moze sie roztadowac.

- Ciezkie przedmioty, takie jak butelki czy
puszki, nalezy umieszczac wytqcznie
w drzwiach minilodéwki lub na dolnej potce.

- Nie uzywac zadnych urzgdzen elektrycz-
nych wewnqtrz minilodéwki, chyba ze
zostato to zalecone przez producenta.

- Nie ustawiac urzgdzenia w poblizu otwar-
tego ognia ani innych Zrédet ciepta (ogrze-
wanie, silne promieniowanie stoneczne, piec
gazowy itp.).

- Upewnic sie, czy otwory wentylacyjne nie sq
zakryte.

+ Nigdy nie zanurza¢ minilodéwki w wodzie.

« Chroni¢ minilodéwke i kabel przed wysokimi
temperaturami i wilgociq.

Uzytkowanie zgodne
Z przeznaczeniem

Urzqdzenie chtodnicze (zwane réwniez minilo-

déwkaq) jest przeznaczone do eksploatacji

w zamknietych pomieszczeniach wewnqtrz

budynkow, np.:

« W kuchniach dla personelu w sklepach, biu-
rach i innych miejscach pracy

« W sektorze rolniczym

« W hotelach, motelach i innych rodzajach
zakwaterowania

« W kwaterach prywatnych i pensjonatach

« W cateringu lub podobnych rodzajach dzia-
talnosci hurtowej na matq skale

Miniloddwka nie nadaje sie do instalacji

w przyczepach kempingowych ani

w kamperach.

Miniloddwka nie jest przeznaczona

do zabudowy.



Miniloddwka stuzy wytqcznie do chtodzenia

i przechowywania napojéw oraz zywnosci

w zamknietych pojemnikach, jak rdwniez swie-

zej zywnosci.

Miniloddwka nie nadaje sie

do przechowywania lekarstw ani zamrazania

zywnosci.

Minilodéwka jest przystosowana wytgcznie

do wykorzystywania zgodnie z jej przeznacze-

niem oraz zamierzonym zastosowaniem

wedtug niniejszej instrukcji.

Niniejsza instrukcja zawiera informacje, ktére

sg niezbedne do prawidtowego montazu i/lub

obstugi minilodéwki. Nieprawidtowy montaz

i/lub niewtasciwa obstuga lub konserwacja

powodujg niezadowalajgce rezultaty i mogq

prowadzi¢ do uszkodzen.

Producent nie ponosi zadnej odpowiedzialno-

Sci za ewentualne obrazenia lub uszkodzenia

produktu wynikte z nastepujqcych przyczyn:

+ Nieprawidtowy montaz lub podtgczenie,
w tym zbyt wysokie napiecie

- Niewtasciwa konserwacja lub uzycie innych
czesci zamiennych niz oryginalne czesci
zamienne dostarczone przez producenta

+ Wprowadzanie zmian w produkcie bez
wyraznej zgody producenta

« Uzytkowanie w celach innych niz opisane
w niniejszej instrukcji obstugi

Firma Dometic zastrzega sobie prawo

do zmiany wyglqdu i specyfikacji produktu.

Ogodlne instrukcje dotyczqgce

zastosowania urzqgdzenia

Aby zapobiec psuciu sie zywnosci:

- Zapewnic jak najbardziej stabilng tempera-
ture. Drzwi lodéwki otwierac tylko tak czesto
i na tak dtugo, jak jest to konieczne. Zyw-
nosc¢ przechowywac w sposéb nieutrudnia-
jqcy obiegu powietrza.

« Dostosowac temperature do ilosci i typu
ZYywnosci.

« Rézne rodzaje zywnosci przechowywad
w sposob przedstawiony na rysunkach.
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. Zywnosé moze przenikaé zapachami

i smakami innych artykutéw. Zywnosc

zawsze przechowywac pod przykryciem lub

w zamknietych pojemnikach/butelkach.
Dalsze informacje na temat produktu mozna
uzyskac za posrednictwem przedstawionego
na rysunku, umieszczonego na etykiecie ener-
getycznej kodu QR lub na stronie
eprel.ec.europa.eu.

Oszczedzanie energii

« Drzwi minilodéwki otwierac tylko tak czesto
i na tak dtugo, jak jest to konieczne.

« Ciepte potrawy nalezy ochtodzi¢ przed wto-
zeniem do urzqdzenia.

« Unikac zbyt niskiej temperatury wewnetrz-
nej.

« W celu zapewnienia optymalnego zuzycia
energii potki i szuflady ustawiac
w potozeniach, w ktdrych zostaty one
dostarczone.

« Regularnie sprawdzac osadzenie uszczel-
nienia drzwi.

- Regularnie usuwac ze skraplacza kurz i inne
zanieczyszczenia.

Gwarancja

Obowiqzuje ustawowy okres gwarancji.

W przypadku stwierdzenia uszkodzenia pro-
duktu nalezy zgtosic sie do jego sprzedawcy
lub oddziatu producenta w danym kraju (patrz
dometic.com/dealer).

W celu naprawy lub rozpatrzenia gwarancji
konieczne jest przestanie nastepujgcych doku-
mentow:

« Kopii rachunku z datq zakupu

- Informacji o przyczynie reklamacji lub opisu
wady

Utylizacja
» Opakowanie nalezy wyrzuci¢ do odpowied-
niego pojemnika na smieci do recyklingu.
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Jezeli produkt nie bedzie dtuzej eksplo-

atowany, koniecznie dowiedz sie

w najblizszym zaktadzie recyklingu lub
w specjalistycznym sklepie, jakie sg
aktualnie obowigzujgce przepisy doty-
czqce utylizaciji.
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Peclivé si prosim prectéte a dodrzujte véechny pokyny, smérnice

a varovdni obsazené v tomto ndvodu k vgrobku, abyste mélijistotu, ze
vyrobek budete vzdy sprdvné instalovat, pouzivat a udrzovat. Tyto
pokyny MUSI byt uchovdvdny v blizkosti virobku.

Pouzivdnim vyrobku timto potvrzujete, Ze jste si peclivé precetli
véechny pokyny, smérnice a varovdni a ze rozumite podminkdm uve-
denygm v tomto dokumentu a souhlasite s nimi. Souhlasite

s pouzivdnim tohoto vyrobku pouze k uréenému tcelu a pouziti

a v souladu s pokyny, smérnicemi a varovdnimi uvedengmi v tomto
ndvodu k vgrobku a v souladu se vsemi pislusngmi zdkony

a predpisy. Pokud si nepfectete a nebudete dodrzovat zde uvedené
pokyny a varovdni, mize to vést ke zranéni vds i ostatnich, poskozeni
vaseho vyrobku nebo poskozeni jiného majetku v okoli. Tento ndvod
k vyrobku, véetné pokyn(l, smérnic a varovdni a souvisejici dokumen-
tace mize byt predmétem zmén a aktualizaci. Aktudlni informace

o vyrobku naleznete na strdnkdch documents.dometic.com, dome-
tic.com.

Bezpecnostni pokyny

Zdkladni bezpecnost

VYSTRAHA! Nedodrzeni téchto varo-
vdni by mohlo mit za ndsledek smrt
nebo vdzné zranéni.

Nebezpeci usmrceni elektrickym proudem

- V pfipadé, Ze je mini chladnic¢ka viditelné
poskozend, nesmite ji pouzivat.

« Pokud je pfivodni kabel této mini chladnicky
poSkozen, musi byt vymeénén vyrobcem,
zdstupcem servisu nebo odbornikem
s podobnou kvalifikaci tak, aby nevzniklo
nebezpedi.

« Opravy této mini chladni¢ky sméji provddét
pouze kvalifikovani pracovnici. Nesprdvné
opravy mohou zplsobit zna¢né nebezpedf.

Nebezpedi pozdru

« Pfi umisténi mini chladnicky se ujistéte, ze
nenfi zachycen nebo poskozen privodni
kabel.

« Pfenosné vicendsobné zdsuvky nebo pre-
nosné napdjeci zdroje neumistujte v zadnfi
¢dsti mini chladnicky.

« Chladivo v chladicim okruhu je vysoce hoft-
lavé.

Pfi poskozenf chladiciho okruhu:

— Vypnéte mini chladnicku.

— Pozor na otevieny plamen a jiskfent.
— Dobre vétrejte mistnost.

Nebezpeci vgbuchu

- Neskladujte v mini chladni¢ce vgbusné
ldtky, jako napt. spreje s hnacim plynem.
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Nebezpeci ohrozeni zdravi

- Tuto mini chladni¢ku mohou pouzivat déti
od 8 let a osoby se snizenygmi fyzickymi,
smyslovymi nebo dusevnimi schopnostmi
nebo s nedostatec¢nygmi zkusenostmi
a znalostmi, pokud jsou pod dohledem nebo
obdrzely pokyny tykajici se pouzivdni pfi-
stroje bezpecnym zplisobem a porozumeély
souvisejicim nebezpedim.

- Déti si s mini chladni¢kou nesmf hrdt.

. Cisténi a béznou Udrzbu nesméji provddét
déti bez dozoru.

- Détive véku od 3 do 8 let mohou mini chlad-
ni¢ku plnit a vyprazdnovat.

UPOZORNENI! Nedodrzeni téchto
A upozornéni by mohlo mit za ndasledek
lehké nebo stfedni zranéni.

Riziko stlaceni

- Nesahejte do zdvésu.

Nebezpeci ohrozeni zdravi

. Skladujte potraviny pouze v origindlnim
baleni nebo ve vhodnych nddobdch.

© POZOR! Nebezpeéi poskozeni

- Porovnejte Udaj o napéti na typovém stitku
se stdvajicim zdrojem napdjent.

« Mini chladni¢ka nenfi vhodnd ke skladovdni
leptavych ldtek nebo ldtek obsahujicich roz-
poustédla.

- Izolace chladiciho pfistroje obsahuje hoflavy
cyklopentan a vyzaduje specidlni postupy
likvidace. Chladici pfistroj odevzdejte
na konci jeho Zivotniho cyklu do vhodného
stfediska pro recyklaci.

- Udrzujte odtokovy otvor vzdy cisty.

- Nikdy neotevirejte chladici okruh.

« Mini chladni¢ku pfendsejte pouze ve vzpfi-
mené poloze.

Bezpecnd obsluha mini chladni¢ky

NEBEZPECI! Nedodrzeni téchto varo-
vdni bude mit za ndsledek smrt nebo
vdzné zranéni.
Nebezpeci usmrceni elektrickym proudem
« Prfed uvedenim mini chladni¢ky do provozu
zkontrolujte, zda jsou pfivodni kabel
a zdstrcka suché.
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- Odpojte mini chladnic¢ku od elektrického
napdjeni
— pred kazdygm cisténim a Udrzbou,

— po kazdém pouziti.
UPOZORNENI! Nedodrzeni téchto

A upozornéni by mohlo mit za ndsledek

lehké nebo stfedni zranéni.

Nebezpeci ohrozeni zdravi

- Dbeijte, aby do mini chladni¢ky byly vlozeny
pouze predméty nebo potraviny, které je
dovoleno chladit na nastavenou teplotu.

« Skladujte potraviny pouze v origindlnim
baleni nebo ve vhodnych nddobdch.

. Otevienidvitek na del$i dobu mdze zplsobit
znacné zvyseni teploty v pfihrddkdch mini
chladnicky.

- Pravidelné cCistéte povrchy, které se mohou
dostat do kontaktu s potravinami
a pfistupngmi odtokovygmi systémy.

« Je-li mini chladni¢ka ponechdna prdzdnd
po dlouhou dobu:

— Vypnéte mini chladnicku.
— Odmrazte mini chladni¢ku.
— Vycistéte a vysuste mini chladnicku.
— Nechejte dvitka otevfend, aby se zabrd-
nilo tvorbé plisné uvnitf mini chladnicky.
POZOR! Nebezpedi poskozeni

« Mini chladni¢ku pfipojte pouze ndsledujicim
zplsobem:

— Pfipojte pfivodni kabel na stejnosmérny
proud k siti stejnosmérného proudu ve
vozidle

— Nebo pfivodni kabel pro stfidavy proud
k siti stfidavého proudu

- Nikdy nevytahujte zdstréku ze zdsuvky
tahem za kabel.
- Pokud je mini chladnicka pfipojena

k zdsuvce stejnosmérného proudu: Odpojte

mini chladnicku a jiné spotfebice od baterie

vozidla jesté pred pfipojenim rychlonabije-
ciho zafizeni.
- Pokud je mini chladni¢ka pfipojena

k z&suvce stejnosmérného proudu:

Po vypnuti motoru preruste spojeni nebo

vypnéte mini chladni¢ku. V opac¢ném pi-

padeé mdze dojit k vybiti baterie vozidla.

. TéZké predméty, napft. ldhve nebo ple-
chovky, uchovdvejte vghradné ve dvitkdch
mini chladni¢ky nebo na spodnim nosném
rostu.

« Uvnitf mini chladnic¢ky nepouzivejte zddné
elektrické pfistroje, pouze pokud jsou k tomu
takové pfistroje doporu¢eny vgrobcem.

- Neinstalujte pfistroj v blizkosti otevieného
ohné nebo jingch tepelnych zdrojd (topent,
pfimé slunecni zdfeni, plynovd kamna
apod.).

- Zkontrolujte, zda nejsou zakryty ventilaénf
otvory.

« Mini chladnicku nikdy neponofujte do vody.

« Mini chladni¢ku a kabel chrante pred hor-
kem a vlhkem.

Pouziti v souladu s ucelem

Chladicf pfistroj (ddle také mini chladnicka) je

ur€en k provozu v uzavienych budovdch,

napr.:

« V kuchynich pro zaméstnance v obchodech,
kanceldfich a jingch pracovistich

« V zemédélském odveétvi

« V hotelech, motelech a jinych ubytovacich
zafizenich

« V zafizenich nabizejicich nocleh se snidanf

- Ve stravovacich a podobnych nemaloob-
chodnich zafizenich

Mini chladni¢ka neni vhodnd k instalaci

v karavanech nebo obytnych vozidlech.

Tato mini chladni¢ka nenfuréena k pouziti jako
vestavny spotiebic.

Mini chladni¢ka je ur¢ena vyhradné k chlazenf
a skladovdni ndpojd a potravin v uzavienych
nddobdch.

Mini chladni¢ka neni vhodnd k uchovdvdni
€kl nebo mrazenych potravin.

Tato mini chladni¢ka je vhodnd pouze

k urcenému ucelu a pouziti v souladu s timto
ndvodem.

Tento ndvod poskytuje informace, které jsou
nezbytné pro fddnou instalaci a/nebo provoz
mini chladni¢ky. Nedostatednd instalace
a/nebo nesprdvny provoz ¢i Udrzba povedou
k neuspokojivému vykonu a mozné zdvade.



Vyrobce neprejimd Zéddnou odpovédnost
za jakékoli zranéni nebo poskozeni vgrobku
vyplyvajici z ndsledujiciho:

Nesprdvné sestaveni nebo pfipojeni véetné
nadmérného napéti

« Nesprdvnd ddrZzba nebo pouZziti jingch

ndhradnich dild nez plvodnich dild doda-
nygch vgrobcem

Zmena vyrobku bez vyslovného souhlasu
vyrobce

Pouziti k jingm Uceldim, nez jsou popsdny
v tomto ndvodu

Spole¢nost Dometic si vyhrazuje prévo zmenit
vzhled a specifikace vgrobku.

Vseobecné pokyny k pouziti

Ve

Abyste zabrdnili odpadu z potravin, dbejte
ndsledujiciho:

ni¢ku otevirejte pouze na nezbytné nutnou
dobu. Potraviny skladujte takovgm zpdso-
bem, aby vzduch mohl stdle dobfe cirkulo-
vat.

Teplotu nastavte podle mnozstvi a typu
potravin.

RGzné druhy potravin ulozte podle obrdzkd.
Potraviny mohou snadno pohlcovat nebo
uvolnovat zdpach nebo viini. Potraviny vzdy
uchovdvejte zakryté nebo v uzavienych
nddobdch/lahvich.

Dalsi informace o vyrobku jsou dostupné pro-
stfednictvim QR kédu na energetickém Stitku
na obrdzcich nebo na adrese
eprel.ec.europa.eu.

Uspora energie
« Mini chladni¢ku otevirejte pouze

na nezbytné nutnou dobu.

- Teplé pokrmy nechejte pfed ulozenim

do pfistroje vychladnout.

« Zabrante vzniku zbytecné nizkych vnitfnich

teplot.

- Pro optimdlni spotfebu elektrické energie

umistéte police a zdsuvky podle jejich
polohy pfi doddni.
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- Pravidelné ovéfujte, Ze tésnénf dvitek stdle
fadné sedr.

- Pravidelné cCistéte kondenzdtor od necistot
a prachu.

Odpovédnost za vady

Na vyrobek je poskytovdna zdruka v souladu

s platngmi zdkony. Pokud je vyrobek vadny,

kontaktujte svého specializovaného prodejce

nebo pobocku vyrobce ve vasi zemi (viz

dometic.com/dealer).

K vyfizeni opravy nebo zdruky nezapomente

odeslat ndsledujici dokumenty:

« Kopii Uctenky s datem zakoupent,

« Uvedeni divodu reklamace nebo popis
vady.

Likvidace

» Obalovy materidl likvidujte v odpadu urce-
ném k recyklaci.

hi¢

Jakmile vgrobek zcela vyfadite

z provozu, informujte se v pfislusnych
recyklacnich centrech nebo

u specializovaného prodejce

o pfislusnych predpisech o likvidaci
odpadu.



Doékladne si precitajte tento ndvod a dodrziavajte vsetky pokyny,
usmernenia a varovania uvedené v tomto ndvode k vygrobku, aby bolo
zaruéené, ze vyrobok bude vzdy sprdvne nainstalovany, pouzivany
a udrziavany. Tento ndvod MUSI zostat prilozeny k vijrobku.

Pouzivanim tohto vyrobku tymto potvrdzujete, Ze ste si dokladne pre-
¢itali vSetky pokyny, usmernenia a varovania a ze rozumiete

a suhlasite s dodrziavanim véetkyjch uvedenych podmienok. Suhla-
site, ze tento vyrobok budete pouzivat iba v stlade s ur¢engm pouzi-
tim a v sdlade s pokynmi, usmerneniami a varovania uvedenygmi

v tomto ndvode k vyrobku, ako aj v suilade so vietkgmi platngmi
zdkonmi a nariadeniami. V pripade, Ze si nepreditate a nebudete sa
riadit pokynmi a varovaniami uvedenymi v tomto ndvode, méze mat
za ndsledok vase poranenie alebo poranenie ingch osob, poskodenie
vdsho vyrobku alebo poskodenie majetku v jeho blizkosti. Tento
ndvod na obsluhu vyrobku vrdtane pokynov, usmerneni a varovani,
a slvisiaca dokumentdcia méze podliehat zmendm a aktualizdcidm.
Najaktudlnejsie informdcie o vyrobku ndjdete na adrese
documents.dometic.com, dometic.com.

Bezpecnostné pokyny

Zdklady bezpecnosti

VYSTRAHA! Nedodrzanie tychto
varovani méze mat za ndsledok smrf
alebo vazne poranenie.
Nebezpecenstvo urazu elektrickgm priadom
Ak mini chladni¢ka vykazuje viditelné posko-
denia, nesmiete ju uviest do prevddzky.
Ak je pripdjaci kdbel mini chladni¢ky posko-
deny, musi jeho vgmenu vykonat vyrobca,
servisny technik alebo podobne spdsobild
osoba, aby sa predislo bezpecnostnym rizi-
kdm.
Opravy na tejto mini chladnicke smu vyko-
ndvat len kvalifikovani odbornici. Nesprdvne
opravy mozu zapricinit vdzne rizikd.
Nebezpecenstvo poziaru
« Pri umiestiovani mini chladni¢ky sa ubez-
pecte, ze napdjaci kdbel nie je zachyteny
alebo poskodeny.
Neumiestriuje ziadne viacndsobné prenosné
zdsuvky alebo prenosné napdjacie adap-
téry na zadnu stranu mini chladnicky.
Chladiaci prostriedok v chladiacom okruhu
je vysoko horlavy.
V pripade poskodenia chladiaceho okruhu:
— Vypnite mini chladni¢ku.
— NepouZivajte otvoreny ohen a zabrdrite
vzniku iskier.
— Dobre vyvetrajte priestor.

55

Nebezpecenstvo vgbuchu

- V mini chladni¢ke neuskladnujte ldtky,
pri ktorgch hrozi nebezpecenstvo vgbuchu,
napr. sprejové nddoby s horlavym hnacim
plynom.

Nebezpecenstvo ohrozenia zdravia

Tuto mini chladni¢ku smu pouzivat deti

od 8 rokov a osoby so znizengmi psychic-

kgmi, zmyslovgmi alebo mentdlnymi schop-

nostami a vedomostami, ked su

pod dozorom alebo ked boli pou¢ené

0 bezpecnom pouZzivanizariadenia a chdpu,

aké rizikd z toho vyplyvaju.

Deti sa nesmu hrat s mini chladnickou.

Cistenie a beZnu tdrzbu nesmu vykondvat
deti bez dozoru.
Deti vo veku od 3 do 8 rokov smu nakladat
a vykladat mini chladnicku.
UPOZORNENIE! Nedodrzanie tychto
A upozorneni méze mat za ndsledok
drobné alebo stredne tazké porane-
nie.
Nebezpecenstvo pomliazdenia
- Nesiahajte do zdvesu.
Nebezpecenstvo ohrozenia zdravia
. Potraviny sa smu uskladriovat len
v origindlnom obale alebo vhodnych nddo-
bdch.
@ POZOR! Nebezpeéenstvo poskodenia

- Porovnajte Udaje o napdti na typovom Stitku
s existujucim zdrojom napdtia.

Mini chladnicka nie je vhodnd

na skladovanie Zieravych ldtok alebo ldtok
s obsahom rozpustadiel.

Izoldcia chladiaceho zariadenia obsahuje
horlavy cyklopentdn a vyzaduje siSpecidlne
postupy pri likviddcii. Po uplynuti jeho Zivot-
nosti odovzdanie chladiace zariadenie

na vhodnd recykldciu.

Odtokovy otvor vzdy udrziavajte Cisty.
Chladiaci okruh v Ziadnom pripade neotvd-
rajte.

Mini chladnicku prendsajte iba vo zvislej
polohe.
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Bezpecnd prevddzka mini chladnicky
NEBZPECENSTVO! Nedodrzanie
m tychto varovani bude mat
za ndsledok smrt alebo vdzne pora-
nenie.

Nebezpecenstvo urazu elektrickgm pridom

+ Pred uvedenim mini chladnic¢ky
do prevddzky dbajte na to, aby boli privod
a zdstréka suché.

« Mini chladni¢ku odpojte od zdroja napdtia
— pred kazdym cistenim a udrzbou,

— po kazdom pouziti.
UPOZORNENIE! Nedodrzanie tychto

A upozorneni méze mat za ndsledok

drobné alebo stredne tazké porane-
nie.

Nebezpecenstvo ohrozenia zdravia

- Postarajte sa, aby sa v mini chladnicke
nachddzal len tovar, ktory sa méze chladit
na zvolend teplotu.

« Potraviny sa smu skladovat len
v origindlnych baleniach alebo vhodnyjch
nddobdch.

- Otvorenie dveri na dlhSiu dobu méze spbso-
bit vyrazné zvysenie teploty v priehradkdch
mini chladnicky.

« Pravidelne distte povrchy, ktoré mézu prist
do kontaktu s potravinami a pristupngmi sys-
témami na odvddzanie kondenzdtu.

« Ak mini chladni¢ku ponechdte prdzdnu
na dlhud dobu:

— Vypnite mini chladnicku.
— Odmrazte mini chladnicku.
— Vycistte mini chladnic¢ku a nechajte ju
vyschnut.
— Nechajte dvierka otvorené, aby ste zabrd-
nili tvorbe plesni vndtri mini chladnicky.
POZOR! Nebezpecenstvo poskodenia

- Mini chladni¢ku pripdjajte iba nasledujdcim
spbésobom:
— Pripojte pripdjaci kdbel na jednosmerny
prud k zdroju jednosmerného pridu
vo vozidle
— alebo pripojte pripdjaci kdbel na striedavy
prud do zdsuvky so striedavgm prddom.
« Konektor nikdy nevytahujte zo zdsuvky
za kdbel.
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- Ked je mini chladni¢ka pripojend k zdsuvke
s jednosmernym prudom: Odpojte mini
chladni¢ku a iné spotrebic¢e od batérie
vozidla skér, nez pripojite rychlonabijacku.

« Ked je mini chladni¢ka pripojend k zdsuvke
s jednosmerngm prddom: Pri vypinani
motora odpojte mini chladni¢ku alebo ju
vypnite. Inak sa méze vybit batéria vozidla.

. Tazké predmety, ako napr. flase alebo ple-
chovky, ukladajte vylu¢ne do dveri mini
chladni¢ky alebo na spodnu policu.

- Nepouzivajte v mini chladnicke Ziadne elek-
trické zariadenia, okrem pripadu, ked
vyrobca odporica pouzivanie tychto zaria-
deni takgmto spbdsobom.

« Zariadenie neumiestiujte v blizkosti otvore-
ného ohna alebo ingch zdrojov tepla (kdre-
nie, silné slne¢né Ziarenie, plynové pece
atd.).

- Uistite sa, Ze vetracie otvory nie su prekryté.

« Mini chladnic¢ku nikdy nepondrajte do vody.

« Chrdnte mini chladni¢ku a kdble
pred vysokymi teplotami a vihkostou.

Pouzivanie v sulade

s ur¢enim

Chladiaci spotrebi¢ (oznacuje sa tiez ako mini

chladnicka) je ur¢eny na prevddzku

v uzavretych budovdch, ako napriklad:

« kuchynky pre persondlv obchodoch, kance-
ldridch a ingch pracovnych priestoroch

« v polnohospoddrstve

« v hoteloch, moteloch a inych ubytovacich
zariadeniach

v zariadeniach typu Bed and Breakfast

« v kateringovych firmdch alebo podobnych
velkoobchodnych prevddzkach

Mini chladnicka nie je vhodnd na montdz

do karavanov alebo obytnych vozidiel.

Tdto mini chladnicka nie je ur¢end na pouZitie

ako spotrebi¢ na zabudovanie.

Mini chladnicka je navrhnutd vglu¢ne

na chladenie a skladovanie ndpojov

a potravinv uzavretych nddobdch, a Cerstvych

potravin.



Mini chladni¢ka nie je vhodnd na skladovanie
liekov alebo mrazenie potravin.

Tdto mini chladni¢ka je vhodnd iba na pouZzitie
na uréeny Ucel a pouzitie v sulade s tymto
ndvodom.

Tento ndvod obsahuje informdcie, ktoré su
nevyhnutné pre sprdvnu instaldciu a/alebo
obsluhu mini chladni¢ky. Chybnd instaldcia
a/alebo nesprdvna obsluha ¢&i tdrzba bude
mat za ndsledok neuspokojivy vgkon a moznu
poruchu.

Vyrobca nenesie ziadnu zodpovednost

za akékolvek poranenia & Skody na vyrobku

spb6sobené:

« nesprdvnou montdzZou alebo pripojenim vrd-
tane nadmerného napdtia

« nesprdvnou Udrzbou alebo pouZitim ingch
ako origindlnych ndhradnych dielov poskyt-
nutych vyrobcom

« Zmeny produktu bez vyslovného povolenia
vyrobcu

- PouZitie na iné Ucely neZ na lcely opisané
v ndvode

Firma Dometic si vyhradzuje prdvo na zmenu

vzhladu a technickych parametrov vyrobku.

VsSeobecné pokyny

pre pouzivanie

Dodrzte nasledujlice body, aby ste predisli

plytvaniu potravinami:

« Zabrdnte kolisaniu teploty v ¢o najvicsej
moznej miere. Chladnicku otvdrajte iba tak
¢asto a na taku dobu, ako je nevyhnutné.

Skladujte potraviny tak, aby vzduch stdle
mohol dobre cirkulovat.

- Prispdsobte teplotu mnozstvu a druhu potra-
vin.

« Skladujte rbzne druhy potravin, ako je znd-
zornené na obrdzkoch.

« Potraviny dokdzu lahko absorbovat alebo
uvolnovat pachy ¢i chute. Potraviny vzdy
skladujte zakryté alebo v uzavretych nddo-
bdch/flasiach.
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Dalsie informdcie o vijrobku zfskate prostred-
nictvom QR kédu na energetickom Stitku

na obrdzkoch alebo na strdnke
eprel.ec.europe.eu.

Uspora energie

- Mini chladni¢ku otvdrajte iba tak ¢asto
a na takd dobu, ako je nevyhnutné.
Teplé jedld nechajte pred viozenim
do spotrebica najprv vychladndt.

Nenastavujte zbyto¢ne nizku teplotu.

- Pre optimdlnu spotrebu energie umiestnite
police a zdsuvky podla ich umiestnenia

pri dodani.

Pravidelne kontrolujte, Citesnenie dveristdle
pevne drzi.

Kondenzdtor v pravidelnych intervaloch
odistte od prachu a nedistot.

Zdaruka

Plati zdkonom stanovend zdru¢nd lehota. Ak je
vyrobok poskodeny, obrdtte sa na svojho pre-
dajcu alebo pobocku vyrobcu vo svojej krajine
(pozri dometic.com/dealer).

Ak Ziadate o vybavenie opravy alebo ndrokov
vyplyvajdcich zo zdruky, musite prilozit nasle-
dovné podklady:

« képiu faktdry s dédtumom kupy,

- dovod reklamdcie alebo opis chyby.

Likvidacia
» Obalovy materidl podla moznosti odo-
vzdajte do prislusného odpadu na
recykldciu.
Ked vyrobok definitivne vyradite z pre-
ﬁ vddzky, informujte sa v najblizsom
recyklacnom stredisku alebo u vasho
Specializovaného predajcu o
prislusnygch predpisoch tykajdcich sa
likviddcie.



A termék mindenkori szakszer( telepitése, haszndlata és karbantar-
tdsa érdekében kérjuk figyelmesen olvassa el az ebben a termék
kézikdnyvben taldlhato utasitdsokat, irdnyelveket és figyelmeztetése-
ket, valamint mindig tartsa be ezeket. Ezt az Utmutatdt a termék koze-
lében KELL tartani.

A termék haszndlatba vételével On kijelenti hogy figyelmesen elol-
vasta az 6sszes utasitdst, irdnyelvet és figyelmeztetést, valamint meg-
értette és elfogadja az itt leirt szerzédési feltételeket. On elfogadia,
hogy kizdrélag a rendeltetésének megfeleld célra és a jelen termék
kézikényvben leirt tmutatdsoknak, irdnyelveknek és figyelmezteté-
seknek, valamint a hatdlyos torvényeknek és szabdlyozdsoknak meg-
feleléen haszndlja ezt a terméket. Az itt leirt utasitdsok és
figyelmeztetések elolvasdsdnak és betartdsdnak elmulasztdsa sajdt
és mdsok séruléséhez, a termék vagy a kozelben taldlhatd mds
anyagi javak kdrosoddsdhoz vezethet. Ez a termék kézikonyv és a
benne taldlhato utastdsok, irdnyelvek és figyelmeztetések, valamint a
kapcsolédd dokumentdciok médosulhatnak és frisstilhetnek. Napra-
kész termékinformdcidk érdekében kérjik ldtogasson el a kdvetkezé
honlapra:documents.dometic.com, dometic.com.

Biztonsdgi utmutatdsok

Alapveté biztonsdg

FIGYELMEZTETES! Ezeknek a figyel-
meztetéseknek a figyelmen kiviil
hagydsa silyos, vagy haldlos sérii-
léshez vezethet.

Aramiités miatti veszély

« Ne haszndlja a mini hitét, ha az szemmel lGt-
hatdan megsérult.

« Ha a mini hité csatlakozokdbele megsérdilt,
akkor a veszélyek elkeriilése érdekében a
gydrtéval, egy szervizzel vagy egy hason-
l6an képzett szakemberrel kell kicseréltetni
ezt

- Javitdsokat csak szakemberek végezhetnek
a mini hitén. A helytelen javitdsok jelentds
veszélyeket okozhatnak.

Tlzveszély

« A mini hitd elhelyezésekor tigyeljen arra,
hogy ne csipje be és ne kdrositsa a tdpkd-
belt.

+ Ne helyezzen el t6bb hordozhatd aljzatot
vagy hordozhatd tdpegységet a mini hité
hdtsé részénél.

« A h(tékorben taldlhaté hitékozeg gyul-
ékony.

A hiitékor sériilése esetén:

— Kapcsolja ki a mini h(itét.

— Kertlje a nyilt ldngot és a gyujtészikrdkat.
— Szelléztesse ki jol a helyiséget.
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Robbandsveszély

« Ne tdroljon a mini hdtében robbandsveszé-
lyes anyagokat, példdul gyulékony hajto-
gdzt tartalmazé spray-palackokat.

Egészségkdrosodds veszélye

- A mini h(itét 8 év feletti gyermekek, valamint
korldtozott fizikai, érzékelési és mentdlis
képességy, illetve megfeleld tapasztalattal
és tuddssal nem rendelkezé személyek
csak felligyelet mellett, illetve a mini h(té
biztonsdgos haszndlatdt és az abbdl eredd
veszélyeket megértve haszndlhatjdk.

« A mini hitével gyermekek nem jdtszhatnak.

A tisztitdst és a felhaszndléi karbantartdst

fellgyelet nélkiuli gyermekek nem végezhe-

tik.

« A mini hité ki- és berakoddsa 3 és 8 év
kozotti gyermekek szdmdra engedélyezett.

VIGYAZAT! Ezeknek a felhivdsoknak
A a figyelmen kiviil hagydsa kénnyti
vagy mérsékelt sériiléshez vezethet.

Zuzoddsveszély

- Ne nydljon a zsanérok kozé.

Egészségkdrosodds veszélye

. Elelmiszert csak eredeti csomagoldsban
vagy megfeleld tdroldkban szabad tdrolni.

® FIGYELEM! Kdrosodds veszélye

- Hasonlitsa dssze a tipustdbldn szerepld
fesziltségadatokat a rendelkezésre dllod
energiaelldtdssal.

« A mini hité nem alkalmas maré hatdsu vagy
oldészert tartalmazé anyagok tdroldsdra.

- A h(tékészilék szigetelése gyulékony cik-
lopentdnt tartalmaz, amely specidlis drtal-
matlanitdsi eljdrdsokat igényel. Elettartama
végén megfeleld hulladékkezeld kdzpont-
ban adja le a hiitékésziléket.

- Mindig tartsa tisztdn a lefolydnyildst.

« Semmilyen esetben ne nyissa ki a h(itékort.

Kizdrélag fuggdleges helyzetben mozgassa

a mini hitét.
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A mini hiit6 biztonsdgos ilizemeltetése
VESZELY! Ezeknek a figyelmezteté-

m seknek a figyelmen kiviil hagydsa
stilyos vagy haldlos sériiléshez
vezet.

Aramiités miatti veszély

« A mini h(ité izembe helyezése elétt tigyel-
jen arra, hogy a vezeték és a dugasz szdraz
legyen.

+ Vdlassza le a mini h(itét az dramelldtdsrél
— minden tisztitds és dpolds eldtt
— minden haszndlat utdn

VIGYAZAT! Ezeknek a felhivdsoknak

A a figyelmen kiviil hagydsa kénnydi

vagy mérsékelt sériiléshez vezethet.

Egészségkdrosodds veszélye

- Ugyeljen arra, hogy csak olyan tdrgyak,
illetve druk legyenek a mini hltében, ame-
lyek lehlithetdk a kivdlasztott hémérsék-
letre.

. Elelmiszert csak eredeti csomagoldsban
vagy megfeleld tdroldkban szabad tdrolni.

« Ha hosszabb idészakokra kinyitja az ajtot,
azzal jelentésen megndvekedhet a hémér-
séklet a mini hit6 rekeszeiben.

. Tisztitsa meg rendszeresen az élelmiszerrel
érintkezé feluleteket és a hozzdférhetd lefo-
lydrendszereket.

« Ha hosszu idére tresen hagyja a mini h(tét:
— Kapcsolja ki a mini h(itét.

— Olvassza le a mini h(itét.

— Tisztitsa meg a mini h(itét és hagyja meg-
szdradni.

— A minih(td belsejében a penészképzddés
elkertlése érdekében hagyja nyitva az
ajtét.

@ FIGYELEM! Kdrosodds veszélye

A mini h(itét kizdrélag a kovetkezé médon

csatlakoztassa:

— Az egyendramu csatlakozdékdbellel a
jarmU egyendramd hdlézatdhoz

— Vagy egy vdltakozé dramu hdldzati aljzat-
hoz csatlakoztassa a vdltakozd dramu
csatlakozdkdbelt

« Soha ne huzza ki a csatlakozddugdt a kdbel-
nél fogva az aljzatbdl.

« Ha a mini hiité egy egyendramd aljzathoz
van csatlakoztatva: Mieldtt a gyorstoltd
készlléket csatlakoztatja, vdlassza le a mini
h(tét és mds fogyasztokat a jarmlakkumuld-
torrél.

« Ha a mini hiité egy egyendramd aljzathoz
van csatlakoztatva: Ha a jarmd motorjdt ledl-
litja, vdlassza le a mini h(tét a hdldzatrdl
vagy huzza ki azt. Ellenkezd esetben a jdr-
mUakkumuldtor lemertlhet.

- A nehéz targyakat, pl. palackokat, vagy
dobozokat kizdrélag a mini hiitd ajtajdban,
vagy az alsé polcon tdrolja.

« Ne haszndljon elektromos készllékeket a
mini hité belsejében, kivéve, ha ezeket az
elektromos késziilékeket a gydrtdé erre a
célra javasolja.

« Ne helyezze a késziiléket nyilt ldng vagy
mds héforrds kdzelébe (flités, erés napsu-
gdrzds, gdzkdlyha stb.).

« Gydz6djon meg arrdl, hogy a szell6zényild-
sok nincsenek lefedve.

« Soha ne meritse vizbe a mini h(itét.

- Védje a mini hit6t és a kdbelt a hétdél és a
nedvességtol.

Rendeltetésszerd haszndlat

A hitékészilék (mds néven mini hiitd) zdrt épu-

letekben térténd haszndlatra vals, ilyenek pél-

ddul:

. Uzletek, iroddk és mds munkateriiletek sze-
mélyzeti konyhdi

« Mezdégazdasdgi szektor

- Hotelek, motelek és egyéb szdlldsok

- Vendégfogado létesitmények

- Catering vagy hasonlé nagykereskedelmi
vdllalkozdsok

A mini h(ité lakéautdkban vagy lakdkocsikban

vald haszndlatra nem alkalmas.

Ez a mini h(ité nem alkalmas beépitett készi-

lékként torténd haszndlatra.

A mini h(ité kizdrélag zdrt tdroldedényekben

lévd ételek és italok, valamint friss élelmisze-

rek tdroldsdra €s hitésére alkalmas.

A mini h(té gydgyszerek tdroldsdra, vagy élel-

miszerek fagyasztdsdra nem alkalmas.
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Ez a mini hdtd az itt lefrt utasitdsoknak megfe-

leld rendeltetésszerd haszndlatra alkalmas.

Ez a kézikdnyv olyan informdcidkat nyujt, ame-

lyek a mini htd szakszer( telepitéséhez

és/vagy Uzemeltetéséhez szilkségesek. A

hibds telepités és/vagy a szakszerl(tlen Uze-

meltetés vagy karbantartds elégtelen teljesit-

ményhez és potencidlisan meghibdsoddshoz

vezethet.

A gydrté nem vdllal felelésséget a termék

olyan kdrosoddsdért, vagy sértlésekért, ame-

lyek a kovetkezbékre vezethetbk vissza:

- Hibds 6sszeszerelés vagy csatlakoztatds,
ideértve a tllfeszlltséget is

- Helytelen karbantartds, vagy a gydrto dltal
szdllitott eredeti cserealkatrészektdl eltérd
cserealkatrészek haszndlata

- atermék kifejezett gydrtdi engedély nélkili
maodositdsa

« Az Utmutatéban leirt céloktdl eltérd felhasz-
ndlds

A Dometic fenntartja a termék megjelenésé-

nek és specifikdciéjanak mdédositdsdra vonat-

kozd jogdt.

Altaldnos haszndlati tudni-
valok

Az élelmiszerpazarlds elkeriilése érdekében
vegye figyelembe a kovetkezdket:

- Tartsa a lehetd legalacsonyabb szinten a
hémérséklet ingadozdsdt. A hiitészekrény
ajtajdt csak olyan gyakran és annyi ideig
nyissa ki ahdnyszor és ameddig ez feltétle-
niil sziikséges. Ugy rendezze el az élelmi-
szert, hogy a levegd jol tudjon dramolni.

« A hémérsékletet az élelmiszer mennyiségé-
hez és tipusdhoz dllitsa be.

- Akilonbozé élelmiszertipusokat az dbrdkon
ldthaté maodon tdrolja.

« Az élelmiszerek kénnyen felvesznek vagy
kibocsdtanak szagokat vagy izeket. Az élel-
miszereket mindig lefedve vagy zdrt edé-
nyekben/palackokban tdrolja.

60

Tovdbbi termékinformdcidkat az dbrdkon az
energiacimkén taldlhaté QR kdd beolvasdsd-
val, vagy az eprel.ec.europa.eu honlapon kap-
hat.

Energiatakarékossdg

« A mini hitd ajtajdt csak olyan gyakran és
annyi ideig nyissa ki ahdnyszor és ameddig
ez feltétlendl szlkséges.

- Hagyja lehdlni a meleg ételeket, mieldtt azo-
kat hités céljdra a készilékbe helyezné.

« Kerllje a szlkségtelenil alacsony hémér-
sékleti bedllitdsokat.

« Az optimdlis energiafogyasztds érdekében
a polcokat és a fiokokat a kiszdllitdsi helyze-
tlkbe poziciondlja.

« Rendszeresen ellendrizze, hogy az ajtd
megfeleléen illeszkedik-e.

- Rendszeres idékozonként tisztitsa meg a
kondenzdtort a portdl és szennyezddések-
téL.

Szavatossdg

A termékre a tdrvény szerinti szavatossdgi id6-

szak érvényes. Amennyiben a termék meghi-

bdsodott, [épjen kapcsolatba a

kiskeresked&vel, vagy a gydrté helyi képvise-

letével (ldsd: dometic.com/dealer).

A javitdshoz, illetve a garancia adminisztrdcié-

hoz a kdvetkezd dokumentumokat kell mellé-

kelnie a termék bekildésekor:

« A szdmla vdsdrldsi ddtummal rendelkezé
mdsolatdt

« A reklamdcié okdt vagy a hibdt tartalmazdé
leirdst

Artalmatlanitds

» A csomagoléanyagot lehetbdleg a megfeleld
Ujrahasznosithatd hulladék kozé tegye.

hi¢

Ha a terméket véglegesen kivonja a
forgalombdl, kérjik, tdjékozddjon a
legkozelebbi hulladékdrtalmatlanitd
kodzpontndlvagy a szakkereskedgjénél
az idevonatkozd drtalmatlanitdsi eld-
frdsokkal kapcsolatosan.



Pazljivo procitajte i postujte sve upute, smjernice i upozorenja sadr-
Zana u ovim uputama za proizvod kako biste u svakom trenutku osigu-
rali pravilnu instalaciju, uporabu i odrzavanje proizvoda. Ove upute
MORAUJU biti u blizini ovog proizvoda.

Uporabom ovog proizvoda potvrdujete da ste pazljivo procitali sve
upute, smjernice i upozorenja te da razumijete i pristajete postovati
ovdje navedene uvjete i odredbe. Pristajete koristiti se ovim proizvo-
dom samo za namjensku svrhu i primjenu te u skladu s uputama,
smjernicama i upozorenjima navedenima u ovim uputama za proizvod,
kao i u skladu sa svim vazecim zakonima i propisima. Ako ne procitate
i ne postujete ovdje navedene upute i upozorenja, to moze dovesti
do ozljedivanja vas i drugih osoba, do ostecenja proizvoda ili druge
imovine u blizini. Ove upute za proizvod, ukljucujuci i upute, smjernice
i upozorenja te povezanu dokumentaciju mogu biti podlozni izmje-
nama i azuriranjima. Za najnovije informacije o proizvodu posjetite
documents.dometic.com, dometic.com.

Sigurnosne upute

Opca sigurnost

UPOZORENUJE! Nepostivanje ovih
upozorenja moglo bi dovesti do smrti
Opasnost od strujnog udara

ili teske ozljede.

« Nemojte koristiti mini hladnjak ako na njemu
ima vidljivih ostecenja.

+ Ako je priklju¢ni kabel mini hladnjaka oste-
¢en, mora ga zamijeniti proizvodac, ovlasteni
servis ili osoba sli¢nih kvalifikacija kako bi se
sprijecilo ugrozavanje sigurnosti.

« Ovaj mini hladnjak smije popravljati samo
kvalificirano osoblje. Nepropisno izvedeni
popravci mogu znacajno povecati opasnosti.

Opasnost pozara

- Kad postavljate mini hladnjak, uvjerite se da
priklju¢ni kabel nije uklijesten ili ostecen.

- Ne postavljajte visestruke uti¢nice ili prijeno-
sne izvore napajanja na straznjoj strani mini
hladnjaka.

« Rashladno sredstvo u krugu rashladnog
sredstva iznimno je zapaljivo.

U slucaju bilo kakva ostecenja kruga ras-
hladnog sredstva:
— Iskljucite mini hladnjak.
— |zbjegavaijte otvoreni plamen i iskre.
— Dobro prozracite prostoriju.
Opasnost od eksplozije

« U mini hladnjak nemojte odlagati eksplo-
zivne tvari, kao $to su npr. sprejevi s potisnim
plinom.
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Opasnost za zdravlje
« Ovaj mini hladnjak smiju koristiti djeca od
8 godina i starija te osobe sa smanjenim
fizickim, senzornim ili mentalnim sposobno-
stima ili osobe s nedovoljnim iskustvom i
znanjem ako su pod nadzorom ili ako su
dobili upute o sigurnoj uporabi uredaja te
razumiju opasnosti koje se pri tome javljaju.
» Djeca se ne smiju igrati s mini hladnjakom.
«+ Djeca ne smiju provoditi ¢is¢enje i korisnicko
odrzavanje bez nadzora.
« Djeci od 3 do 8 godina dopusteno je puniti
i prazniti mini hladnjak.
OPREZ! Nepostivanje ovih upozore-
nja moglo bi dovesti do lakse ili umje-
rene ozljede.
Opasnost od prignjecenja
- Ne gurajte prste u sarku.
Opasnost za zdravlje

- Hrana se smije ¢uvati samo u originalnom
pakiranju ili u prikladnim posudama.

@ POZOR! Opasnost od osteéenja

«+ Provjerite odgovara li specificirani napon
na tipskoj plocici specificiranom mreznom
naponu.

- Ovaj mini hladnjak nije prikladan za ¢uvanje
tvari koje su nagrizajuce ili sadrze otapala.

- |zolacija rashladnog uredaja sadrzi zapaljivi
ciklopentan i zahtijeva posebne postupke
zbrinjavanja. Na kraju njegovog zivotnog
ciklusa dostavite rashladni uredaj
u odgovarajudi centar za recikliranje.

« U svakom trenutku odrzavajte ispusni otvor
Cistim.

« Niu kojim uvjetima ne otvarajte krug rashlad-
nog sredstva.

+ Nosite mini hladnjak samo u uspravnom
polozaju.

Sigurno rukovanje mini hladnjakom

OPASNOST! Nepostivanje ovih upo-
zorenja dovest ¢e do smrti ili teSke
ozljede.
Opasnost od strujnog udara
- Prije ukljucivanja mini hladnjaka uvjerite se
da su priklju¢ni kabel i utika¢ suhi.
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» Odvojite mini hladnjak od napajanja
— prije svakog Cis¢enja i odrzavanja
— nakon svake upotrebe

OPREZ! Nepostivanje ovih upozore-

A nja moglo bi dovesti do lakse ili umje-

rene ozljede.

Opasnost za zdravlje

« Pobrinite se da se u ovaj mini hladnjak stav-
ljaju samo artikli koji se smiju hladiti na oda-
branoj temperaturi.

« Hrana se smije ¢uvati samo u izvornom paki-
ranju ili u prikladnim posudama.

« Otvaranje vrata tijekom duljih razdoblja
moze prouzrociti znatno povecanje tempera-
ture u odjeljcima mini hladnjaka.

« Redovito Cistite povrsine koje dolaze u dodir
s hranom i sustavima odvodnje kojima se
moze pristupiti.

- Ako mini hladnjak ostavljate duze vrijeme
praznim:

— Iskljucite mini hladnjak.

— Odledite mini hladnjak.

— Ocistite i osusite mini hladnjak.

— Vrata ostavite otvorena kako biste sprije-
¢ili nastanak plijesni u unutrasnjosti mini
hladnjaka.

@ POZOR! Opasnost od osteéenja

« Prikljucite mini hladnjak samo na sljedeci
nacin:

— Sistosmjernim kabelom za napajanje
istosmjernom strujom u vozilu

— Ili s izmjeni¢nim kabelom za napajanje
izmjeni¢nom strujom u vozilu

- Nikada ne izvlacite utikac iz uti¢nice povla-
¢enjem kabela.

- Ako je mini hladnjak spojen na uti¢nicu
istosmjerne struje: Odspojite mini hladnjak
i ostale potrosace od akumulatora prije spa-
janja uredaja za brzo punjenje.

« Ako je mini hladnjak spojen na uti¢nicu
istosmjerne struje: Odspojite mini hladnjak ili
ga iskljucite kada isklju¢ujete motor. U
suprotnom mozete isprazniti akumulator.

. Teske predmete, kao sto su boce ili limenke,
Cuvajte samo u vratima mini hladnjaka ili na
donjoj polici.

- Ne koristite se elektri¢nim uredajima unutar
mini hladnjaka, osim ako ih proizvodac ne
preporucuje u te svrhe.
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« Ne stavljajte ga u blizinu otvorenog plamena
ili drugih izvora topline (grijalice, izravna sun-
¢eva svjetlost, plinske pedi itd.).

« Pobrinite se za to da otvori za ventilaciju ne
budu prekriveni.

» Nikada nemojte uranjati mini hladnjak
u vodu.

. Zastitite ovaj mini hladnjak i kabel
od vrucine i vlage.

Namjenska uporaba

Rashladni uredaj (koji se jos naziva i mini hlad-

njakom) konstruiran je za rad u zatvorenim

objektima, kao Sto su:

« kuhinje za osoblje u trgovinama, uredima i
drugim radnim prostorima

+ U poljoprivrednom resoru

« U hotelima, motelima i drugim smjestajnim
jedinicama

« U ustanovama koje nude nocenje s doruc-
kom

U pripremiidostavi hrane ili slicnom velepro-
dajnom poslovanju

Mini hladnjak nije prikladan za instalaciju u

kamp ili mobilnim kucicama.

Ovaj prijenosni rashladni uredaj nije namije-

njen za uporabu u vidu ugradbenog uredaja.

Ovaj je mini hladnjak namijenjen iskljucivo za

hladenje i Cuvanje napitaka i hrane u zatvore-

nim spremnicima, kao i svjeze hrane.

Ovaj mini hladnjak nije prikladan za ¢uvanje

lijekova ni za zamrzavanje namirnica.

Ovaj je mini hladnjak prikladan samo

za predvidenu namjenu i primjenu u skladu

S ovim uputama.

Ove upute donose informacije neophodne za

pravilnu instalaciju i/ili rad mini hladnjaka. LoSa

instalacija i/ili nepravilan rad ili odrzavanje

rezultirat ¢e nezadovoljavajucom uspjesnoscu

i mogucim kvarom.

Proizvodac ne preuzima nikakvu odgovornost

za bilo kakve ozljede ili ostecenja proizvoda

koje nastanu kao rezultat:

- nepravilne montaze ili prikljucivanja, ukljucu-
jucii previsok napon



« nepravilnog odrzavanja ili uporabe nekih
drugih rezervnih dijelova osim originalnih
rezervnih dijelova koje isporucuje proizvo-
dac

izmjena na proizvodu bez izricitog dopuste-
nja proizvodaca

uporabe u svrhe koje nisu opisane u ovim
uputama

Dometic pridrzava pravo na izmjene izgleda i
specifikacija proizvoda.

Opce upute za uporabu

Radi izbjegavanja bacanja hrane zapamtite
sljedece:

- Drzite fluktuacije temperature na najmanjoj
mogucoj mjeri. Otvarajte mini hladnjak samo
onoliko Cesto koliko je to zaista neophodno.
Namirnice spremajte na takav nacin da zrak
jo$ uvijek moze dobro cirkulirati.

Prilagodite temperaturu koli¢ini i vrsti namir-
nica.

Pohranite razlic¢ite vrste namirnica kako je
prikazano na slikama.

Namirnice mogu lako apsorbirati ili ispustati
miris i okus. Uvijek spremajte namirnice
poklopljene ili u zatvorenim posudama /
bocama.

Daljnjim informacijama o proizvodu moZete pri-
stupiti putem QR koda na energetskoj nalje-
pnici na slikama ili putem mrezne stranice
eprel.ec.europa.eu.

Usteda energije
» Otvarajte ovaj mini hladnjak samo onoliko
Cesto i onoliko dugo koliko je to neophodno.
Toplu hranu ostavite da se najprije ohladi
prije nego $to je stavite u uredaj na hladenje.
Izbjegavajte bespotrebno niske postavke
temperature.

Radi optimalne potrosnje energije police i
ladice postavljajte u skladu s njihovim polo-
Zajem pri isporuci.

Redovito provjeravaijte prianja li pravilno
brtva na vratima.
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- U redovitim razmacima cistite prasinu i
prljavstinu s kondenzatora.

Jamstvo

Primjenjuje se zakonom propisano jamstveno
razdoblje. Ako je proizvod neispravan, obratite
se trgovcu na malo ili podruznici proizvodaca
u vasoj drzavi (vidi dometic.com/dealer).

Za potrebe popravaka i obrade jamstva
pri slanju uredaja priloZite sljedece doku-
mente:

. presliku ra¢una s datumom kupnje

+ razlog reklamacije ili opis kvara

Odlaganje u otpad

» Materijal za pakiranje odloZite u odgovara-
juce kante za reciklazu otpada kad god je to
moguce.

Zelite li proizvod na kraju odloZiti u

E otpad, zatrazite od svog lokalnog reci-

klaznog centra ili specijaliziranog

trgovca pojedinosti o tomu kako to uci-

niti u skladu s primjenjivim propisima o

odlaganju u otpad.



Cititi cu atentie si respectati toate instructiunile, indicatiile si avertis-
mentele incluse in acest manual de produs pentru a va asigura cd
instalati, utilizati si intretineti produsul in permanentd. Aceste instructi-
uni TREBUIE sd ramdnd la acest produs.

Prin utilizarea produsului, confirmati cd ati citit cu atentie toate instruc-
tiunile, indicatiile si avertismentele si cd intelegeti si sunteti de acord
sd respectati termenii si conditiile stabilite. Sunteti de acord sa utilizati
acest produs numai pentru scopul si aplicatia prevdzute si in conformi-
tate cu instructiunile, indicatiile si avertismentele prezentate in acest
manual de produs, precum si in conformitate cu toate legile si regle-
mentdrile aplicabile. Nerespectarea instructiunilor si avertismentelor
prezentate aici poate duce la vatdmarea personald a utilizatorului sau
a altora, la deteriorarea produsului sau a altor bunuri din apropiere.
Acest manual al produsului, inclusiv instructiunile, indicatiile si avertis-
mentele si documentatia aferentd pot fi supuse modificdrilor si actua-
lizarilor. Pentru informatii actualizate despre produs, va rugdm sd
vizitati documents.dometic.com, dometic.com.

Instructiuni de siguranta

Informatii generale de siguranta

AVERTIZARE! Nerespectarea acestor
avertismente poate conduce la
moarte sau vatamari grave.

Pericol de electrocutare

« Nufolositi mini frigiderul daca este deteriorat
in mod vizibil.

. In cazulin care cablul de alimentare al mini
frigiderului este deteriorat, acesta trebuie
inlocuit de cdtre producdtor, un agent de ser-
vice sau de o persoand calificatd pentru a
preveni afectarea sigurantei.

- Acest mini frigider poate fi reparat numai de
personal calificat. Reparatiile necorespunza-
toare pot duce la riscuri considerabile.

Pericol de incendiu

« Cand pozitionati mini frigiderul, asigurati-va
ca cablul de alimentare nu este prins sau
deteriorat.

+ Nu dispuneti mai multe prize portabile sau
surse de alimentare portabile in partea din
spate a mini frigiderului.

« Agentul frigorific din circuitul frigorific este
foarte inflamabil.
in caz de defectare a circuitului frigorific:
— Opriti mini frigiderul.
— Evitati fldcdrile deschise si scanteile.
— Aerisiti bine camera.

Pericol de explozie

+ Nu depozitati in mini frigider substante
explozive, cum ar fi spray-uri de vopsea cu
gaze de propulsie.
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Pericol pentru sanatate

« Acest mini frigider poate fi utilizat de copiii cu
varsta de peste 8 ani si de cdtre persoane cu
capacitdti fizice, senzoriale sau mentale
reduse sau de cdtre persoane lipsite de
experientd si cunostinte dacd acestea au
fost supravegheate si instruite cu privire la
utilizarea aparatului in conditii de sigurantd
si inteleg riscurile pe care le implicd.

« Copii nu au voie sd se joace cu mini frigide-
rul.

. Curdtarea si operatiunile de intretinere nu
trebuie efectuate de copii fard suprave-
ghere.

« Copiilor cu varste cuprinse intre 3 si 8 ani li
se permite sd incarce si sd descarce mini fri-
giderul.

PRECAUTIE! Nerespectarea acestor
precautii poate conduce la vatamari
Risc de strivire

minore sau moderate.
« Nu introduceti degetele in balama.
Pericol pentru sanatate
« Depozitarea alimentelor este permisd numai

in ambalaje originale sau in recipiente adec-
vate.

© ATENTIE! Pericol de defectare

- Comparati indicatia tensiunii de pe pldcuta
de fabricatie cu cele ale furnizorului de ener-
gie existent.

- Mini frigiderul nu este potrivit pentru depozi-
tarea substantelor caustice sau care contin
solventi.

« lzolarea dispozitivului de rdcire contine
ciclopentan inflamabil si necesitd proceduri
speciale de eliminare. Duceti dispozitivul de
racire la sférsitul ciclului sdu de viatd la un
centru de reciclare adecvat.

- Pdastrati orificiul de scurgere curat in perma-
nentd.

+ Nu deschideti niciun circuit de agent frigori-
fic.

- Transportati mini frigiderul doar in pozitie
verticald.
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Utilizarea in conditii de siguranta a mini

frigiderului
avertismente conduce la moarte sau

vatamari grave.

Pericol de electrocutare

. Tnainte de a porni mini frigiderul, asigurati-va
ca linia de alimentare si mufa sunt uscate.

+ Deconectati mini frigiderul de la sursa de ali-
mentare electrica
— inainte de fiecare curdtare si intretinere
— dupda fiecare utilizare

PRECAUTIE! Nerespectarea acestor
precautii poate conduce la vatamari
Pericol pentru sanatate

minore sau moderate.

- Asigurati-va cd ati introdus in mini frigider
doar articole care pot firacite la temperatura
selectatd.

« Depozitarea alimentelor este permisd numai
in ambalaje originale sau in recipiente adec-
vate.

« Deschiderea usii pentru perioade lungi de
timp poate duce la o crestere semnificativd a
temperaturii in compartimentele mini frigide-
rului.

- Curdtati periodic suprafetele care potintrain
contact cu produsele alimentare si sistemele
de drenaj accesibile.

« Dacad mini frigiderul este lasat gol pentru
perioade lungi:

— Opriti mini frigiderul.

— Dezghetati mini frigiderul.

— Curdtati si uscati mini frigiderul.

— Ldsati usa deschisd pentru a preveni for-
marea mucegaiului Tn mini frigider.

@ ATENTIE! Pericol de defectare

PERICOL! Nerespectarea acestor

- Conectati mini frigiderul numai dupd cum
urmeaza:
— Cu cablul de conexiune c.c. la o sursd de
alimentare c.c. din vehicul
— Sau cu cablul de conexiune c.a. la o sursa
de alimentare c.a.
+ Nu scoateti niciodatd stecherul din priza
tinand de cablu.

« Dacd mini frigiderul este conectat la o prizd
c.c: Deconectati mini frigiderul i alte dispozi-
tive consumatoare de energie de la baterie
inainte de a conecta un dispozitiv de incdr-
care rapidd.

« Dacd mini frigiderul este conectat la o prizd
c.c: Deconectati mini frigiderul sau opriti-l
cand opriti motorul. In caz contrar, puteti des-
cdrca bateria.

+ Depozitati obiecte grele, cum ar fi sticle sau

cutii, doar pe usa mini frigiderului sau pe raf-

tul inferior.

Nu utilizati dispozitive electrice in interiorul

mini frigiderului decdt dacd sunt recoman-

date de producdtor in acest scop.

« Nu-l pozitionati langd fldcari deschise sau
alte surse de cdldurd (incdlzitoare, lumina
directd a soarelui, cuptoare cu gaz etc.).

« Asigurati-va cd deschiderile de ventilatie nu
sunt acoperite.

+ Nu scufundati niciodatd mini frigiderul in apad.

- Protejati mini frigiderul si cablurile impotriva
cdldurii i umiditdtii.

Domeniul de utilizare

Aparatul frigorific (denumit si mini frigider) este
conceput pentru functionarea in clddiri inchise,
cum ar fi:

. In bucatdriile personalului din magazine,
birouri si alte zone de lucru

. In sectorul agricol

« In hoteluri, moteluri si alte unitdti de cazare

- In unitdtile de cazare cu mic dejun

- In unitdtile de catering sau operatiuni simi-
lare

Mini frigiderul nu este adecvat pentru instala-

rea in rulote sau case mobile.

Acest mini frigider nu este destinat a fi utilizat

ca aparat incorporat.

Mini frigiderul este conceput exclusiv pentru

rdcirea si depozitarea bduturilor, a alimentelor

n recipiente inchise si a alimentelor proaspete.

Mini frigiderul nu este potrivit pentru depozita-

rea alimentelor proaspete si a medicamentelor

sau pentru congelarea produselor alimentare.
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Mini frigiderul este potrivit numai pentru scopul
si utilizarea prevdzute in conformitate cu
aceste instructiuni.

Acest manual oferd informatii necesare pentru
instalarea si/sau utilizarea corectd a mini frigi-
derului. Instalarea defectuoasd si/sau utiliza-
rea sau intretinerea necorespunzdtoare vor
avea ca rezultat performante nesatisfdcdtoare
si 0 posibild defectare.

Producdtorul nu fsi asumd nicio rdspundere
pentru orice vatdmare sau deteriorare a produ-
sului rezultate din:

- Asamblarea sau conectarea incorectd, inclu-
Siv supratensiunea

- Intretinerea sau utilizarea incorectd a piese-
lor de schimb, altele decdt piesele de
schimb originale furnizate de producdtor

- Modificdri aduse produsului fard aprobarea
explicita din partea producdtorului

. Utilizarea in alte scopuri decdt cele descrise
in manual

Dometic isi rezervd dreptul de a modifica
aspectul si specificatiile produsului.

Instructiuni generale de uti-
lizare

Pentru a evita risipa de alimente, retineti urma-

toarele:

« Mentineti fluctuatia temperaturii cat mai scd-
zutd posibil. Deschideti frigiderul doar cénd
este necesar si tineti-l deschis doar cat este
necesar. Pdstrati produsele alimentare in
asa fel Incat aerul sd poatd circula bine.

+ Reglati temperatura in conformitate cu canti-
tatea si tipul produselor alimentare.

+ Depozitati diferite tipuri de alimente asa cum
este indicat In figuri.

- Alimentele pot absorbi sau elibera cu usu-
rintd mirosul sau gustul. Depozitati intot-
deauna alimentele acoperite sau in
recipiente/caserole inchise.

Informatii suplimentare despre produs pot fi

accesate prin cod QR pe eticheta energetica

din figuri sau prin eprel.ec.europa.eu.
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Economisirea energiei

« Deschideti mini frigiderul doar atunci cénd
trebuie si pentru cat timp este necesar.

+ Ldsati alimentele calde s@ se rdceascd mai
intdi, inainte de a le pune in dispozitiv pentru
a le pdastra la rece.

- Evitati setdrile de temperaturd scdzute inutil.

+ Pentru un consum optim de energie, pozitio-
nati rafturile si sertarele in functie de pozitia
lor la livrare.

. n mod regulat, asigurati-vd cd garnitura usii
se potriveste corect.

- Curdtati praful si murddria de pe condensa-
tor la intervale regulate.

Garantie

Se aplicd termenul de garantie legal. in cazul
in care produsul este defect, va rugdm sd con-
tactati sucursala distribuitorului sau producdto-
rului din tara dvs. (consultati
dometic.com/dealer) sau comerciantul dvs. cu
amdnuntul.

Pentru operatii de reparatie si in baza garan-
tiei, trebuie sd trimiteti si urmdtoarele docu-
mente:

« O copie a facturii cu data cumpdrdrii

« Un motiv de reclamatie sau o descriere a
defectiunii.

Eliminarea

» Daca este posibil, depozitati ambalajele in
containerele pentru deseuri reciclabile.

hi¢

Cand scoateti produsul din functiune
definitiv, informati-va de la cel mai apro-
piat centru de reciclare sau de la mago-
zinul de specialitate asupra
reglementdrilor in vigoare pentru elimi-
narea deseurilor.



MOI’\Q, npoyeTtete Te3n NHCTPYKUNM BHUMATETHO N CNAa3BANTE BCUYKMK
YKA3AHUA, UHCTPYKUNU 1 NpeaynpexaeHnsa B PbKOBOACTBOTO HA NPO-
[lyKTa, 30 A CTe CUTYPHW, Ye MHCTaMpare, M3nonssare U noaabp-
Xarte NPoaykTa NpasuaHo. Tesun nHeTpykumnn TPABBA BuHarn aoa ca
HAMWYHX 4O NPOAYKTA.

Kato nsnonssate npoaykrta, Bue notBbpxaasare, ye cre npoyenu
BHVMATE/THO BCUYKM YKABAHUS, MHCTPYKLMW 1 NPEAyNPeXAeHUs 1 ve
pas6upare v cTe CbrIACHK 1A CNA3BATE NOCTABEHNTE OT TAX CPOKOBE
nycnosug. Bue ce cbrnacasare AQU13non3Bare To3M NpoayKT CaMO No
npegHasHayeHne n B CbOTBETCTBME C YKA3AHNATA, MHCTPYKUUUTE 1
npeaynpexaeHnaTa, OnMcaHn B PbKOBOACTBOTO HA NPOAYKTA, KAKTO 1
B CbOTBETCTBMNE C BCUYKU NPUNOXKMMWN 3AKOHU N pO3HOD€‘ﬂ6M. Ako

He npoyeTeTe 1 He CNa3BATE UHCTPYKLMUTE 1 NPeaynpexXaeHnsTa,
TOBA MOXeE Ad [A0BEAE [0 HUPAHABAHWA 30 BAC WM 3a APYTY XOpd,
etV Mo NPOAYKTA MW LWETW MO APYrv NpeamMeTi B 6/IM30CT A0 Hero.
ToBa PBbKOBOACTBO HA NPOAYKTA, BKMIOHNTE/THO YKA3AHMUATA, UHCTPYK-
umnte 1 NpeaynpexaeHnaTa n Apyrara JOKYMeHTAUMA NOANeXN Ha
NPOMSHA U 06HOBSRBAHE. 30 AKTYANHA MHPOPMALWSA 30 NPOAYKTA,
monga nocetete documents.dometic.com, dometic.com.

MHcTpyKuumn 3a 6e3onac-
HoOCT

O6wa 6e3onacHoOCT
MPEAYNPEXOEHUE! HecnasBaHeTo
A Ha Te3u npeaynpexaeHus Moxe ad
poBefe O CMbPT UM CEPUO3HU
HAPAHABAHUA.
OnAcHOCT OT e/1IeKTPUYECKUN yaap
« He nyckante M1HM XNaANIHWKA, AKO €
BMONMO YBpPEeOeH.
AKO KabenbT HO MUHW XNAAMTHUKA € yBpe-
neH, Toi Tpsabea Aa 6bae CMEHeH
OT NPON3BOAUTENSA, CEPBU3EH TEXHUK NN
OPYro KBanuduumpaHo nuue, 3a Aad He ce
3acTpawm 6e30nacHoCTTa.
MWHW XNAANNHUKBT MOXe Ad 6be PEMOHTU-
PAH CAMO OT KBA/IMOUUMPAH NepCOoHAarn.
HenpaBunHM peMoHT1 MoraTt Aa 4oBeAdT
00 3HAYNTEHM ONACHOCTM.
OnacHocT oT noXap
- Korarto pasnonarare MuHW XNaannHnka ce
yBepeTe, Yye 3axpaHBaLLMS Kaben He e npu-
TUCHAT WK YBPEeaeH.
He nocrtaBaiTe pasknoHUTENN UK NPEHO-
CUMWN 3AXPAHBAHNA 304 MUHN XNAANTHNKA.
OxnagnTenHata TeYHOCT € IeCHO 3ana-
AMMa.
B cnyyait Ha yBpexaaHe Ha oxnagutenHaTa
cucrema:
— M3knouete MUHK XNaAnIHNKA.
— M36areainte oTKpUT NIAMbBK UM UCKPU.
— [NpoBeTpeTte nobpe NoMeleHneTO.
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OnacHOCT OT eKCn/103usA

+ He CbXPAHABANTE €KCM/I03MBHW BELLECTBA
WM CNpenoBe B MUHU XNAOWTHUKA.

OnacHocT 3a 3gpaBeTo

« MuHM XNOANAHNKDBT MOXeE Ad Ce N3Mon3ea

OT Aeua Hag 8 roAnHN 1 AMUa C HaOMANEeHU

OU3NYECKN, CEH30PHM UM YMCTBEHN CMO-

COBHOCTU, NN TAKMBA 6E3 ONUT M MO3HAHNS,

aKko Te ca 6unmM NHCTPYKTMPAHK 3a 6esonac-

HaTa paboTa ¢ ypeaa v pasbupat eBeHTyan-

HWTE ONACHOCTM.

[eua He TpAGBA A4 CU UFPAST C MUHK XNA-

OWAHVIKA.

[ouncreaHe 1 NOAAPBXKA He Tps6Ba Aa ce

M3BBPLBA OT Aela 6e3 HabnaeHue.

« [eua ot 3 o 8 rognH1 MOraT Ad NOCTABAT
1N M3BAXAAT NPOAYKTN OT MUHWN XNAANIHNKA.

A BHUMAHME! HecnaseaHeTo Ha Te3un

npenynpexaeHns Moxe Aa aoseae
[0 NeKU UNU cCpeaHN HaOPAHABAHUSA.

OnacHOCT OT NPUTUCKAHE

- He nocrtaegaiTe NnpbCcTUTE CU B MAHTATA.

OnacHocT 3a 3gpaBeTo

« XpaHuUTeH1TE NPOoayKT1 TpSOBA AA Ce CbX-

PAHABAT B OPUTMHANHATA CY ONAKOBKA UK
B noaxonduin cvaoose.

® BHUMAHMUE! OnacHocT oT nospead

« CpaBHeTe OaHHWTE 30 HAMPEXeHNeTo
BbpXy ¢abpuyHaTa Tabenka ¢ HaIMYHOTO
€N1eKTPO3aXPAHBAHE.

MUHN XNAOWTHUKBT HE € NOAXOAALL, 30 CbX-
PAHEHME HA PA3HXAALLN UK ChABPXALN
pPA3TBOPUTEN BELLECTBA.

1301aumaTa HO OXNAXKAALNG YPes
CbhAbPXA 3ANAUM LMKNONEHTAH 1 TPAGBA
04 Ce U3XBbPAKA NO CneunanHa npoueaypa.
Cnen Kpas Ha XKMBOTA HA OXNAXKAALLMNSA
ypea ro npeaante Ha NOAXOAALO npeanpu-
ATNE 30 PeUnKINpaHe.

BvHaru nogabpxante oTBOAHUTENHUA
KAHQA/ YKCT.

B HMKOKBB cny4an He oTBApANTE oxnaam-
TeNHATa cncTema.

[peHacantTe MUHN XNAAUTHUKA CAMO

B MPABO NOMIOXEHNE.
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Be3onacHa pa6oTta ¢ MMHU XNAAWTHUKA
OIMACHOCT! Hecbo6passBaHeTo

m C Te3u npepynpexaeHus LWe goeeae
A0 CMBPT UM CEPUO3HO HAOPAHS-
BaHe.

OnAacHOCT OT e/1eKTPUYeCcKMn yaap

» [pean oa nycHeTe MUHW XNAAUIHWUKA Ce
yBepeTe, Yye 3axXpaHBALMAT Kaben
N KOHTAKTA €A CyXU.

. OTKQ4YaiTe 3aXPAHBAHETO HA MUHW X1A4W-
HUKQ
— Npeav BCAKO NOYMCTBAHE M NOAAPBXKKA
— cnep Bcgka ynotpeba

BHUMAHME! HecnasBaHeTo Ha Te3u

A npepynpexneHus MoXxxe Aa goseae

A0 NEKN UK CpeaHN HOPAHABAHUA.

OnacHocT 3a 3gpaBeTo

- [loctaBanTe B MUHW XNAANNHUKA CAMO MPO-
OYKTW, KOUTO MOraT Aa 6bAAT OXAAXKAAHM
00 n30paHaTa TemnepaTtypa.

+ XpaHuUTeHMTE NPOoayKT1 TpSOBA AA Ce CbX-
PAHSABAT B OPUMMHAHUTE ONAKOBKMW MN
B NOOXOASALLUMN KYTUN.

« OTBAPSHETO HA BPATATA 34 Ab/TO BPEME
MOXe Ad AoBede 40 3HAYMTETHO NOBULLIA-
BOHE HO TeMMNepaTypaTd B OTAENEHMATA
HA MUHW XNAAWNHUKA,

- PenoBHO nouncreaite NoBbpxHOCTUTE,
KOWTO MOraT Ad BAA3AT B KOHTAKT
C XPAHUTENHW MPOAYKTU U AOCTBAHUTE
4acTu OT CUCTEMATA 3a U3TOYBAHE.

+ AKO MWHW XNAAWTHUKDBT We 6bae NpaseH 3a
Ob/ro BpeME:

— M3knioueTte MUHM XNAAWIHKUKA.

— Pasmpasete MyUHM XNaanaHmKA.

— lNouncreTte 1 noacyweTe MUHKU xNagui-
HMKQ.

— OcTaBeTe BpATATA OTBOPEHQ, 30 Ad He ce
06pa3yBaA MyXb/ B MUHW XNAAUAHMKA.

@ BHUMAHME! OnacHocT oT nospead

. CBbp3BANATE MUHU XNAANIHMKA CAMO KAKTO
cneaBsa:
— C NOCTOAHHOTOKOBMS Ka6en.KbM MOoCTo-
SHHOTOKOBOTO 3AXPAHBAHE
HQ aBTOMOOUA
— C NpOMEHNNBOTOKOBUA KAGEN KbM enek-
TPUYeCKaTa Mpexa
- Hukora He oTKayanTe KOHTAKTA, KATO Abp-
nate kabéena.
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« AKO MUHM XNAAWIHUKDBT € CBBP3AH KbM
NOCTOSHHOTOKOBO 3axpdHBaHe: OTkauete
MUHW XNAANIHUKA U APYTUTE KOHCYMUPALLM
TOK ypeau oT akymMynaTopd, npean aa ro
3apexaare ¢ 6bp303apPAAHO YCTPONCTBO.

« AKO MUHW XNAAWMHNKDBT € CBbP3AH KbM
NOCTOSIHHOTOKOBO 3axpdHBaHe: OTkayeTte
MUHW XNAAUAHUKA UK FO U3KoYeTe,
Korarto cnupaTte asuratens. MHaye moxe aa
paspeanTte akymynatopa.

« CbXpaHaBanTe TEXKN NpeaMeTn Kato
OYTUNKM UM KEHOBE CAMO HA BPATATA UAN
HO NOAd HA MUHU XNAAUIHUKA.

« He n3nonseante enekTpuyeckn ypeam
B MVHW XNAAWAHWKA, OCBEH AKO CA Npeno-
PBYUYAHN OT NPOM3BOANTENS 3A TA3M LS.

« He pasnonarante muHu xnaguaHnka 61m3o
[0 OTKPUT Or'bH UKW APYTY USTOYHULMK
HQ TON/IMHA (POAMATOPK, FA30BU NEYKY,
OMPEKTHA CNbHYEBA CBETIMHA U AP.).

+ He nokpuBaiTe otBOpPUTE 30 BEHTUAALMS.

« Hukora He notanaite MUHW XNAANIHNKA
BBbB BOAA.

o 3aWmMTETE MUHWN XNAOUTHUKA U Kabena
cpelly TONAMHA 1 BAArdA.

MpenopbyBAHO U3NoN3BAHE

XNAAWAHUAT ypea (HOpUYaH CbLLO MUHU X10-
OWNHKK) € KOHCTPYMPAH 3d paboTta
B 3ATBOPEHM NOMELLEHNS KATO:
+ KyxHK 30 nepcoHana B MArasmHmn, obucu
1 Apyru padoTHU NOMELLEHNA
+ B cenckoto ctonaHctBO
« B xotenu, Mmotenu 1 opyru mecTa 3a HacTa-
HABOHE
» B NaHCKMOHM C HOCTAHABAHE M 3AKYyCKaA
+ [1pu KETbPUHT HO BU3HEC MEPONPUATUA
MWHW XNAOUAHWKBT HE € NOAXOASL, 30 MHCTA-
NMPaHe B KAPABAHW WK KEMNEPMU.
MWHW XNAONAHVKBT HE € NpeaBuaeH 3a
M3MON3BAHE KATO ypen 3d BrpaxadHe.
MWHW XNAAUAHUKBT € KOHCTRYMPAH CaMO 3a
OXNTAXAAHE U CbXPAHEHME HA XPAHA
M HAMUTKM B 3ATBOPEHM CbAOBE M HA MPECHM
XPAHW.



MWHM XNQANAHUKBT HE € NOAXOASL 30 CbXpPa-
HeHne Ha MeANLUMHCKKU UM 3aMPA3eHn Npoay-
KTW.
MWHW XNAAWAHUKBT € NOAXOASAL, CaMO 3a
M3NON3BAHE NO NpeAHA3HAYeHne CboOpPA3HO
HACTOALINTE MHCTPYKLUMM.
ToBa pbKOBOACTBO ChAbPXA MHPOPMALNSA,
HeobxoAMMA 3a NPABUIHOTO MHCTAMPAHE
1M paboTa HA MUHW XAAAWAHMKA. J1OLWO MHCTO-
vpaHe n/mnm HenpaswiHa ynotpeta
M NOAAPBXKA e goBeaat
[0 He3040BONUTENHA PAOOTA N €BEHTYA/THO
[0 noBpeau.
[Mpon3BOANTENAT HE HOCK OTFOBOPHOCT 3d
HAPAHABAHMS Y MOBPeAM Mo NPOAyKTd, NpUyn-
HeHn oT:
+ HenpaswneH MOHTOX 1 CBBbP3BAHE, BK/IO-
UNTENMHO NPEKA/IEHO BUCOKO HAMPEXEHNEe
« HenpasunHa NoaapbXKA UK U3MNON3BAHE
HO pe3epBHM YACTK, PA3INYHU
OT OPUTMHATHUTE, NPEAOCTABAHMN
OT Npoun3BoanTeNnsd
+ /I3mMeHeHns Ha NpoayKTa 6e3 N3pUYHO pas-
pelieHne oT Npon3BoANTENS
» M3nonssaHe 3a uenu, pasinyHn
OT ONMCAHWTE B TOBA PbKOBOACTBO
Dometic cvn 3ana3Ba NpaBoToO A NPOMEHS
BbHWHMA BMA 1 cneundukaummTe
Ha NPOoAyKTA.

O6LM NHCTPYKLUM 30 YNO-
Tpeba

3a aa nsberHeTte pasBaAngHeTo
HO XPAHWUTENHW NPOAYKTU, OTbenexeTe cnea-
HOTO:

« M36areante KONKOTO € Bb3MOXHO Koneba-
HMA B Temnepatypara. OTBapsanTe xnagnn-
HMKQO CAMO KOrdTO € HEOOXOAUMO U He To
OPbXTE OTBOPEH. MNoapexaante xpaHnuTen-
HUTE NPOAYKTW TAKQA, Ye Bb3AyXbT A4 UMPKY-
nnpa cBo6oadHo.

« HacTtporite TemnepatypaTa cnpsamo B1aa
N KOIMYECTBOTO HA XPAHUTENHUTE NPOAY-
KTU.
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« CbXpaHaBANTE PA3IMYHUTE BUOOBE NPOAY-
KT, KOKTO € MOKA3aHO Ha Gpurypute.

+ XpaHUTENHUTE NPOAYKTN MOraT 4a NOemaT
VAN 44 U3MYCKAT MMPU3MAa nan BKyC. BuHarm
CbXPUHABANTE XPAHUTETHUTE NPOAYKTU
NMOKPUTU NN B 3ATBOPEHU CbAOBE/OYTUIKMN.

[NoBeye NMHGOPMALMA 30 NPOAYKTA MOXe Ad

ce nonyuur ype3 QR Koaa HaO eTUKEeTa UK Ypes3

eprel.ec.europa.eu.

NkoHOoMUA HaO eHepruda

« OTBAPSANTE MUHM XNAANTHUKA CAMO KOIdTO
€ Heo6X0aMMO M He TO APbXTE OTBOPEH.

- OcTaBsaiTe TONNA XPAHA A4 U3CTUHE Npeau
04 51 OCTABUTE B OX/IAKAALLINS Ype.

+ MN364arsanTe HEHY>KHO HOCTPONBAHE
HO HMCKA TeMnepaTypa.

+ 30 ONTUMANIHA KOHCYMALMA HA eHEPrng
NOCTABANTE NOANLUMTE N OTAENEHNATA KAKTO
ca 611 NOCTABEHN NpW AOCTABKATA.

+ PepoBHO npoBepsaBarite 4ann ynabTHe-
HMEeTO Ha BpaATaATd GYHKUMOHMPA NPABUIHO.

« PepoBHO mouncTtBarite npaxa
1N 30MBPCABAHUATA OT OTBOAHUTETHUS
KaHan.

MapaHuusa

Baxn rapaHUMOHHKAT CPOK, onpeaenex

OT 30KOHA. AKO MPOAYKTBT MOKA3BA AedEKT,
MONA OObpHETE Ce KbM TbProBeLad Uan KbM
dwmana Ha nponssoanTend Bbe Bawara
CTpaHa (Bwx dometic.com/dealer).

30 06paboTKa HA FAPAHUUATA U PEMOHTQ,
MONA NPUNOXETE CNEAHUTE OOKYMEHTU Npwu
M3NPALLOHETO HA YPEeAa:

« Konwue ot ¢pakTypaTa ¢ 4ata HA NOKynkata

+ [MpuynHa 30 NpeTeHuUnaTa nan onUcaHune
Ha fgedekTta

N3xBbpnsiHe

» 10 Bb3MOXHOCT NpeaanTe onakoBKATA 3d
peumKImpaHe.



Tauma ce MHGOPMUPANTe OTHOCHO
CbOTBETHUTE U3UCKBAHWS 30 PELMKIN-
paHe.

ﬁ [Mpv CAMpAHe Ha NPOAYKTA OT €KCNI0a-
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Lugege see juhend tdhelepanelikult l&bi ja jérgige kdiki selles esitatud
juhiseid, suuniseid ja hoiatusi, et tagada alati toote digesti paigalda-
mine, kasutamine ning hooldamine. Juhend PEAB jadma selle toote
juurde.

Toote kasutamisega kinnitate, et olete kdik juhised, suunised ja hoia-
tused tdhelepanelikult ldbi lugenud ning mdistate ja ndustute jérgima
nendes sdtestatud tingimusi. Noustute kasutama seda toodet tiksnes
ettendhtud eesmadrgil ja otstarbel ning kooskdlas kasutusjuhendis
sdtestatud juhiste, suuniste ja hoiatustega, samuti kooskolas koigi
kohaldatavate digusaktide ja eeskirjadega. Siin sdtestatud juhiste ja
hoiatuste lugemise ja jérgimise eiramine véib pohjustada vigastusi
teile ja kolmandatele isikutele, kahjustada teie toodet voi ldheduses
asuvat muud vara. Toote kasutusjuhendit, sh juhiseid, suuniseid ja
hoiatusi, ning seotud dokumente vdidakse muuta ja uuendada. Vars-
keima tooteteabe leiate veebisaidilt documents.dometic.com, dome-
tic.com

Ohutusjuhised

Uldine ohutus

HOIATUS! Nende hoiatuste mittejér-
gimine voib pohjustada raskeid
Elektrilo6gi oht

vigastusi voi surma.

. Arge kasutage minikilmikut, kui see on ndh-
tavalt kahjustada saanud.

« Kui miniktlmiku toitekaabel on katki, tuleb
dnnetuste ennetamiseks lasta see vdlja
vahetada tootjal, teenindusesindusel voi sar-
nase kvalifikatsiooniga isikul.

« Seda miniktlmikut tohivad parandada ainult
kvalifitseeritud isikud. Valesti tehtud paran-
dused voéivad seadme kasutamise ohtlikuks
muuta.

Tuleoht

« Valige minikilmiku asukoht nii, et toitejuhe ei
jadks esemete vahele kinni ja ei saaks kah-
justada.

. Arge jatke minikilmiku taha mitut teisaldata-
vat toitepesa vdi teisaldatavat toiteallikat.

« Kulmaainekontuuris olev kilmaaine on ddr-
miselt tuleohtlik.

Kilmaainekontuuri mis tahes kahjustuse kor-
ral toimige jargmiselt.

— Lllitage minikilmik valja.

— Vadltige lahtist leeki ja sddemeid.

— Tuulutage ruumi pdhjalikult.

Plahvatusoht

. Arge hoiustage minikiilmikus plahvatusoht-
likke esemeid, nagu kutust sisaldavad
aerosoolpihustid.

7

Terviseoht

- Lapsed alates 8. eluaastast ning piiratud fud-
siliste, sensoorsete v3i vaimsete vdimetega
vOi vajalike kogemuste ja teadmisteta isikud
vdivad seda minikulmikut kasutada jarele-
valve all v&i pdrast seda, kui neid on dpeta-
tud seadet ohutult kasutama ja nad
mdistavad seadme kasutamisega kaasne-
vaid ohte.

« Lapsed ei tohi minikilmikuga mdngida.

« Lapsed ei tohi seadet ilma jdrelevalveta
puhastada ega hooldada.

. 3-8-aastased lapsed vivad minikilmikusse
asju panna ja sealt valja votta.

ETTEVAATUST! Nende ettevaatu-

A sabindude mittejérgimine voib poh-
justada kergeid voi méddukaid
vigastusi.

Muljumisoht

. Arge pange s8rmi hinge sisse.

Terviseoht

« Toiduaineid v3ib hoida ainult originaalpa-
kendis vOi sobivates anumates.

@ TAHELEPANU! Kahjustuste oht

« Kontrollige, kas andmeplaadile margitud
pingenditajad kattuvad toiteallika nditaja-
tega.

- Minikilmik ei sobi s66vitavate vai lahusteid
sisaldavate ainete hoidmiseks.

» Jahutusseadme isolatsioon sisaldab tuleoht-
likku tsiklopentaani ja selle kdrvaldamisel
tuleb jdrgida erinBudeid. Viige jahutusseade
pdrast selle kasutusea [dppemist sobivasse
kogumispunkti.

» Hoidke dravooluava alati puhtana.

« Mingil juhul arge avage kilmaainekontuuri.
« Kandke miniktlmikut ainult plstiselt.

Minikiilmiku ohutu kasutamine

OHT! Nende hoiatuste mittejdrgimine
pohjustab raskeid vigastusi voi
surma.
Elektriloogi oht
« Enne minikilmiku kdivitamist veenduge, et
toitejuhe ja pistik oleksid kuivad.
« Lahutage miniktlmik toiteallikast
— alati enne puhastamist ja hooldamist
— iga kord pdrast kasutamist
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g ETTEVAATUST! Nende ettevaatu- . Arge asetage seda lahtise leegi v&i muu

sabindude mittejérgimine véib pdh- soojusallika (radiaator, otsene pdikesekiir-
justada kergeid v6i méédukaid gus, gaasiahi jne) l@hedusse.
vigastusi. « Arge katke ventilatsiooniavasid kinni.
Terviseoht - Arge kastke minikiilmikut vette.
. Veenduge, et paneksite minikiilmikusse « Kaitske minikilmikut ja kaablit kuumuse ja
ainult selliseid asju, mida vaib valitud tempe- niiskuse eest.

ratuurile jahutada. e
- Toitu v8ib hoida ainult originaalpakendis vai Eesmarglparane kasuta-
sobivates anumates. mine

« Kui uks jdetakse pikemaks ajaks lahti, v8ib R
temperatuur minikiilmiku sektsioonides oluli-  Jahutusseade (ka minikdlmik) on loodud kasu-

selt tdusta. tamiseks siseruumides, nditeks jargmistes koh-
« Toiduga kokku puutuvaid pindu ja ligipéidse- — tades:
tavaid dravooluststeeme tuleb regulaarselt . poodide, kontorite ja muude tédkohtade per-

puhastada. sonali kéokides;
« Kui jatate miniktlmiku pikemaks ajaks tihjalt ~ ) .
B S ! + pollumajanduses;
seisma, toimige jargmiselt.

— Lilitage minikilmik vélja. + hotellides, motellides ja muudes majutu-
— Sulatage minikilmik. sasutustes;
— Puhastage ja kuivatage minikdlmik. . kodumajutusasutustes;

— Jatke uks lahti, et valtida hallituse teket
minikdlmikus.

@ TAHELEPANU! Kahjustuste oht

. toitlustusettevétetes voi sarnastes hulgimad-
giettevotetes.
Miniktlmik ei sobi haagissuvilatesse ega mat-

. Jargige minikilmiku Ghendamisel jargmisi kaautodesse paigaldamiseks.

reegleid: See minikulmik ei ole ette nahtud kasutami-
— alalisvoolukaabel s&iduki alalisvoolutoite  seks integreeritud seadmena.
jaoks; Minikiilmik on loodud ainult suletud anumates

— vahelduvvoolukaabel vahelduvvoolutoite jookide ja toiduainete ning vérskete toiduai-

jaoks. ) ) . -
. Arge tdmmake pistikut vélja seda kaablist nete janutamiseks ja hoidmiseks.
sikutades. Miniktlmik ei sobi ravimite hoidmiseks ega toi-
« Kui miniktilmik on Ghendatud alalisvoolupe- ~ duainete kilmutamiseks.
saga, toimige jargmiselt. Enne kiirlaadimis- See minikilmik sobib kasutamiseks tksnes
seadme Uhendamist lahutage minikilmik ja  ettendhtud otstarbel ja kédesolevas kasutusju-
muud energiatarbijad aku kuljest. hendis toodud valdkonnas.

« Kui minikilmik on thendatud alalisvoolupe-
saga, toimige jargmiselt. Mootori vadljaltlita-
misel Uhendage minikilmik lahti voi lulitage
see vdlja. Vastasel korral v&ib aku tiihje-

Kdesolev juhend sisaldab teavet, mis on vaja-
lik minikUlmiku korrektseks paigaldamiseks
ja/vdi kasutamiseks. Halva paigalduse ja/vai

neda. valesti kasutamise v&i hooldamise korral hal-
. Raskeid esemeid, nagu pudelid ja purgid, venevad téoomadused ja voib tekkida rike.

hoidke ainult minikilmiku ukse sees voi alu-  Tootja ei v&ta vastutust mis tahes kahju v&i too-

misel riiulil. tekahjustuse eest, mis on tingitud mdnest jérg-
« Arge kasutage minikilmiku sees elektri- misest asjaolust:

seadmeid, v.a need, mida tootja on selleks

otstarbeks soovitanud. « valesti kokkupanek vdi thendamine, sh liig-

pinge;
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- valesti hooldamine v&i tootja poolt ette néh-
tud originaalvaruosadest erinevate varu-
osade kasutamine;

tootel ilma tootja selge loata tehtud muuda-
tused,;

« kasutamine otstarbel, mida ei ole kasutusju-
hendis kirjeldatud.

Dometic jétab endale diguse muuta toote vali-
must ja tehnilisi nditajaid.

Uldised kasutusjuhendid

Toidu raiskamise vdaltimiseks ldhtuge jargmis-
test juhistest.

- Hoidke temperatuuri véimalikult Ghtlasena.
Avage kilmikut nii véihe ja nii lthidalt kui v3i-
malik. Paigutage toiduained nii, et 6hk saaks
nende Umber liikkuda.

Reguleerige temperatuuri vastavalt toiduai-
nete hulgale ja liigile.

Hoidke erinevaid toiduaineid nii, nagu joo-
nistel ndidatud.

Toiduained voivad kergesti l6hnu v38i mait-
seid kiilge votta voi eraldada. Hoidke toidu-
aineid alati kaetuna vai kinnistes
anumates/pudelites.

Toote kohta leiate lisateavet jooniste hulgas
oleval energiasildil asetseva QR-koodi kaudu
vOi aadressilt eprel.ec.europa.eu.

Energiasddst

« Avage minikulmikut nii véhe ja nii lihidalt kui

v3imalik.

Laske soojal toidul enne seadmesse aseta-

mist jahtuda.

Valtige tarbetult madala temperatuuri sead-

mist.

Energiakulu optimeerimiseks hoidke riiuleid

ja sahtleid samas asendis, nagu see oli tarni-

misel.

- Kontrollige regulaarselt, kas ukse tihend
asetub digesti oma kohale.

« Puhastage tolmu ja mustust kondensaatorilt
regulaarselt.
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Garantii

Kehtib seadusega ettendhtud garantii. Kui
toode on defektne, v8tke palun thendust oma
edasimudja vdi tootja tutarettevdttega oma rii-
gis (vaadake dometic.com/dealer).
Remondi- ja garantiitodde tootlemiseks lisage
palun alljargnevad dokumendid, kui seadme
meile saadate:

» ostukuupdevaga arve koopic;
- kaebuse pd&hjus vbi vea kirjeldus.

Korvaldamine

»Viige pakendimaterjal vastavasse jadtme-
konteinerisse, kui see on vdimalik.

hi¢

Kui soovite toodet utiliseerida, kiisige
oma kohalikust jadtmekditlusettevot-
test vOi -spetsialistilt tksikasjaliku, kui-
das teha seda vastavalt kehtivatele
jaatmekditluseeskirjadele.



Atidziai perskaitykite $ig instrukcijq ir sekite visas instrukcijas, nurody-
mus ir perspéjimus, pateiktus Siame gaminio vadove, ir grieztai jy laiky-
kites, kad uztikrintumeéte, jog Sis gaminys visada bus jrengtas,
naudojamas ir prizidrimas tinkamai. Si instrukcija PRIVALO likti $alia $io
gaminio.

Naudodamiesi §iuo gaminiu patvirtinate, kad atidziai perskaitéte visas
instrukcijas, nurodymus ir perspéjimus ir suprantate dokumente isdés-
tytas sqlygas bei sutinkate jy laikytis. $j gaminj sutinkate naudoti tik
pagal numatytgjq paskirtj ir taip, kaip nurodo Sioje gaminio instrukci-
joje pateiktos instrukcijos, nurodymai ir perspéjimai, taip pat laikyda-
miesi taikomy teisiy ir teisés akty. Nesusipazinus su Sioje instrukcijoje
pateiktomis instrukcijomis ir perspéjimais ir jy nesilaikius galite susiza-
loti patys ir suzaloti kitus asmenis, pazeisti gaminj arba pridaryti Zalos
kitai netoliese esanciai nuosavybei. Si gaminio instrukcija, taip pat ir
instrukcijos, nurodymai, perspejimai ir kiti susije dokumentai, gali bati
keiciami ir atnaujinami. Norédami gauti naujausig gaminio informacijqg,
apsilankykite adresu documents.dometic.com, dometic.com.

Saugos instrukcijos

Bendroji sauga

ISPEJIMAS! Nesilaikant $iy jspéjimy
gali grésti mirtis arba rimtas susizalo-
jimas.

Elektros srovés pavojus

« Nesinaudokite mini Saldytuvu, jei matote,
kad prietaisas pazeistas.

« Jei mini Saldytuvo maitinimo laidas pazeis-

tas, jj turi pakeisti gamintojas, paslaugy

agentas arba panasig kvalifikacijg turintis
asmuo, siekiant iSvengti pavojaus saugumui.

Sj mini $aldytuvg gali remontuoti tik kvalifi-

kuotas personalas. Netinkamai remontuo-

jant gali kilti rimtas pavojus.

Gaisro pavojus

« Statydami mini Saldytuvq, jsitikinkite, kad
maitinimo Saltinio laidas néra prispaustas ar
pazeistas.

« Mini Saldytuvo uzpakalyje nestatykite keliy
nesiojamy kistukiniy lizdy arba nesiojamy
generatoriy.

- Ausalo grandinéje esantis ausalas yra labai
degus.

Jei buvo pazeista ausalo grandiné:
— I$junkite mini Saldytuva.

— Venkite atviros ugnies ir kibirksciy.
— Gerai iSvedinkite kambarj.

Sprogimo pavojus

- Mini Saldytuve nelaikykite jokiy sprogsta-
mujy medziagy, pavyzdziui, aerozoliniy pro-
pelenty.
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Pavojus sveikatai

« Ne jaunesni kaip 8 mety vaikai, riboty fiziniy,
jutiminiy ar protiniy gebéjimy asmenys ir
mazai patirties ar ziniy turintys asmenys gali
asmeny arba ismokyti saugiai naudotis prie-
taisu ir suprantantys prietaiso keliamus
pavojus.

- Vaikams negalima leisti Zaisti su mini Saldy-
tuvu.

« Vaikams draudziama §j prietaisq valyti ir
atlikti jo technine priezidrg be suaugusiyjy
priezilros.

« Vaikams nuo 3 iki 8 mety leidziama i$ mini

PERSPEJIMAS! Nesilaikant $iy jspé-

A jimy gali grésti nedidelis arba viduti-

nis susizalojimas.

Privérimo pavojus

- Nekiskite pirsty tarp vyriy.

Pavojus sveikatai

» Maisto produktus galima laikyti tik origina-
lioje pakuotéje ar tinkamose talpyklose.

PRANESIMAS! Zalos pavojus

. Jsitikinkite, kad duomeny skydelyje nurodyta
jtampa sutampa su jasy maitinimo Saltinio
jtampa.

Mini Saldytuvas netinka laikyti medziagoms,

kurios yra Sarminés arba jy sudétyje yra tirpi-

kliy.

- Ausinimo prietaiso izoliacijg sudaro degus
ciklopentanas, todeél reikalinga speciali utili-
zavimo proceddra. Pasibaigus ausinimo prie-
taiso naudojimo laikui, perduokite jj
atitinkamam perdirbimo centrui.

- DrenazZo anga turi bati Svari.

- Jokiu bldu neatidarykite ausalo grandinés.

+ Mini Saldytuvas gali bdti neSamas tik stacias.

Saugus naudojimasis mini Saldytuvu

PAVOJUS! Nesilaikant Siy jspéjimy
gresia mirtis arba rimtas susizaloji-
Elektros srovés pavojus

mas.

« Prie$ jjungdami mini Saldytuva, jsitikinkite,
kad maitinimo Saltinio laidas ir kistukas yra
sausi.
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- Atjunkite mini Saldytuvg nuo maitinimo
— pries kiekvieng valymgq ir technine prie-
Zitrq,
— po kiekvieno naudojimo.
PERSPEJIMAS! Nesilaikant $iy jspé-
jimy gali greésti nedidelis arba viduti-
Pavojus sveikatai

nis susizalojimas.

- Jsitikinkite, kad j mini Saldytuvg dedate tik
tokius daiktus, kurie gali bti Saldomi nusta-
tytoje temperaturoje.
Maistq galima saugoti tik originalioje pakuo-
téje ar tinkamose talpyklose.
Ilgai laikant dureles atidarytas, temperattra
mini Saldytuvo viduje gali smarkiai nukristi.
Reguliariai valykite pavirsius, kurie gali turéti
sqlytj su maistu ir pasiekiamomis drenazo
sistemomis.
- Jeigu mini Saldytuvas ilgq laikg stovi tuscias:

— I§junkite mini Saldytuva.

— Atitirpinkite jj.

— ISvalykite ir isdZiovinkite.

— Palikite dureles praviras, kad mini saldy-

tuve nesusiformuoty pelésis.

PRANESIMAS! Zalos pavojus

Mini Saldytuvas gali bati prijungtas tik toliau

nurodytu badu:

— Nuolatinés sroveés prijungimo laidg prijun-
kite prie automobilio nuolatinés sroves
maitinimo

— Arba kintamosios sroveés prijungimo laidg
prijunkite prie kintamosios sroves maiti-
nimo

Atjungdami kiStukg niekada netraukite uz

laido.

- Jeimini saldytuvas prijungtas prie nuolatinés

sroveés lizdo: Pries prijungdami greitai besi-

kraunantj prietaisq, atjunkite mini Saldytuvg
ir kitus energijg naudojancius prietaisus nuo
akumuliatoriaus.

Jeimini Saldytuvas prijungtas prie nuolatinés

srovés lizdo: Atjunkite arba isjunkite mini sal-

dytuvg, kai isjungiate variklj. PrieSingu atveju
galite iSkrauti akumuliatoriy.

Sunkius objektus, tokius kaip buteliai ar skar-

dinés, laikykite tik mini Saldytuvo durelése

arba apatinéje lentynoje.
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Nenaudokite elektros prietaisy mini Saldy-
tuvo viduje, nebent tai rekomenduojama
gamintojo.

Nestatykite jo arti atviros ugnies ar kity Silu-
mos Saltiniy (Sildytuvy, tiesioginés saulés
Sviesos, dujiniy virgkliy ir pan.).

Isitikinkite, kad ventiliacinés angos nera
uzdengtos.

- Niekada nenardinkite mini Saldytuvo j van-
den;.

Saugokite mini saldytuvq ir laidg nuo karscio
ir dregmes.

Kam skirta naudoti

Saldymo aparatas (dar vadinamas mini $aldy-
tuvu) skirtas naudoti uzdarose patalpose, pvz.:

personalo virtuvelése, jrengtose parduotu-
viy, biury ar kitose darbo erdvése;

Zemés Ukio pastatuose;

vieSbuciuose, moteliuose ir kitose apgyven-
dinimo jstaigose;

nakvyne su pusryciais sitlanciose jstaigose;
viesojo maitinimo jstaigose ar kitose didme-
nines veiklos vietose.

Mini Saldytuvas neskirtas jrengti gyvenamo-
siose priekabose ir mobiliuosiuose namuose.
Mini Saldytuvas neskirtas naudoti kaip jmon-
tuojamas prietaisas.

Mini Saldytuvas skirtas vésinti ir laikyti maisto
produktus ir gérimus uzdaruose induose, taip
pat Svieziam maistui.

Mini Saldytuvas neskirtas vaistams ir Saldy-
tiems maisto produktams laikyti.

Si mini Saldytuvg galima naudoti tik pagal Sioje
instrukcijoje nurodytq paskirtj ir tikslus.
Siame vadove pateikiama informacija, reika-
linga tinkamai mini Saldytuvg jrengti ir (arba)
naudoti. Dél prasto jrengimo ir (arba) netin-
kamo naudojimo btdo ar techninés priezitros
gaminys gali netinkamai veikti ir sugesti.
Gamintojas neprisiims atsakomybeés uz patirtus
suzeidimus ar zalg gaminiui, atsiradusiq del Siy
priezasciy:
» Neteisingo surinkimo ar prijungimo, jskaitant
pertekline jtampq



- Netinkamos techninés priezilros arba jeigu
buvo naudotos neoriginalios, gamintojo
nepateiktos atsarginés dalys

« Gaminio pakeitimai be aiskaus gamintojo lei-
dimo

- Naudojimas kitais tikslais, nei nurodyta
Siame vadove

L,Dometic* pasilieka teise keisti gaminio

iSvaizdq ir specifikacijas.

Bendrojo pobudzio naudo-

jimo instrukcijos

Norédami iSvengti maisto Svaistymo, atkreip-

kite démes;j j Siuos dalykus:

. Uztikrinkite kuo mazesnj temperattiros svy-
ravimg. Saldytuvg atidarykite kuo trumpes-
niam laikui ir ne dazniau nei reikia. Maisto
produktus saugokite taip, kad oras galéty
laisvai cirkuliuoti.

- Temperatlrg reguliuokite atsizvelgdami j
maisto produkty kiekj ir r0sj.

« Skirtingo tipo maisto produktus laikykite taip,
kaip parodyta paveiksléliuose.

« Maisto produktai gali lengvai sugerti arba
skleisti kvapus ar skonj. Maisto produktus
visada laikykite uzdengtus arba uzdary-
tuose induose / buteliuose.

Daugiau informacijos apie gaminj galite rasti

nuskaite QR kodq energijos vartojimo efekty-

vumo etiketés paveikslélyje arba
eprel.ec.europa.eu.

Energijos taupymas

- Mini Saldytuvg atidarykite kuo trumpesniam
laikui ir ne dazniau nei reikia.

- Pirmiausia, prie$ jdédami maistg j mini Saldy-
tuvq, leiskite Siltam maistui atvesti.

« Be reikalo nemazinkite temperattros.

- Siekiant uztikrinti optimaly energijos suvarto-
jimg, lentynas ir stalCius reikéty iSdéstyti taip,
kaip buvo pristatymo metu.

» Reguliariai tikrinkite, ar dureliy sandariklis
uztikrina sandarumg.
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- Reguliariais intervalais isvalykite dulkes ir
purvg i$ kondensatoriaus.

Garantija

Taikomas jstatymy nustatytas garantinis laiko-
tarpis. Jei gaminys yra sugedes, susisiekite su
pardaveju arba gamintojo filialu jasy Salyje (zr.
dometic.com/dealer).

Jei reikalingas remontas ir garantinis aptarna-
vimas, pristatydami prietaisg pateikite Siuos
dokumentus:

« Kvito kopijg su nurodyta pirkimo data

- Pretenzijos priezastj arba gedimo aprasymag

Utilizavimas

» Jei jmanoma, pakavimo medziagas iSmes-
kite j atitinkamus atlieky perdirbimo kontei-
nerius.

hi¢

Jei norite utilizuoti gaminj, kreipkites j
vietinj perdirbimo centrg arba speciali-
zuotq prekybos atstovq, kuris nurodys,
kaip tai padaryti pagal galiojancias
atlieky Salinimo taisykles.



Ladzam rapigi izlastt un nemt véra visus produkta rokasgramata
ieklautos noradijumus, vadlinijas un bridinGjumus, lai nodrosinatu, ka
jiis $0 produktu vienmeér uzstadat, lietojat un apkopjat atbilstosi. Sie
noradijumi ir OBLIGATI jasaglaba kopd ar $o produktu.

Lietojot o produktu, jUs apstiprindt, ka esat rapigi izlasijusi visus nora-
dijumus, vadlinijas un bridingjumus, un jas saprotat un piekritat ievérot
Seit izklastitos noteikumus un nosacijumus. JUs piekritat lietot $o pro-
duktu tikai ta paredzetajam mérkim un lietojumam saskand ar noradr-
jumiem, vadlinijam un bridingjumiem, kas izkl@stti $T produkta
rokasgramatd, ka art ievérojot visus piemérojamos normativos aktus.
Seit izklastito noradijumu un bridinGjumu neizlasiéana un neievéro-
Sana var izraistt traumas sev un citiem, vai radtt bojajumus pasam pro-
duktam vai apkart eso$am pasumam. Informacija $ajd produkta

rokasgramatd, taja skaitd noradijumi, vadlinijas, bridingjumi un saistita
dokumentacija, var tikt mainita un papildinata. Lai iegltu jaundko infor-
maciju par produktu, apmekléjiet vietni documents.dometic.com,
dometic.com

Drosibas nordades

Vispariga drosiba

BRIDINAJUMS! So bridingjumu neie-
vérosana var izraisit navéjosas vai
Nadvéjosa elektrosoka risks

smagas traumas.

+ Nelietojiet mini ledusskapi, ja tam ir redzami
bojajumi.

» Ja mini ledusskapja elektribas vads ir bojats,
tG nomainu drikst veikt razotdjs, servisa par-
stdvis vai lidzvertigi kvalificéta persona, lai
izvairtos no droSibas apdraudé&juma.

- STmini ledusskapja remontu drikst veikt tikai
kvalificéts specidlists. Nepareizs remonts var
izraisit nopietnu apdraudé&jumu.

Ugunsdrosibas apdraudé&jums

- Novietojiet mini ledusskapi ta, lai elektribas
vads netiktu saspiests vai bojats.

« Nenovietojiet aiz mini ledusskapja pagaring-
tajus ar vairakam kontaktligzdam vai parné-
s@jamos barosanas avotus.

. Aukstumagenta sistema esosais aukstu-
magents ir loti viegli uzliesmojoss.

Ja ir bojata aukstumagenta sistéma:

— izslédziet mini ledusskapi;

— nepielaujiet atklatas liesmas un dzirkstelu
klatbatni;

— labi izvédiniet telpu.

Spradzienbistamiba

« Neuzglabdjiet mini ledusskapt spradzienbis-
tamas vielas, pieméram, aerosolu baloninus
ar propelentiem.
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Apdraudé&jums veselibai

- Bérni, kas sasniegusi 8 gadu vecumu, un
personas ar ierobezotdm fiziskdm, uztveres
vai garigdm spéjam vai bez pieredzes un
zin@sandm $o mini ledusskapi drikst lietot
tikai tad, ja sadas personas tiek uzraudzitas
vai ir sanémusas noradijumus par ierices
drosu lietoSanu, un ir izpratusas iesp&jamos
riskus.

+ Nelaujiet bérniem rotaldties ar mini ledus-
skapi.

- Bérni drikst tirit ierici un veikt tds apkopi tikai
pieauguso uzraudziba.

+ Bérniemvecumano 3 lidz 8 gadiem ir atlauts
piepildit un iztukSot mini ledusskapi.

A ESIET PIESARDZIGI! So bridingjumu

neievérosana var izraisit vieglas vai
vidéji smagas traumas.

Saspiesanas risks

- Sargdjiet pirkstus no engéem.

Apdraudéjums veselibai

- Partikas produktus drikst uzglabdt tikai origi-

nalaja iepakojuma vai piemérotos traukos.
@ NEMIET VERA! Bojdjumu risks

« Parliecinieties, ka elektrotikla spriegums
atbilst uz markeéjuma plaksnites noraditajam.

+ Mini ledusskapis nav piemérots kodigu vai
Skidinatdjus saturosu vielu uzglabasanai.

. DzesésSanas ierices izoldcijas sastava ir
uzliesmojosa viela ciklopentdns, kam ir
nepieciesamiipasi utilizésanas pasakumi.
Dzesésanas ierices kalposanas laika beigads
nododiet to atbilsto$a atkritumu padrstrades
punkta.

«+ |zplades atverei vienmeér ir jabat tirai.

« Nekada gadijumad neatveriet aukstu-
magenta sistému.

« Parvietojiet mini ledusskapi tikai vertikala
stavoklr.

Drosa mini ledusskapja lietoSana
BISTAMI! So bridinGjumu neievéro-
Sana izraists navéjosas vai smagas

traumas.

Nadvéjosa elektrosoka risks
Pirms mini ledusskapja ieslégsanas parlieci-
nieties, ka elektribas vads un kontaktdaksa ir
sausa.
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. Atvienojiet mini ledusskapi no elektroenergi-
jas avota
— pirms tirSanas un apkopes
— péc katras lietoSanas reizes
ESIET PIESARDZIGI! So bridingjumu
neievérosana var izraisit vieglas vai
Apdraudéjums veselibai

vidéji smagas traumas.

« levietojiet mini ledusskapr tikai tadus produk-
tus, kuriem ir pielaujama atdzesésana izve-
letaja temperatura.

- Partikas produktus drikst uzglabdt tikai origi-
nalaja iepakojuma vai piemérotos traukos.

« llgstosa durvju atvérsana var izraistt batisku
temperatdras paaugstindsanos mini ledus-
skapja nodalijumos.

« Regulari notiriet virsmas, kas var nonakt
saskaré ar partiku, un izpludes sistémas,
kuram var pieklat.

- Ja mini ledusskapis ilgstosi tiek atstdts tukss:
— izslédziet mini ledusskapi;

— atkauséjiet mini ledusskapi;

— iztiriet un izzaveéjiet mini ledusskapi;

— atstdjiet durvis atvertas, lai mini ledusskapt
neveidotos peléjums.

® NEMIET VERA! Bojéjumu risks

« Pievienojiet mini ledusskapi tikai $adi:

— ar lidzstravas savienojuma vadu transport-
lidzekla lidzstravas barosanas avotam;

— vai ar mainstravas savienojuma vadu
mainstravas barosanas avotam.

« Nekada gadijuma neatvienojiet kontakt-
daksu no kontaktligzdas, velkot aiz vada.

- Ja mini ledusskapis ir pievienots lidzstravas
kontaktligzdai: pirms atras uzlddes ierices
pievienosanas atvienojiet no akumulatora
mini ledusskapi un citus stravas paterétajus;

« Ja mini ledusskapis ir pievienots lidzstravas
kontaktligzdai: atvienojiet vai izsleédziet mini
ledusskapi, izsledzot dzineju. Pretgja gadr-
juma var izladéties akumulators.

« Smagus priekSmetus, pieméram, pudeles vai

bundzas, novietojiet tikai mini ledusskapja

durvis vai apakségja plaukta.

Nelietojiet mini ledusskapja iekSpusé elek-

troierices, iznemot tadas, kuru razotdjs ir

paredzéjis lietoSanu Sadam noldkam.
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- Nenovietojiet to atklatas liesmas vai citu sil-
tuma avotu (sildTtdju, tieSu saules staru,
gdzesplisu u.c.) tuvuma.

- Nodrosiniet, lai ventilacijas atveres nebltu
aizklatas.

» Nekadad gadijuma neiegremdgjiet mini
ledusskapi tdent.

- Sargdjiet mini ledusskapi un elektribas vadu
no karstuma un mitruma.

Paredzétais izmantosanas
meérkis

DzeséSanas ierice (jeb mini ledusskapis) ir

paredzéta lietoSanai iekstelpds, pieméram:

« persondla virtuvés veikalos, birojos un citds
darba telpads;

+ lauksaimniecibas nozare;

- viesnicas, motelos un citds naktsmitnés;

gultasvietas un brokastu naktsmitnés;

. edindsanas uznémumos vai lidzigos vairum-
tirdzniecibas uznemumos.

Mini ledusskapis nav paredzéts uzstadisanai
tarisma furgonos vai dzivojamajos treileros.
Sis mini ledusskapis nav paredzéts lietosanai
iebuvéta veida.

Mini ledusskapis ir paredzéts tikai dzerienu un
partikas atdzesésanai un uzglabdsanai slég-
tos iepakojumos, ka art svaigiem partikas pro-
duktiem.

Mini ledusskapis nav piemérots medikamentu
uzglabdsanai vai partikas produktu sasaldésa-
nai.

Sis mini ledusskapis ir piemérots tikai paredzé-
tajam mérkim un pielietojumam saskand ar So
instrukciju.

éojd rokasgrdmatad ir sniegta nepieciesama
informacija par mini ledusskapja pareizu uzsta-
disanu un/vai lietosanu. Nekvalitativa uzstadr-
Sana un/vai nepareiza lietoSana vai apkope
izraisis neatbilstosu darbibu un iesp&jamus
bojajumus.



Razotdjs neuznemas atbildibu par savainoju-
miem vai produkta bojdjumiem, kas radusies
sadu iemeslu dél:

« nepareiza montdza vai pievienosana,
tostarp parmerigs spriegums;

« nepareiza apkope vai tadu neorigindlo
rezerves dalu, kuras nav piegdddjis razotdjs,
lietosang;

- produkta modifikGcijas, kuras razotdjs nav
nepdrprotami apstipringijis;

. lietoSana citiem mérkiem, kas nav aprakstiti
Saja rokasgramata.

Dometic patur tiesibas mainit produkta argjo

izskatu un specifikacijas.

Visparigi noradijumi par lie-

tosanu

Lai novérstu partikas bojasanos, ievérojiet

Sadus nosacijumus:

- NodroSiniet péc iespéjas mazdkas tempera-
taras svarstibas. Atveriet ledusskapi tikai tik
biezi untikilgi, cik nepieciesams. Uzglabdjiet
pdrtiku ta, lai iekSpusé varétu brivi cirkulét
gaiss.

- Pieldgojiet to atbilstosi uzglabatds partikas
daudzumam un veidam.

- Uzglabagjiet dazadus partikas produktus ka
paradits attélos.

- Partikas produkti var viegli absorbét vai izda-
[t smarzu vai garsu. Vienmér uzglabdjiet par-
tikas produktus apsegta veida vai slegtos
traukos/pudelés.

Plasdaku informaciju var ieglt, nolasot QR kodu

uz attélos esosa energijas mark&juma, vai

vietné eprel.ec.europa.eu.

Energijas taupi$ana

« Atveriet mini ledusskapi tikai tik biezi un tik
ilgi, cik nepieciesams.

- Pirms siltas pdrtikas ievietoSanas iericé
atdzesésanai laujiet tai atdzist.

+ Nelietojiet parmérigi zemus temperattiras
jestatijumus.

79

« Lai nodrosinatu optimdlu energijas patérinu,
novietojiet plauktus un atvilktnes tada sta-
vokli, kadd tie atradas piegddes brid.

- Regulari parbaudiet, vai durvju blive ir ciesi
piegulosa.

+ Regulari notiriet no kondensatora puteklus
un netirumus.

Garantija

Ir spéka likuma noteiktais garantijas periods.
Produkta bojajumu gadijuma sazinieties ar tir-
gotdju vai razotdja filidli sava valstt (skatiet
dometic.com/dealer).

Nosutot ierici remontam garantijas ietvaros,
pievienojiet sadus dokumentus:

« Ceka kopiju, kurd noradits iegades datums;
- pretenzijas iesniegSanas iemeslu vai boja-
juma aprakstu.

Atkritumu parstrade

» Ja iespéjams, iepakojuma materidlus izme-
tiet atbilstoSos atkritumu SkiroSanas kontei-
neros.

Ja vélaties utilizét nolietoto produktu,
E sazinieties ar vietéjo atkritumu Skirosa-
nas centru vai specializéto izplatitdju,
lai noskaidrotu, ka to pareizi izdarit
saskand ar spekd esosajiem atkritumu
apsaimniekosanas noteikumiem.
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